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The world is one strange, fucked up place. 
You never know what kind of weird shit is 
going to happen next. One minute, you’re 
maybe hanging out on a giant, fancy cruise 
ship, having the time of your life; mingling 
with aristocrats, practicing your drawing 
skills and casually hooking up with a young 
Kate Winslet. The next, you’re desperately 
fighting for your life, hanging on to…I don’t 
know, a refrigerator door (?), as the freezing 
North Atlantic tries it’s best to engulf you 
forever. 
 One minute, you’re trying to cheer your-
self up by trawling YouTube for funny dog 
videos. The next, you happen upon a trailer 
for one of those direct-to-video talking dog 
movies, and it's called ‘The Three Doga-
teers Save Christmas’, and just the still 
looks so deliciously ridiculous that you can’t 
resist spending three minutes on watch-
ing the thing, and then when it ends and 
you’re casually glancing at the credits to see 
whether that really was Dean Cain in the 
trailer and not some rando who kinda looks 
like a pudgy old Dean Cain, and you think 
you spot some familiar names there so you 
pause it and—what the hell? Did Orri Páll 
Dýrason and Georg Hólm of the band Sigur 
Rós actually produce a direct-to-video talk-
ing dog movie called the ‘Three Dogateers 
Save Christmas’, starring Dean Cain???? 
Huh? 
 Anyway, yes. It’s true. The rhythm sec-
tion of one of Iceland’s—nay, the world’s—
greatest ever rock bands had a hand in 
producing a direct-to-video talking dog 
movie that’s called ‘The Three Dogateers 
Save Christmas’, starring former TV Super-
man Dean Cain. Such a film exists. It was 
released in 2014, you can watch the trailer 
on YouTube, and you can rent or buy it via 

services like iTunes. 
 Even after watching that fucking trailer 
thirty times, I was still doubtful. Maybe 
that trailer was some sort of elaborate 
prank played on the Sigur Rós’ rhythm sec-
tion by one of their friends, like that shady 
Jónsi character. 
 Then, I ran into the handsome drummer 
man, Orri, at a concert the other day. I gath-
ered my courage and straight up asked him: 
“Hey, were you involved in making a talking 
dog movie called ‘The Three Dogateers’?” 
 Orri’s eyes lit up, and he excitedly ex-
claimed: “Yes! Yes I did! With my friends! 
It was the best investment I’ve ever made! 
And I learned so much from it! We’re going 
to make another one!” I congratulated him 
on his success, and then asked if the film 
was supposed to be some sort of secret, or if 
he maybe wanted to give a short interview 
on the subject. “Of course it’s not a secret,” 
he said. “Call me later and I’ll tell you all 
about it.”  

VALUABLE 
LESSONS FROM THE 

DOGATEERS

A few days passed. After making sure it was 
definitely later, I called up Orri, who pro-
ceeded to tell me all about his secret life as a 
money-grubbing Hollywood producer.

How did your involvement in the Dogateer 
franchise come about? 
Well. We had just arrived to Los Angeles 
from Hong Kong, to record a performance 
for Jay Leno. I was really tired after a long 
trip, but I knew my childhood friend Sin-
dri [Már Finnbogason, formerly of noted 
Reykjavík indie-rock outfit Wool, currently 

CEO & Founder of online ticket vendor Tix.
is] was in town, enjoying some time off be-
tween projects, so I called him up to see if 
something fun was going on. He was liter-
ally poolside at the Beverly Hilton when 
I reached him, leafing through a pile of 
scripts, because he’d always wanted to in-
vest in a film. 
 I went to meet him by the pool, and we 
hung out and browsed through the pile. It 
was a mixed bag, mostly low-budget hor-
ror movies. We got really excited, however, 
when we found a Christmas movie that had 
talking dogs in it—‘The Three Dogateers 
Save Christmas’! We immediately started 
planning the production. Our dream was 
to get Chevy Chase to star in it. You know, 
a Christmas movie with Chevy Chase—it 
can’t go wrong. When Chevy fell through, 
we acquired the talents of Dean Cain, and… 
the rest is history!
 A few friends of ours also got involved in 
the endeavour, like Goggi [Sigur Rós bass-
ist Georg Hólm]—us serious artist types all 
banded together to produce a talking dog 
movie. IT turned out to be a great invest-
ment, and it also taught me some very valu-
able lessons. 

What are these lessons you speak of? 
Being in the production team basically put 
me at the other end of the table. We were 
there as investors, with the clear aim of 
making a profit off the endeavour. In order 
to reach our goals, we had to ensure that the 
production was very thrifty and cost-effec-
tive, you know, you have to be careful with 
your budget if you want to make money. 
 We were very stringent, pinching pen-
nies at every opportunity. If you watch the 
movie, you’ll notice that the dogs’ mouths 
are sometimes obscured by strategically 
placed Christmas tree branches when 
they’re supposed to be talking—that’s be-
cause the budget for the animation soft-
ware stuff that makes it look like the dogs’ 
mouths are moving in synch with the voice 
acting ran out, and we refused to raise it. 
There was lots of stuff like that going on.
But, I mean. It’s a talking-dog movie!

VARIOUS CLIPS OF THE  
DIRECTOR’S DAD’S DOGS

What were your groups’ motives for 
producing a talking dog movie? Did you do 
it just for fun—or is it maybe one of those 
weird jokes you artist-types sometimes 
like to make? 
No. We were completely serious about the 

production. It was an investment. We did it 
to make some money. It’s not as if we place 
any kind of meaning or importance in that 
film. We didn’t foster any artistic ambi-
tions or anything like that. It’s a talking-dog 
movie, you know. We just wanted to make 
some money, and we worked hard to meet 
our goal. 

Did you attend the premiere? 
Did it premiere? I don’t think it was pre-
miered anywhere. I don’t think our writer/
director, Jesse Baget… He’s made a bunch of 
films, and I don’t think he’s ever screened 
any of them at a movie theatre. He makes a 
lot of direct-to-video stuff. Those dogs that 
starred in the movie, the Dogateers, they’re 
his dad’s dogs. I think the majority of the 
movie was basically stitched together out of 
various clips that he’s shot of his dad’s dogs 
over the years. 

Who is this man? 
He’s a guy called Jesse Baget. I’ve never met 
him.  

Did the production take a long time 
to complete? What was your role, as 
producer?
It took a little less than a year to complete. 
Our role was basically supplying the money, 
funding the production. We did influence 
the outcome a little… at one point we got ex-
cited about this ‘Back To The Future’ style 
ending…. Anyway, it’s all about the finance. 
Gaining that perspective was so healthy for 
a guy like me, who has only ever sat at the 
other end of the table. All of the sudden, I 
could sort of understand record company 
people. Those guys just want money, they 
don’t mean anything by anything—they 
don’t care about music—they just want to 
make money. And that’s great, because we 
need record companies that make money so 
people like me can focus on making music. 

Are you planning to finance any more 
direct-to-video talking dog movies? 
Yes! ‘Jurassic Bark’ is in the works! It will 
star the same dogs, except one of them 
passed away, may he rest in piece. The plot 
sees the Dogateers embarking on a search 
for the world’s biggest bone. It’s a dinosaur 
bone. 
Then, we’re planning to maybe make ‘Indi-
ana Bones’.

Would you recommend people see 'The 
Three Dogateers Save Christmas'?  
You can try, but it’s a horrible movie. I doubt 
you’ll manage to finish it. I don’t think I did.

$IGUR RÓ$’ RHYTHM SECTION 
ARE ONLY IN IT FOR THE 

MONEY, WHEN IT COMES TO 
FINANCING DIRECT-TO-VIDEO 

TALKING DOG MOVIES

Orri Páll Dýrason opens up  
about his secret life as a  

Hollywood film producer 

Interview by Haukur S. Magnússon

  





this issue's  lov eliest letter!

 

Check it out! Whoever sent in this issue's 
LOVELIEST LETTER gets a free Grapevine 
T-shirt, featuring the regal G that adorns our 
cover. DON’T PANIC if your letter wasn’t 
found to be this issue's loveliest. You can 
still get a tee for a low, low price over our 
website, www.grapevine.is.

And guess what: we always give out SICK 
prizes for each issue's LOVELIEST LETTER, 
so be sure to send in some fun and/or 
interesting missives.

Give us your worst: letters@grapevine.is

LOVELIEST 
LETTER
FREE GRAPEVINE 
TEE HEE HEE!

Góðann Daginn.
 I am not sure whether to write you 
in Icelandic or English, so for the com-
fort of my wife I will stick to English. 
My wife has lived in Iceland for almost 
two years now and is continuously 
learning Icelandic. Which she gets 
hate from some of the people around 
her for being foreign, it's nothing she 
can't tough out. However, one thing 
has recently and painfully come to our 
attention. Bus drivers for Strætó can, 
and do, play Útvarp Saga. I feel this is 
uncceptable to allow them to play the 
hate speech that Útvarp Saga perpet-
uates. I've put my self in contact with 

Strætó, among about 10 other people, 
and we have all gotten the answer that 
they cant control what their drivers 
play on the bus. Which to me seems 
absurd, there must be some guide-
line they can put in much like how 
their drivers must wear their driver 
uniforms. No person deserves to be 
forced to listen to hate speech about 
themselves, whether they understand 
it or not.
 It's hard for me to understand why 
Strætó jumps to defend Útvarp Saga 
when they would probably quickly 
ban drivers from playing inappropri-
ate rap music or Black Metal.

Hæ hæ,
 We’re sorry that people are be-
ing racist dicks to your wife, and we 
admire and respect your wife for 
toughing it out.
 However, we aren’t sure that it’s 
illegal to be a racist dick, or to listen 
to a radio station that employs rac-
ist dicks, and we kind of sympathise 
that Strætó is looking out for its em-
ployees.
 However, you can take solace in 
the fact that bus drivers have a high 
suicide rate. Grin to yourself and put 
on some headphones.
- The Reykjavík Grapevine

Say your piece, voice your 
opinion, send your letters to: 
letters@grapevine.is

SOUR GRAPES AND STUFF

Hello!
I'm not sure if anyone would be able 
to help with this but a friend and I are 
traveling from New York to Iceland 
for new years eve. We are looking for 
dinner, bar, club recommendations 
for that night and have been having a 
little trouble trying to research online. 
The only place that seems to come up 
is Perlan which looks beautiful but 
I don't think is the vibe we are going 
for. She and I are both 30yr old women 
who are looking for a great dinner and 
fun bar or club to spend the holiday. 

Any suggestions would be incredibly 
helpful!
Thanks,
Cara

Hey Cara,
Wow, great job getting a ticket to Ice-
land for NYE, wasn’t that super ex-
pensive? Either way, you’re in luck, 
because our hard-working interns 
slaved day and night to put together 
a pretty detailed holiday opening 
guide JUST FOR YOU! Unfortunate-
ly, there were too many restaurants 

to include in the guide, but it’ll all go 
online! Soon! Stay tuned! Oh, and go 
to Dillon if you rock, Húrra if you’re 
hip, or Prikið if you’re a thug—they 
all have special NYE parties. I think 
Kíkí Queer Bar does too. But first be 
sure to check out the fireworks, they 
are out of this world. Definitely end 
with befriending a local and heading 
to an afterparty for a cosy/chaotic 
(depending on the afterparty) con-
clusion.
The Reykjavík Grapevine

Hello Reykjavik Grapevine,
I just want to say thank you for hav-
ing the publication online.  We live in 
Minneapolis (I am married to an Ice-
lander) and we love reading your pub-
lication online (both of us).  It’s a great 
way to stay connected to what’s going 

on in Iceland and the content is al-
most always just fantastic (LOVE the 
humour).  Just wanted to say thanks! 
That’s all!
Best,
Anna

Hello Anna,
Thank you! We always love hearing 
from our international readers! Go 
Twin Cities! And go Vikings! Go vi-
king cities! Go humourous married 
twins! GO GO GO!
The Reykjavík Grapevine

Varma is available in various
tourist shops around Iceland

the timeless
warmth
of Iceland

Varma is dedicated to maintaining 
Icelandic tradition in developing, 
designing and manufacturing 
quality garments and accessories 
from the best Icelandic wool and 
sheepskin shearling.

the timeless
warmth
of Iceland
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Glacier Lagoon
Jökulsárlón 
– Day tour –

This great tour takes us along the impressive south 
shore of Iceland to the extraordinary Glacier Lagoon.

Availability . . . . . . . Saturdays
Pick up starts . . . . . 07:00am

Duration. . . . . . . . . . 14 hours
Price. . . . . . . . . . . . . . 18.500 ISK
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Art | It's not art

As a rule, we never, ever, ever cover crowdfunding efforts at The Reykjavík Grapevine. 
Except for when it comes to honouring Biogen's memory. That goes without saying.6
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That Music Festival Is Over, Now What?
Now we make a goddamn pile, OK?
 
By Rebecca Conway

She wished to remain anonymous, and 
was understandably more interested in 
getting home than talking to me. When 
I asked whether the Airwaves clean-up 
was worse than the one at her normal 
bar job, she shook her head and sighed 
an affirmation. She had been working 
for the past three nights. It was the last 
night of Airwaves, too late for me to be 
asking, but I just had to:

What do you wish the Airwaves attend-
ees would do differently with their cans, 
bottles, etc?

Our unsung hero just smiled, and said: 

 “At least make a pile.”

So make a goddamn pile next year, OK? 

"Rassgat" 
Ragnar Egilsson Explains Some Words!

So we have a word, which is this word: 
“rassgat”. It 100% literally means “ass-
hole”, as in “the hole part of the general 
ass area”. But unlike “asshole” in Eng-
lish, the word is never used to refer to 
a person that is behaving like a jerk. If 
someone cuts you off in traffic we don’t 
scream “rassgat!” out the window. We 
would use the much milder “fáviti!” 
[person of limited wits] for that one.
 But “rassgat” does have three pretty 
fun meanings in Icelandic aside from 
the...you know:

1)  It can be used to refer to a place 
that’s very far away and/or very 
isolated. Example: “Þetta apótek er 
lengst útí rassgati” [this pharmacy 
is far out in the asshole]. It bears 
some similarities to the UK English 
phrase “arse-end-of-nowhere” or 
the US English phrase “middle of 
Bumblefuck”

2)  It can be part of my favorite insult: 
“Hoppaðu upp í rassgatið á þér” 
[leap up your own asshole]. This is a 

vivid and fun way to tell someone to 
remove themselves and their opin-
ions from your presence, i.e. to “piss 
off”

3)  Strangest yet, is that “rassgat” is a 
very common way to refer to things 
that are adorable. Rassgat is basi-
cally the closest thing we have to 
the Japanese word “kawaii”. You’ll 
find yourself using it to refer to 
puppies, kittens and tiny widdle 
baby wabies. Why? Maybe it’s be-
cause babies have little scrunched 
up faces like buttholes? Maybe it’s 
because they make that “ppffbbr-
raffrabfhh” sound a lot? 

There you have it. Assholes are good 
for distant places, annoying people, and 
cute babies. Maybe we could start refer-
ring to everything by body parts: 

- “That place was totes off the flipping 
pancreas!" 

- "OMG, is that your daughter? Ocular!
-  Aw, that’s so epidermis of you!"

Who Is Biogen, And 
Why Should I Help 
Crowdfund A Compila-
tion Of His Music? 
By Jónas Thor Guðmundsson, Ruxpin!

Sigurbjörn Þorgrímsson, AKA. Biogen, 
was a pioneer in the Icelandic electronic 
music scene. As one of the founders of 
Thule Records, and later the head of 
the mighty Weirdcore collective, bright-
eyed Biogen was a constant source of 
inspiration, motivating a large part of 
the younger generation of Icelandic 
electronic musicians to leave their base-
ments and get their music out there. 
While Biogen was very active in his ar-
tistic endeavours, constantly releasing 
new music and frequently giving perfor-
mances, both in Iceland and abroad, his 
physical releases having grown increas-
ingly rare in recent years, with very little 
currently available to the public. The 
main reason for this is that Biogen self-
released a lot of his music, selling and 
distributing it among friends, fans and 
family, occasionally handing out copies 
to wandering tourists he’d encounter  on 

Laugavegur. 
 Biogen passed away in 2011, follow-
ing a long battle with manic-depressive 
disorder—an illness that had an integral 
effect on his life and on his music. 
He was a beloved friend and a valued 
mentor to many of those who currently 
lead the Icelandic music scene. The 
scene itself, along with those who follow 
and enjoy it, are indebted to Biogen for 
his hard work and constant creativity. 
We all miss him terribly, too.
 This is why a group of local art-
ists decided to team up with Biogen’s 
friends and family to honour the man 
and his life’s work by crafting a mas-
sive compilation of his music. Biogen 
may not be with us at the moment, but 
through his music, through the spirit he 
inspired, and through the memories of 
those who knew him, Biogen will live 
forever.

A POEM BY KÖTT GRÁ PJE

duck god 

the mechanic and the lancer  
and the old reverend and coffee at  

the YMCA mare nostrum is positively a duck 
pond onward christian soldiers and all the 

god's mechanics into mare nostrum which is 
indeed a duck pond and the lancer and the 

old reverend at the YMCA mechanics of mare 
nostrum indeed duck's soldiers old reverend  

and lancer onward into mare  
nostrum positively duck god

This song is to Icelandic Christmas 
songs what Stealers Wheel’s “Stuck In 
The Middle With You” is to Bob Dylan’s 
late ‘60s sound—a spoof so close to what 
it is mocking that the everyday listener 
stands little chance of getting the joke. 
It’s a Christmas song that’s all about how 
boring Christmas songs are, replete with 
jingling bells and pop synths. You will 
hear this song playing softly in the back-
ground in Kringlan and Smáralind as you 
do your Christmas shopping. You will 
hear kids singing along to the catchy cho-
rus as they hang up holiday decoration. 
You will hear it played at family events 
and on all of the radio stations. Decades 
from now, it will be a classic, as insepa-
rable from the Icelandic holiday season 
as Jeff Buckley’s cover of “Hallelujah” 
is from riverside funerals. And you will 
enjoy it, because thankfully “Jólalag” is a 
delight, and will serve to further cement 
Vaginaboys—our coverstars—as one of 
the most exciting new acts to emerge in 
Iceland for a long time.

NOTE THAT YOU WILL NOT BE ABLE TO 
DOWNLOAD VAGINABOYS’ JÓLALAG 
FROM WWW.GRAPEVINE.IS UNTIL 
DECEMBER 9! THIS IS BECAUSE VAG-
INABOYS ARE STILL PERFECTING ITS 
SOUND, TIGHTENING THE RHYTHM 
AND MOISTENING THE GLYPHS. 

TRACK 
OF THE 

MONTH!

Vaginaboys 
“Jólalag” 

 Download it FREE 
at grapevine.is

EDITORIAL: 
I REGULARLY RUB 

SHOULDERS WITH 
THE LIKES OF UP-AND-

COMING HIP-HOP 
RAPPER GKR

By Haukur S. Magnússon

…and I have the picture to prove it! 



BJÖRN ÓLAFS is a long down parka filled with quality 
white duck down. It’s water repellent with taped seams. 
The perfect companion for the cold winter.

Water repellent

Taped seams
       

Supreme
goose down

Frost resistant

Unisex

www.cintamani.is | Bankastræti 7 | Austurhraun 3 | Smáralind | Kringlan
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Politics | Bright?TERROR | Ice-Sis

When did you start following the 
activities and communications of 
Daesh?
I was working full-time when they 
emerged, and I was immediately fas-
cinated, because they were active in 
my region, and I was very interested in 
political Islam. The news made it look 
like Daesh was an unstoppable army, 
marching across the desert. The truth 
of the matter is actually much differ-
ent [more on this later].

The Interior Minister recently 
stated that there is no doubt that 
the terror threat in Iceland has 
increased. Meanwhile the police, 
which is overseen by that very 
minister, says that the threat has 
not really increased at all. Who's 
got it right here?
I think the police's interpretation is 
closer to the truth. Iceland, frankly, is 
a pretty shitty target. There's a reason 
why Daesh didn't attack Bretagne or 
Normandy. They attacked Paris, be-
cause it's symbolic. It's the heart of the 
French empire.
 The thing about Daesh is that 
they're not primarily focused on over-
seas missions. I mean, one of the rea-
sons why I communicated with them 
is because I was trying to find out if 
rumors that were circulating last year 
were true, that there was an Icelander 
involved in making their videos. So one 
of them went on a mission for me to 
find out. He was actually kind of nice 
about it. He reported back and said he 
had been to the camp where they keep 
the foreign parties, and none of them 
had met any Icelanders. They'd met 
Norwegians, Swedes and Danes, but 
no Muslim Icelanders. So at least ac-
cording to that guy, no, Daesh has no 
interest in Iceland.

How did you come to 
communicate with Daesh?
I started by going on the Dark Web, but 
my biggest success was when I broke 
through on Twitter. I follow like 200 
of these guys on Twitter. And they're 
always changing their accounts. I 
talked to them using PGP encryption. 
They have that, and they have their 
own encryption software, so they can 
talk to each other without being spied 
on—everything is instantly deleted, so 
there's nothing left on their comput-
ers. But most of my communications 
were done through private messaging 
on Twitter. I'd see someone posting a 
photo of themselves with a gun, and I'd 
message them saying, "Would you add 
me so we can PM?" And a lot of them 
did.

Did you tell them you were a 
reporter?
I didn't specifically mention it, but it 
was in my profile bio, so anyone who 
looked at it could know. I made sure 
to address them very formally, using 
all the traditional greetings. I never 
expressed any opposition, you know, 
"How could you do this?" That's a 
dead end. So I basically just tried to 
ask them what life was like, where 
they came from, things like that. I de-
veloped quite a rapport with a few of 
them. Mostly the Westerners, the Eng-
lish ones especially. They were mostly 
very young men, in their twenties and 
late teens.

I could understand if you're 
a Sunni in the region, being 
oppressed by Shia forces, and 
then these guys roll in and liberate 
you. But why would someone in, 
say, Birmingham, want to join up 
with Daesh?
I believe it's a mixture of things. A 

lot of these guys grew up in a culture 
where they're alienated. They have 
much, much worse chances of getting 
a job than anyone else. In rare cases, 
they're well-educated, but have grown 
embittered with life. Imagine living in 
a tenement flat somewhere. You don't 
have a job, your parents are drinking, 
you want to have some kind of identity. 
You start reading the Koran, you start 
watching online lectures about jihad. 
And then this opportunity arises: you 
can go to Syria, you 
can carry a gun, 
you can lead a bri-
gade of men, victo-
riously holding up 
your enemy's head 
like you're in some 
kind of video game. 
You get women, 
you get a free 
house, everything 
you need. All of 
the sudden, you're 
somebody. And af-
ter you die, you go 
to Heaven. If you 
take a good look at 
Daesh, you'll see 
very few of them 
are older than 30. 
And you don't really develop an appre-
ciation for your own mortality until 
after the age of 30.  

But a lot of us have had rebellious 
phases. Maybe even most of 
us. Very few of us will decide to 
engage in jihad. What do you think 
of the religious angle to this?
One of the things that struck me most 
about them was their use of Arabic 
slang. They all use the same Islamic 
slang for certain concepts and they 
were really—I'm going to get beheaded 
for this—but they really sounded like 
poseurs. They didn't really know much 

about Islam. They didn't read Arabic. 
They hadn't gone to mosque as chil-
dren. There's no depth to it.

One of the things I keep seeing 
popping up is that no one hates 
Daesh more than other Muslims, 
and the best thing we can do to 
help Daesh is slam the door shut 
in the face of Syrian refugees.
Absolutely—the thing that would help 
Daesh the most is if we were to shut 

the door on refugees. 
You're feeding the 
problem, and creating 
a lot of disenchant-
ment and anger. If you 
let in the refugees, 
you're not risking that 
much, because there 
are much stronger 
checks on refugees 
than there are on 
people coming into 
Europe on a normal 
visa. Getting a visa is 
not that difficult, com-
pared to getting refu-
gee status.

So exactly how 
powerful are Daesh, 

anyway?
I think their military capacity is vastly 
overrated. For example, when they 
took Mosul in Iraq, and captured 
most of the military equipment that 
the Americans had left behind, there 
were like ten or twenty thousand Iraqi 
regulars in Mosul, and maybe five or 
six hundred fighters from Daesh. But 
what Daesh did was, in the days before 
they assault, they started sending mes-
sages to the soldiers stationed in Mo-
sul, with all these pictures of people 
being decapitated and castrated, say-
ing: "This is coming for you next week." 
And they knew this annual sandstorm 

was imminent, which blankets every-
thing. You can't see anything. They 
launched their strike in the middle of 
a sandstorm, firing off missiles indis-
criminately, blowing everything up. 
The Iraqis thought they were facing 
thousands of people, so they put down 
their guns and left, and Daesh just ba-
sically took over without a fight. They 
operate like this. They're not actually 
really competent fighters.

What kind of endgame do you see 
here?
I don't think we can end this until we 
get to who's funding this, but there's 
just so many connections. So it's go-
ing to take that, as well as infantry on 
the ground backed up by low-flying 
aircraft. But nobody's willing to do 
that, because Daesh have these TOWs 
[shoulder-launched missiles] that are 
American-made and probably Saudi-
supplied. They're not sufficient to 
shoot down an airliner at 30,000 feet, 
but then can take down a low-flying 
plane. So what we need is an infantry 
with close air cover from someone 
who's not afraid to take some casual-
ties. And in the western world, there is 
no army that's willing to take casual-
ties. Supplying arms to the people al-
ready fighting isn't going to work, be-
cause the lines are moving so quickly, 
and Daesh end up stealing arms caches 
intended for others. Maybe I'm mak-
ing this unnecessarily complicated, 
but what we have here is a proxy war 
that serves the puppet-masters quite 
well, and no one's willing to go in there 
and do what needs to be done. It's a 
relatively simple proposition, but what 
comes after that, God only knows. Com-
plete chaos. I think it's going to be a clus-
terfuck for a number of years to come.

“I’m Going 
To Get 

Beheaded 
For This”

Journalist Gunnar Hrafn Jónsson is a reporter for the na-
tional broadcasting service, RÚV, where he specializes in 
international news. Gunnar has a particular interest in the 
Middle East. He is also the only journalist in Iceland who 
has actively communicated with actual members of Daesh, 
also known as the Islamic State. As prominent Icelandic 
politicians, including the nation’s president, increasingly re-
sort to referencing Daesh in their rhetoric, we thought we 
should learn more about the group and its possible plans for 
Iceland. Rather than relying on speculation from armchair 
generals, we went to the one known person in Iceland who’s 
actually spoken to Daesh. 

by PAUL FONTAINE

Photo by ANNA DOMNICK

“They didn't  
really know 
much about 

Islam. 
They didn't  

read Arabic. 
They hadn't  

gone to mosque  
as children.
There's no 

depth to it.”
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The campaign for next year's presidential election has 
commenced, and it could not have started in a more bi-
zarre way. Generally, people announce they are running 
for Iceland’s highest office with a speech, or at least a press 
release. In this case, a hoaxer made a Facebook page an-
nouncing the candidacy of Þorgrímur Þráinsson, a former 
footballer, best-selling children's book author, and notorious
anti-smoking campaigner. 

That poor man! Now people will 
tease him about wanting to be 
president.
Soon they can donate money too. Þor-
grímur responded to the hoax by say-
ing that he had been thinking about 
running, and that while he had not 
made a final decision, 
he was 95% certain 
that he would. This 
premature declara-
tion has not brought 
forth a rush of can-
didates. Most people 
contemplating a bid 
for the presidency 
are waiting for a decision by the cur-
rent president, Ólafur Ragnar Gríms-
son, as to whether he will run for a 
sixth four-year term. In the past, he 
has enjoyed keeping people waiting. 
In 2012, he did not declare he would 

run until early March, less than four 
months before the election.

Oh good, election campaigns are 
much too long these days.
Ah, but the pre-election campaign 
was interminable. Even though it was 

clear to everyone by 
January that he was 
going to run for re-
election, he refused 
to comment. Even-
tually some people 
started a petition 
urging him to run, 
which collected 

thirty thousand signatures. This led to 
an event at Bessastaðir, the presiden-
tial residence. Guðni Ágústsson, a con-
servative politician justly famous for 
kissing a cow, gave a speech praising 
the president’s virtues and thanked 

God for mackerel, cod and the high 
quality of Icelandic farm produce.

And you said this year's campaign 
had started in a bizarre way.
The president won reelection with 
53% of the vote, the lowest vote total 
for a reelected president in Iceland’s 
history. The previous time he was up 
for reelection, he won with 67% of the 
vote. The only other time a president 
faced a reelection battle, Vigdís Finn-
bogadóttir received 93% of cast bal-
lots.

Wait, if Ólafur Ragnar Grímsson is 
a five-term president, why has he 
only been up for reelection twice?
The office of the Icelandic presidency 
is a bit weird and has limited author-
ity. The main political powers are the 
choice of who gets to lead negotia-
tions to form a coalition government 
after a parliamentary election, and the 
ability to veto laws passed by Parlia-
ment, thereby triggering a national 
referendum on the bill. It was only in 
2004 that the latter power was first 
used. Before that, the office was con-
sidered ceremonial. The president was 
thought of as the nation’s symbol of 
unity. It was considered impolite to 
run against a sitting president.

Usually it's only bloodthirsty 
dictators who consider it impolite 
to have to run for reelection.
While the current president has not 
said whether he will seek another 
term, he has seemed like he is cam-
paigning for office in recent weeks. Af-
ter the terrorist attacks in Paris, he has 
spoken a great deal about the threat of 
radical Islamists. Which, you know, 
fair enough, few people like terror-
ists. However, he has tied this to the 
planned building of a mosque in Reyk-
javík. He has claimed that the Saudi 
Arabian Ambassador to Sweden told 
him that the Saudi government would 
donate one million US dollars towards 
building a mosque in Reykjavík. The 
Muslim congregation in Iceland said 
they had never heard of this money. 
The president connected this alleged 
gift with the idea that a mosque would 
prove an ideal place to convert young 
Muslim men to radical Islam, thereby 
linking the free expression of Muslim 
belief with terrorism.

Everybody knows you never go 
full racist.
Prior to this latest bit of stupidity, his 
most infamous moment was a speech 
he gave in 2005 where he linked the 

apparent success of Icelandic entre-
preneurs to their Viking heritage. The 
idea that a group of humans will pro-
duce good businesspeople because of 
their culture is not really any different 
from thinking that another group will 
produce terrorists because of their 
culture. Unfortunately for all con-
cerned, the complete and total failure 
of the Icelandic Business Vikings did 
not lead the president to reconsider his 
habit of drawing sweeping conclusions 
about large groups of people. 

At least democracy allows 
large groups of people to draw 
sweeping conclusions about him.
Another strange facet of the office of 
the Icelandic president is that only a 
plurality of votes is needed to win a 
presidential election. Only one Icelan-
dic president has ever won a first term 
with a majority of the popular vote. 
Vigdís Finnbogadóttir won her first 
term with only 34%. The worry is that 
someone could campaign on a racist 
platform and win, even if only receiv-
ing 20-30% support, though that would 
require many candidates splitting the 
vote. Hopefully the unknown hoaxer 
who got Þorgrímur Þráinsson to an-
nounce his 95% candidacy stops there.

Book online and get 5% discount at: www.sternatravel.com
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Coupled with years of tough austerity 
measures, faltering morale, and an in-
frastructure in dire disrepair, there was 
not much slack to give. In an in-depth 
analysis, we at the Grapevine tried to fig-
ure out what, exactly, was going on, and 
where we were headed.
 Not much has changed since our 
healthcare feature ran in December of 
2014. Sure, Landspítalinn—the National 
University Hospital—is still standing, 
and its employees are still working. Nev-
ertheless, it’s been a tough year. Here’s a 
rundown of what’s happened since. 

Collective agreement, 
systematic failure

The doctor’s strike came to a close on 
January 7, eleven weeks after it com-
menced, with a new agreement promis-
ing wage increases and better working 
conditions, such as time off in lieu of paid 
overtime. The strike worked.
 Last year we spoke to Dr. Íris Ösp 
Vésteinsdóttir, then head of the Icelan-
dic Association of Junior Doctors, who 
was worried about what would happen 
if job prospects remained dour for newly 
specialised doctors, as 35% of Icelandic 
specialists are slated to retire in the next 
decade.
 At the time, she said that Icelandic 
wages were far from competitive, and 
with modern technology it was increas-
ingly easy to stay in touch with loved ones 
from abroad. She said: “Since the eco-
nomic crisis started, healthcare profes-
sionals have been driven hard for a long 
time, and now they are tired and want 
something in return.”
 Dr. Íris has a more optimistic outlook 
on the current situation. She says that the 
contract benefits some wards more than 
others, with base rate wages increasing 
11-27% over a three-year period.
 “What’s bad about this situation, 
however,” Dr. Íris says, “is that the pay-
roll comes out of the hospital’s budget, 
and the directors say they didn’t receive 
increased funding to accommodate these 
changes. They are therefore restructur-
ing the shifts, as they can’t grant doctors 
the time off their contract commands.”
 Despite this, the word on the street 
is that doctors are happy with their new 
contract, Dr. Íris tells me, with number of 
doctors making arrangements to return 
from studies or positions abroad.
 

Strike after  
strike

While doctors were successful in their 

negotiations with the state, the rest of 
Iceland’s healthcare workers’ attempts 
to secure better wages and working con-
ditions proved less fruitful. Negotiation 
efforts saw numerous unions with ties to 
Icelandic healthcare banding together, 
forming a wave of strikes. BHM (The As-
sociation of Academics), 
to which radiologists 
and many other hospi-
tal workers belong, un-
dertook a particularly 
long strike, with coor-
dinated work stoppages 
occurring from October 27, 2014 to Octo-
ber 28, 2015. In May, the Icelandic Nurs-
es’ Association voted to strike if their 
demands were not met. The government 
came down hard, forcing through legis-
lation that effectively banned any fur-
ther strike actions on the nurses’ behalf. 
Thoroughly unamused, Iceland’s nurses 
responded by resigning en masse.
 As summer drew to a close, an arbi-
tration committee ruled in the nurses’ 
favour, determining that they deserved 
a 21.7% wage increase over the next four 

years. However, the damage was already 
done.
 Ólafur G. Skúlason, chair of the Ice-
landic Nurses’ Association, tells me that 
out of the 300 nurses that resigned from 
Landspítalinn, some  45 did not return to 
work. In fact, he says that even though 
there are funds to hire an additional 100 
nurses at the hospital, there are simply 

not enough applicants left in the country.
 “This staff shortage adds even more 
pressure onto the nurses working at the 
hospital,” he says, “and it will only get 
worse, as around 900 nurses country-
wide will reach retirement age over the 
next three years.

 “Research shows 
that well-manned 
shifts lead to bet-
ter patient care, a 
lower mortality rate, 
fewer complications 
and shorter hospital 

stays, as well as being more cost-effec-
tive,” he says. “It’s obvious that a health-
care system that doesn’t have enough 
nurses cannot ensure the same levels of 
patient safety as a well-staffed one.”
 Retired GP Dr. Haukur S. Magnús-
son, who has practiced medicine since 
1961, concurs, adding that both research 
and experience show that when the pri-
mary care and family medicine facets are 
well manned and easily accessible, gen-
eral health improves across the board, 
alleviating pressure from the rest of the 

system.

Cumulative  
effects

The eleven-week doctors strike led to 
the delay of 790 elective surgeries. The 
spring strikes resulted in 900 more being 
postponed. Statistics provided by Land-
spítalinn show that in October, 4,023 in-
dividuals had been awaiting operations 
for three months or longer, compared to 
3,058 at the same time last year—a 32% 
increase.
 Dr. Íris says this year has seen numer-
ous outpatient appointments delayed, 
and the shelving of diag-
nostic operations such 
as X-rays and blood 
tests. While she main-
tains that essential tests 
are being performed, 
she struggles with an-
swering whether or not 
people’s lives have been 
at risk. “There have cer-
tainly been instances 
where I have wished I’d seen a blood 
test earlier, or known about something 
sooner, or seen a person get somewhere 
quicker.”
 Some departments were particularly 
badly affected, such as the hospital’s 
gynaecology ward, which disclosed in 
November that a chronic shortage of sur-
gical nurses meant they could only keep 
two out of three operating rooms run-
ning. Some 275 women await pelvic floor 

operations at present—and the depart-
ment has only been able to perform thir-
teen such operations per month this year, 
as opposed to eighteen in 2014, resulting 
in waiting periods stretching upwards of 
two years. Speaking to newspaper Frét-
tablaðið, senior physician Dr. Kristín 
Jónsdóttir remarked: “If we got a chance 
to work in peace and made a concentrat-
ed effort, we could cut the waiting times 
down, but right now it’s like we’re always 
chasing our own tail.”

Priorities

At this point, healthcare workers’ sal-
ary negotiations have been settled for the 
time being, and most of them are back 
to work, with no strikes on the horizon. 
However, those tasked with running Ice-
land’s healthcare system are still strug-
gling with a weighty problem: securing 
the funds to keep it running.
 Like every facet of Iceland’s health-
care system, Landspítalinn has already 
been subjected to numerous cost-cutting 

measures, even as records demonstrate 
that it is even more cost-efficient than the 
Swedish Karolinska University Hospital, 
a facility three times the size. Indeed, the 
hospital had been forced to operate on a 
shoestring budget even before the eco-
nomic collapse. Naturally, frustrations at 
Landspítalinn have been steadily grow-
ing, resulting, among other things, in its 
former director, Björn Zoega, resigning 
in protest two years ago, declaring that 
he refused to take part in running the 
hospital into the ground.
 Last year, Landspítalinn’s operating 
budget was increased by one billion ISK, 
its first budget increase in over five years, 
with funds also allocated for the renewal 

of medical equip-
ment and other 
functions. The 2016 
budget, however, 
has drawn more ire 
than praise from the 
hospital staff.
 In the last two 
weekly newsletters 
to his staff, Univer-
sity Hospital direc-

tor Dr. Páll Matthíasson, PhD, criticised 
the government’s proposed 2016 budget 
for not being proportional to the tasks at 
hand. The problem, he argued, is three-
fold.
 Firstly, there is the exorbitant cost 
of maintaining the hospital’s 130,000 
square metre facilities, which spread 
out over 100 buildings. Secondly, the al-
located funds fail to reflect foreseeable 
changes in Icelandic society’s composi-

tion, leading to a de facto 1.7% yearly re-
trenchment since 2010. Thirdly, payroll 
estimates from the Ministry of Finance 
seem to be the product of wishful think-
ing rather than the reality at hand, being 
routinely lower than the actual costs.
 Páll also made it clear that the sys-
tem’s ever-growing waiting lists would 
not get any shorter without the allocation 
of additional funds.
 However, Páll praised the proposed 
budget for its stated intent of increasing 
funds for elderly care and the metropoli-
tan healthcare clinics, which he believes 
will lessen the burden on Landspítalinn. 
Additionally, in early November, ground 
was broken for the first part of a long-
promised state-of-the-art hospital, slated 
for completion in 2020. Páll estimates 
that the new hospital will save around 
2.63 billion ISK per year once operation-
al. 
 As before, the fate of Iceland’s health-
care system seems largely up to politi-
cians and their priorities.

One year ago, Iceland’s lauded universal healthcare 
system seemed to be teetering off the edge. Doctors’ 
wages had stagnated after the economic crash, and 
following a bout of failed negotiations, they went on 
strike for the first time ever. While they coordinated 
their actions to avoid endangering patients’ lives, the 
doctors’ message was clear: if demands were not met, 
they would seek employment elsewhere.

Thoroughly 
unamused, Iceland’s 
nurses responded by 
resigning en masse.

“If we got a chance 
to work in peace and 
made a concentrated 

effort, we could cut 
the waiting times 

down, but right now 
it’s like we’re always 

chasing our own tail.”

by GABRÍEL BENJAMIN  –  photos courtesy of LANDSSPÍTALINN
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The Yule Lads are the thirteen Ice-
landic Santa Clauses who descend 
one-by-one on the thirteen days be-
fore Christmas to play tricks on Ice-
landic children. Their mother, Grýla, 
a mountain Ogress, eats badly-be-
haved children; her partner-in-crime 
is Leppalúði, another ogre and Grý-
la’s third husband (Iceland has a high 
divorce rate). 
The story of the Yule Lads can be in-
terpreted in various ways. It turns out 
the present-day Lads were only stan-
dardised in the 20th century. There 
is some contention, especially in the 
Grapevine office, about whether they 
were used as cautionary tales to make 
children behave—or just to flat out 
scare the shit out of them. 
 Our cover features some key play-
ers from the New Wave Of Icelandic 
Hip-Hop (NWOIHH), a resurgent 
music scene here in Reykjavík. These 
young artists owned last month’s Ice-
land Airwaves Music Festival, gar-
nering international attention in the 
aftermath. This magnetism seems to 
derive from the scene’s authenticity; 
it’s what the Reykjavík 101 kids want 
and support. 
 Hip-hop is not the first thing that 
comes to mind when you mention Ice-
landic music to the average tourist. But 
hip-hop’s focus on language means the 
genre translates effortlessly into Ice-
landic, a unique language that’s fierce-
ly protected by the Language Com-

mission. Why hip-hop? It could be the 
influence of American television, and 
the resulting induced appropriation, 
or it could be national pride—making 
hip-hop Icelandic. Or it could be some-
thing else entirely.
 Many of the artists that make 
up the NWOIHH are crazy young—
and just crazy. Their de-facto base 
is Prikið, the downtown bar that’s 
served as a meeting spot for the Icelan-
dic rap game ever since XXX Rottwei-
ler unleashed the first wave of Icelan-
dic hip-hop in the year 2000. It’s also 
where these ‘young thugs’ like to get 
into trouble or, at the very least, start 
off their night. 
 Finni Karlsson is the big, burly, 
intimidating man who owns Prikið. 
Geoffrey Huntingdon-Williams is the 
slim, handsome, no-bullshit guy who 
serves as the manager. They both do 
an admirable job of putting up with 
these wild young rappers and their 
shenanigans. In the Yule Lads context, 
think of Finni as Grýla and Geoffrey 
as Leppalúði, which—if you’ve ever 

fucked around at Prikið and gotten 
caught by either of the two—almost 
isn’t a metaphor at all. 
 In fact, these rappers can be seen 
as the modern day Yule Lads of down-
town Reykjavík, back when they were 
a slightly sinister group of pranksters, 
rather than the shoe-stuffing soft-
ies they’ve become today. But unlike 
their antique counterparts, these 
Hip-Hop Yule Lads don’t teach kids 
lessons about proper behaviour. Their 
mischievous hijinks instead provide 
lessons and warnings for the down-
town party-goer; modern day parables 
about what to avoid during a down-
town party night. 
 Alright, maybe this a weird, half-
thought out idea—pfff, Icelandic rap-
pers as modern day Yule Lads? What-
ever, we’ve all seen the way you act 
when you’re drunk. You are definitely 
in need some sort of moral guidance, 
and if it has to be dressed up as some 
sorta hip hop Yule lad fantasy, then so 
be it!

So, without further ado, we present: 

The Entirely New Thirteen Days Of 
Christmas, With Real, Actual Stories 
Collected From The Rappers Gracing 
Our Cover. 
 Can you connect the dots of which 
Hip-Hop Yule Lad represents which 
rapper? And, more importantly, will 
you ever learn? 

DECEMBER 12 

On the first night of Christmas, the 
first Yule Lad descends on the streets 
of Reykjavík. Stekkjastaur, Stiffy Legs, 
used to sneak up on unsuspecting ewes 
and suckle their milk, but lately he’s 
had to develop a modern approach to 
mischief. Nowadays, this nature spirit 

inhabits one of our young hip-hop lads 
who just happens to be tall and thin 
(got it yet?). He convinces unsuspect-
ing party-goers to fight him, but his 
stiff legs and tall stature make the 
fight difficult—especially for shorter, 
Napoleonic gentlemen with big tem-
pers.
 “I don’t know what it is about the 
social fabric of fast-food joints,” says 
Stekkjastaur, “but people always get 
into fights there. If you look at fight 
videos online, you’ll see that most of 
them take place in a fast-food joint. 
While I was waiting to grab a sub one 
night, I started putting pieces of paper 
into strangers’ pockets—sneakily. This 
one guy started getting really mad at 
me. I could see I was annoying him. 
Finally, he turned to his friend and 
asked ‘should I?’ Then he lunged at 
me, but my stiff legs and significant 
height advantage meant he was basi-
cally hugging me, until he pushed me 
into someone’s girlfriend. This offend-
ed the guy whose girlfriend had been 
pushed, so he punched the angry little 
man. I grabbed my sub and tip-toed off 
into the night. My work was done.”

Let this be a lesson: DON’T START 
FIGHTS IN FAST FOOD PLACES.

DECEMBER 13 

On the second night of Christmas, 
Giljagaur, Gully Jumper, heads down-
town to have some fun. He’s charming 
and handsome, ever the peacock in 
the room. Back in the day, he used to 
steal cream, but lately his tastes have 
changed to a more carnal persuasion. 
You’ll see him haunting downtown 
bars, surrounded by women (and men) 
buying him beer. He’s the perennial 
centre of attention, which comes with 
some unexpected quirks.

 “One night, I just wanted to go 
home,” recalls Giljagaur. “I was tired—
it was my third night out in a row. 
That’s when a bouncer from B5 waved 
to me as I walked by. ‘Come right in!’ 
he said, and opened the chain for me. 
Once inside, I either had to be miser-
able, or get into it—so I got right into 
it. These two girls, quite young, cor-
nered me as I was heading downstairs 
to the bathroom. They started kissing 
my neck and making out with me. The 
thing is, I’d just found out I had chla-
mydia. They kept asking me if I would 
leave with them, and I kept saying no. 
Finally, I told them, ‘I have chlamydia, 
okay?’ The one riding my right thigh 
never skipped a beat and replied, ‘We’d 
fuck you even if you had HIV.’ To their 
surprise, this was not a turn on. I went 
home alone.”

Let that be a lesson: DON’T TRY TOO 
HARD TO PICK PEOPLE UP. IT 
MAKES YOU LOOK DESPERATE. 
MAYBE NOT THIS DESPERATE. 
BUT CLOSE.

DECEMBER 14 

On the third night of Christmas Stú-
fur, aka Stubby, strolls into the bar. 
Only, he doesn’t exactly stroll so much 
as hop straight to the front of the line. 
Stubby is tired of being the one who’s 
hard to see; the one who doesn’t stand 
out. So Stubby goes downtown to the 
hottest bars and sneaks in front of ev-
eryone—he’s too good to wait.
 “This one time,” says Stúfur, “I put 
on a lot of makeup and sportswear and 
pretended to be famous. Well, I pre-
tended to be a famous fitness blogger. 
I cut to the front of the line, claiming 
I was a VIP. Once inside, I explained 
that I was famous and did little work-
out routines instead of dancing. All 
I asked for in return was some shots. 
Another time, I attempted to sneak 
past a bouncer while waiting in line 
at Kaffibarinn. He caught me and ba-
sically threw me down in the street. 
I was embarrassed, but I just went to 
my friend’s place, put on some of his 
clothes, and went straight back to the 
line, and waited like everyone else.”

Let this be a lesson: DON’T CUT IN 
LINE. EVERYONE IS WAITING TO 
GET IN JUST LIKE YOU.

DECEMBER 15 

On the third night of Christmas, Spoon 
Licker, Þvörusleikir, arrives. He’s no-
toriously impatient. He used to love 
licking spoons right before people 
used them. These days, his lack of pa-
tience plays out differently when he’s 
drinking downtown. Instead of drink-
ing a spoonful at a time, he now guz-
zles down pints. As a result, he really 
doesn’t like to wait in the bathroom 
line. 
 “I was once downtown with my 
friends, getting smashed,” recalls 
Þvörusleikir. “We were going from bar 
to bar, drinking and having fun, when 
my friends and I had to piss. We didn’t 
feel like waiting in line, or even going 
into bar to piss. But we didn’t just piss 
in the middle of Laugavegur—we’re 
not tourists—we at least went down 
an alley. But the police saw us and ar-
rested all my friends anyway.”

Let this be a lesson: THE WORLD IS 
NOT YOUR TOILET. PISS IN THE 
BATHROOM.

DECEMBER 16 
On the fourth night of Christmas, look 
out for Pottaskefill—Pot Licker. He 
joins smoking circles and scavenges 
for hits from communal joints, sucking 
in as many puffs as he can without be-
ing called out. We all know him—that 
one friend who smokes weed then 
goes down in flames with a sudden de-
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MEET THE NWOIHH!
By Hannah Jane Cohen

Úlfur  
Úlfur 

(Pronounced Ooh-le-ver Ohh-le-ver) 

Members: 
Helgi and Arnar

Listen to: 
“Tarantúlur”

facebook.com/ulfurulfur 

“So I was 13, rapping along to Tu-
pac about killing cops, while living 
in Sauðárkrókur,” Helgi says with a 
laugh, emphasising Sauðárkrókur, 
the small village in northern Iceland 
where both he and Arnar—the two 
Úlfur Úlfur boys—grew up. Years lat-
er, they joined up to form a band that 
eventually evolved into Úlfur Úlfur. 

Of the fresh new hip-hop acts repre-
senting the New Wave Of Icelandic 
Hip-Hop (NWOIH) in this issue, Úl-
fur Úlfur are the clear veterans, hav-
ing actively made music together for 
the better part of a decade. However, 
they are decidedly new and shiny to 
the outside world, having released 
their hit début album ‘Tvær plánetur’ 
only a few months ago. 

Lyrically, the group explores Icelan-
dic reality. “I mean it’s not that tough 
here,” Helgi tells me, “but the Icelan-
dic people are generally depressed, I 
think, because of the darkness. We 
don’t lie about that—or anything—in 
our songs. We’re really honest.” Mu-
sically, their beats are intricate with 
catchy choruses, culminating in a rap 
that absolutely transcends any lin-
guistic boundaries.

When I ask how they view the cur-
rent hip-hop scene, Helgi pauses be-
fore simply stating, “It’s beautiful.” 
He later continues, “It’s such a small 
scene, so everybody is close. Every-
body meets at Prikið. But you know, 
it’s never been as big as it is now.” 

Outside of Úlfur Úlfur, Helgi pro-
duces for Emmsjé Gauti and Reykja-
víkurdætur—and he’s working on an 
instrumental album. The band hopes 
to release a new album next summer 
or fall.

Kött 
Grá Pje
(Pronounced Kot-grah-pee-ey)

Members: 
Atli

Listen to: 
“Aheybaró”

soundcloud.com/kott-gra-pje 

Kött Grá Pje is a difficult name to 
translate. “It basically means cat,” 
Atli, the man behind the title, tells me, 
“then ‘grá’ is just grey, but in the femi-
nine form, and pje is ‘P’ phonetically 
written in Icelandic.” He stops when 
I ask where he got this name from. 
“To tell you the truth, I can’t even re-
member anymore. I think I was really 
drunk.” 

Although Atli started rapping back in 
1998, he waited until 2013 to begin ac-
tively participating in the scene. After 
drawing much notice and acclaim for 
his work with fellow rappers like Úl-
fur Úlfur and Lord Pu$$whip, Kött is 
currently working on assembling his 
first album—which he aims to finish 
by springtime—alongside collaborat-
ing with acts like Sin Fang.

“The hip-hop scene is in really good 
form these days,” Atli says. “There’s 
been an explosion.” He names artists 
like GKR and Vaginaboys as personal 
favourites. 

“I’m sort of an old freak,” he tells me. 
“During Airwaves, somebody asked 
me about my lyrics, so I started going 
over them systematically. Apparently, 
eating and fucking politicians is re-
ally an ongoing theme with me,” he 
laughs. “That’s the gist of it.”

GKR
Members: 

Gaukur
Listen to: 

“Morgunmatur”

youtube.com/user/GKROFFICIAL 

“Morgunmatur” (“Breakfast”) is 
the title of GKR’s most recent single, 
which is proving to be a breakthrough 
hit for the young rapper. “The hook is 
about breakfast,” he tells me, “but the 
track is really about being yourself 
and doing what you love to do, instead 
of waking up for something that you 
don’t want your future to be.” The 
song feels positive and light-hearted, 
GKR rhyming over its singsong-y 
melody with his characteristically 
boyish twinge. The music video 
shows the bleach-blonde rapper tra-
versing a colourful wonderland of yel-
low buses and swimming pools. “Yes, 
I do all my videos on my own,” he ad-
mits when asked about them. “Like 
‘One,’ I shot that on Photobooth, and 
for ‘Ballin,’ most of the shots were 
me either shooting the video in selfie 
mode or holding the camera.”

Gaukur’s pseudonym, GKR, is sur-
prisingly enough derived from Coun-
ter-Strike. “I started chatting with 
this guy, an Icelander, and I noticed 
that his username was a short version 
of his name. So I was like, ‘How is it for 
Gaukur?’—and then I was like, GKR!” 
He starts to laugh. “So really, it all just 
comes back to Counter-Strike.”

He’s excited about the future of the 
Icelandic rap scene, he tells me. When 
I ask him to name some favourites 
from the scene, he’s quick to respond: 
“Lord Pu$$whip,” he says without 
hesitation. “You’ve heard him, right?”

Shades 
of Reyk-

javík 
Members: 

Prins Puffin,  
Elli Grill, HBridde,  

emmiBeats,  
Geimgengill,  
Lunarscape

Listen to: 
”Drusla”  

 
 
 

facebook.com/shadesofreykjavik

“We have really dark humour here 
in Iceland,” Shades of Reykjavík’s 
Prins Puffin tells me. “So I thought it 
was more real to do something with 
dark humour than, you know, rap-
ping about how I’m super hardcore or 
something,” he laughs. “We live on a 
small island. Being a gangster here is 
not gangster, you know?”

There is an irony to Shades of Reyk-
javík’s lyrics that is often lost on 
foreigners. With melodic beats and 
crazy music videos, you never know 

crease in motor skills, empty-eyes and 
drooling. Pot Licker is ‘that guy’—the 
original lightweight.

“I was drinking and saw some people 
smoking,” says Pot Licker, “so I de-
cided, sure, why not? Cannabis and 
me don’t mix, though. I get stupid. I 
can’t understand what people are say-
ing. That time, I smoked so much that 
my hand stopped working. I tried to 
order a beer at the bar, and when the 
bartender gave it to me, I immediately 
dropped it. The bartender was a bit 
pissed off, but he took pity and poured 
me another. I immediately dropped 
that one, too. After that he was furi-
ous. I wandered around the bar for an 
hour, maybe two. When I came back I 
ordered a double Jim Beam and Coke—
to catch up, you know? Of course, I 
immediately dropped it, and that was 
enough—I got tossed out of the bar.”

Let that be a lesson: DON’T GET TOO 
HIGH AT THE BAR. IT’S WEIRD.

DECEMBER 17 

On the fifth night of Christmas, it’s 
time for Askasleikir—the Bowl Licker. 
This particular spirit inhabits a slight-
ly unusual member of the Hip-Hop 
Lads—one that’s more likely to be en-
joyed by both young people and their 
parents. But the thing is, you don’t find 
many bowls around during a night 
downtown. To make up for it, the Bowl 
Licker has started stealing bottles in-
stead. A dangerous game to play, un-
less no one would ever suspect you.
 “I was once at a pre-party for this 
very arty-farty thing at Tjarnabíó,” 
says Askasleikir. “The next thing I 
knew, I was drunk. Really drunk. I 
noticed there was this other person 
hanging out behind the bar, with the 

bartenders always asking him to stay 
on the correct side. After a while, I 
noticed that no one was looking, and 
walked behind the bar to grab a bottle 
of rum. It was that drunk overconfi-
dence that did it, you know. I was even 
pouring out drinks for other guests, 
before I left to pass out at home. At the 
end of the night, I’d gotten lucky—ev-
eryone had assumed the culprit was 
the other guy who kept going behind 
the bar.”

Let this be a lesson: STAY ON YOUR 
SIDE OF THE BAR!

DECEMBER 18 

On the sixth night of Christmas, 
Hurðaskellir, a.k.a. the Door Slam-
mer, comes to town. He used to slam 
doors to make noise and keep every-
one awake, but now when he’s down-
town he slams doors to keep people 
intrigued. We’ve all seen two people 
enter a single bathroom stall, and 
wondered what they’re doing in there, 
right? Hurðaskellir likes to slam doors 
in the faces of curious drinkers and 
suspicious bouncers so that people 
can take their drugs in peace. But, in 
the end, everyone will know what you 
did—he’ll make sure of it.
 “I went in the downstairs bathroom 
of Prikið with a guy I was drinking 
with to take some E,” says Hurðaskel-
lir. “Well—we were told it was ecstasy. 
We turned on the tap to wash them 
down, but a bouncer rushed into the 
bathroom to bust us. I quickly hid the 
pills, told him we were just getting 
some water, and slammed the door in 
his face. We laughed and joked after-
wards—we couldn’t believe we’d got-
ten away with it. We took the pills, and 
turned around to see we’d forgotten to 
turn off the tap, and the sink was over-

flowing, with water streaming under 
the door and out onto the dance floor. 
All eyes were on us when we came out. 
Every single person knew what we’d 
been up to.” 

Let this be a lesson: DON’T DO DRUGS 
AT THE BAR. EVERYONE KNOWS 
WHAT YOU’RE DOING.

DECEMBER 19 

On the seventh day of Christmas, 
you’ll meet Skyrgámur, Skyr Gobbler. 
Skyr is like Icelandic yogurt with-
out the probiotics: it’s basically pure 
protein. It was essential for nutrients 
and energy back in the old days before 
Bónus started bringing us rotten veg-
etables from Denmark. Skyr Gobbler 
needs energy—that’s why he always 
tries to steal the skyr. He possessed 
this hip-hop lad and made him turn to 
crime for his energy fix.
 “I was addicted to CULT energy 
drinks,” says Skyrgámur, “so I would 
wear football socks underneath my 
baggy jeans and stuff cans into them 
at 10-11. I was pretty sneaky. I knew I 
couldn’t keep doing it, but I just loved 
those energy drinks so much. One 
time, I came into 10-11 late at night, 
a little drunk. I started waving a 500 
ISK note in the air so they wouldn’t 
suspect I was stealing, acting like I 
was there to buy phone credit. A good 
cover, I thought, but just as I was plac-
ing a second can in my other sock, the 
security guard grabbed me.”

Let this be a lesson: DON’T GET 
DRUNK AND STEAL FROM 10-11.

DECEMBER 20 

On the eighth day of Christmas, watch 
out for Bjúgnakrækir the Sausage 
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Kolabrautin is on 
4th floor Harpa

Reservations
+354 519 9700

info@kolabrautin.is
www.kolabrautin.is

A dinner at the elevated fourth floor of Harpa concert hall 
is a destination in itself. Relax and enjoy the best Icelandic 
produce complemented with a spectacular panoramic view 
of Reykjavík and the surrounding horizon.

For a special evening
with a view like no other

if the boys are kidding or serious. The 
group originally made skate films 
before they started creating hip-hop. 
“The name came from a trip,” Prins 
Puffin says, “during which [fellow 
Shades member] Elli Grill drew a pic-
ture of a potato smoking, with Shades 
of Reykjavík coming out of it.” 

The collective recently released two 
new videos, “Drusla” and “Elli Grill 
og Leoncie”—the latter featuring fa-
mous Indian/Icelandic artist Leon-
cie. Both songs are off their upcoming 
album, which was finalized on the 
very day we spoke. Prins Puffin seems 
exhausted, but that’s only natural, 
considering the boys do everything 
themselves—from the album art-
work, to mixing, to mastering. “We’re 
even releasing it on our own label,” 
Prins Puffin tells me proudly. “It’s all 
from scratch.”

Sturla 
Atlas

(Pronounced Stir-la Atlas)

Members: 
Sturla

Logi Pedro 
Joey Christ 

Young  Nazareth

Listen to: 
“Snowin”

sturlaatlas.com

The 101 boys of Sturla Atlas began col-
laborating together quite a bit earlier 
than their June 2015 mixtape release 
might indicate. “Me, Jói, and Logi 
were all in a rap group together when 
we were like eight,” Sturla says with 
a smile. “Last April, Logi and I made 
some songs as sort of a present for our 
flatmates.” He shrugs. “We ended up 
liking them, so I guess the ball just 
started rolling after that.”

The first thing they decided was 
that they would sing in English. “We 
have a lot of love songs,” Sturla says, 
discussing the group’s lyrics. This 
summer, they alternated between 
spending long hours in the studio 
and spending long hours partying in 
downtown Reykjavík. “We got pretty 
weird at times,” Sturla tells me. “You 
write down some random shit, and 
it might not make any sense, but that 
doesn’t matter because, in the end, 
the whole thing will come together 
and speak for itself.” Sturla Atlas’s 
smooth and silky hip-hop does speak 
for itself. Their beats, overlaid with 
Sturla’s buttery voice, are lovely.

“I love this scene,” Sturla says near 
the end of our conversation. “I love 
how big it has become.” He smiles. “I 
just love the passion.”

Vagina-
boys 

Members: 
???
???

Listen to: 
“Elskan af  
því bara”

soundcloud.com/vaginaboys 

The Vaginaboys representative I 
spoke with insisted on wearing a 
white mask throughout our Skype 
meeting. His camera was pointed at 
an extreme angle, so I could barely 
even see his eyes. “I don’t want peo-
ple I don’t know to know me, you 
know,” he says. “Me, personally, I’m 
not that into the fame aspect of the 
music business.” Because of this, 
all of Vaginaboys’ members remain 
anonymous. They never appear in 
public without their patented masks, 
furthermore obscuring their voices, 
whether they’re performing or be-
ing interviewed on live radio. “We 
are maybe five, six, seven, eight, nine, 
ten?” unspecified Vaginaboy says. He 
can’t even tell me how many people 
are in the band. “Somewhere around 
there?”

But Vaginaboys’ eclectic nature goes 
far beyond the band’s outward ap-
pearance and secretive nature. Their 
take on modern hip-hop is slow, soul-
ful and R&B-tinged—innovative, ar-
tistic and entirely their own. “They 
are mainly love songs, but they have 
kind of double meanings,” Vaginaboy 
Ingocnito tells me. I ask for an exam-
ple: “Some of them are kind of explic-
it,” he says. “They talk about fingering 
girls and stuff. ‘Fingering them to 
sleep.’ That’s one of the lyrics.”

Vaginaboys seem to reside in a world 
of their own. “I don’t really follow 
the local hip-hop scene,” he admits. 
The group is planning to release some 
songs with English lyrics in the com-
ing months, he tells me in closing, also 
hoping to play some shows abroad. 
“That would be a dream.”

Auður
(Pronounced “Auth-uhr”)

Members: 
Auðunn 

Listen to: 
“South America”

soundcloud.com/audurmusic 

“I remember being a kid, and my 
nephew showing me [Iceland’s 
breakthrough hip hop outfit] XXX 
Rottweiller and I was like ‘Woah!’” 
Auðunn, the man behind Auður, tells 
me. “I was so surprised that you could 
say all that stuff they were saying. I 
was really flabbergasted.” Through-
out our conversation, Auðunn con-

Snatcher. But with all the news about 
processed meat causing cancer, Sau-
sage Snatcher has moved on to differ-
ent tubular items. Now, Bjúgnakrækir 
steals lighters and lipstick. If you tend 
to leave your purse unattended or your 
lighter on the table whilst doing shots 
at the bar, take note—it might not be 
there when you get back.
 “I would watch people in the bar,” 
says Bjúgnakrækir. “If a woman left 
her purse unattended, I would root 
through it. I wouldn’t take money or 
anything—I took makeup, usually lip-
stick. If guys left their jackets lying 
around, I would steal their cigarettes or 
lighter. Then I’d stand at the other end 
of the bar and watch. They’d always be 
so confused, searching through their 
purse or jacket. When I stole them, I 
would pretend to get sick and rush to 
the bathroom to inspect my treasures 
and laugh to myself.” 

Let this be a lesson: DON’T LEAVE 
YOUR SHIT ALL OVER THE BAR.

DECEMBER 21 

On the ninth day of Christmas, Win-
dow Peeper comes to check out what’s 
going on. In your house. From outside. 
Yep—it’s Gluggagægir, who likes to 
see what kinds of naughty things you 
get up to when you think you’re alone. 
Now, we’re in the age of camera phones 
and internet shaming, so you’d think 
folks would be more careful about their 
behaviour, especially in public—a les-
son sometimes learned the hard way. 
So be glad Gluggagægir doesn’t take 
photos. It’s just burned into his mem-
ory. Forever. 
 “I was walking down 
Skólavörðustígur, drunk,” says Glug-
gagægir. “Just checking shit out, you 
know? I decided to start taking some 
back alleys to get an idea of what was 

going on behind the scenes of drunken 
merriment. I saw a guy just standing 
there, staring into the sky. I thought, 
‘Typical tourist, looking for the Au-
rora’. But as I got closer, I realised that 
his eyes were closed. I kept creeping 
closer. I was curious… like a cat. Fi-
nally, the guy put his hands behind his 
head, and I realised he was getting a 
blowjob. That was when he noticed 
me, and started talking to me. The guy 
sucking his dick looked up at me, but 
was quickly guided back to the task 
at hand. I stood there having a smoke 
whilst talking to the blowjob recipient. 
But other than getting sucked off by a 
dude in alley, he was pretty boring.”

Let that be a lesson: SEX IS SOME-
THING TO DO AT HOME. 

DECEMBER 22 

On the tenth day of Christmas, you’ll 
definitely see Gáttaþefur, Smell Sniffer. 
He’s always had a nose for mischief and 
fun—the ‘Icelandic nose’ that Reykja-
vík rapper Tiny talks about. This snif-
fling menace has managed to snort up 
a lot of confidence—but following your 
Icelandic nose can have its downsides. 
You can end up living the moment to 
the point of sabotaging the future. 
 “I’d just finished a show,” says Gát-
taþefur. “We bought a bottle to take 
with us, and picked out eight good-
looking girls, inviting them down to the 
studio for an after-party. Everyone was 
making out, and we drank all night—
when it was over, a friend came to pick 
me up, but the car got sideswiped by 
a cab. It span around three times—he 
was all bloody. I tried to hit on the 
police officers when they arrived, but 
they just sent me away and didn’t even 
give me a ride home. It wasn’t our stu-
dio, and we wound up cleaning it for a 
week.”

Let that be a lesson: YOU HAVE TO 
GO HOME SOMETIME—AN AFTER-
PARTY CAN TURN A GREAT NIGHT 
INTO A BAD ONE.

DECEMBER 23 

On the twelfth day of Christmas, be 
on your guard! Ketkrókur, the Meat 
Snatcher, is out causing chaos. Ket-
krókur loves to steal food, but his meat-
hook is too conspicuous these days, 
so he makes do with a cupped hand. 
Meat Snatcher’s affinity for meat has 
turned to dairy as well, particularly ice 
cream—a popular sugar rush for the 
inebriated.
 “I’d been drinking all night,” says 
Ketkrókur. “I needed to eat something. 
My friend and I went into 10-11, opened 
up the freezer, and spooned ice cream 
straight into our mouths with our 
hands. After stuffing our faces, we put 
the lid back on the pail and put it back 
in the freezer. We stole some salty li-
quorice on the way out, too.”

Let that be a lesson: UMMM… AL-
WAYS INSPECT ICE CREAM BE-
FORE YOU BUY IT AND, AGAIN, 
DON’T GET DRUNK AND STEAL 
FROM 10-11.

DECEMBER 24 

On the thirteenth day of Christmas, 
keep a close eye on your candles! Ker-
tasníkir, the Candle Beggar, is look-
ing to throw shade on your festivities. 
Currently, he steals candles to wax up 
skate spots around town, combining 
thievery and vandalism. Because skat-
ing brings together people of all ages, 
Candle Beggar often gets a chance to 
lead fledgling 101-rats into dark terri-
tory.
 “There used to be this kid who’d 
follow us around,” says Kertasníkir. 
“He was about thirteen. He was a skate 
wunderkind, so we’d let him come to 
our studio and smoke joints with us. 
His grandmother hated this. She’d al-
ways phone around to find him. One 
day, when I returned from working at 
sea, my friend had decided to dress up 
like a woman. He’d shaved his legs and 
put on makeup. It kind of freaked me 
out—he looked really good. I kept star-
ing at him. We were in the studio, when 
the kid’s grandmother basically kicked 
in the door looking for her grandson. 
She’d heard her grandson was with my 
(cross-dressing) friend, and called out 
his name. He stomped over to her in his 
high heels, and she asked him, ‘How 
old are you?’ He replied, ‘How old are 
you?’ And they just did this back and 
forth until the grandmother finally 
left.”

Let this be a lesson: LET KIDS GROW 
UP AT THEIR OWN PACE. NOT EV-
ERYONE NEEDS TO BE FUCKED UP 
TO HAVE FUN.
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tinually stresses the lyrical and topi-
cal importance of hip-hop. “It’s sort of 
necessary,” he says, “since everyone 
speaks Icelandic, for us to have some 
form of poetry to play with the mod-
ern vocabulary.” He pauses. “So you 
can talk about, I don’t know, Insta-
gram, Snapchat, selfies or whatever 
and place that into an Icelandic con-
text.”

At the same time, though, Auðunn 
admits he’s a slave to production. 
Though his musical roots lie in garage 
rock bands and progressive metal, he 
later studied jazz before turning to 
electronic music. “I am so obsessed 
with chords and being able to manip-
ulate every single sound,” he tells me. 
This intricate technical understand-
ing of music is obvious when you hear 
his tracks: his beats beautifully inter-
weave and play off each other. 

Auðunn premiered Auður at Air-
waves, shortly after starting the proj-
ect—which admittedly leans towards 
the R&B side of hip-hop culture. 
Auðunn knows his hip-hop though, 
aptly demonstrating his abilities in 
his production of Emmsjé Gauti’s 
recent hit song “Strákarnir.” “It’s 
basically just about chilling with his 
friends,” Auðunn tells me. He pauses. 
“Uhm.” Then he laughs, with a big 
boyish grin, “Yeah, pretty much just 
that.”

Lord 
Pusswhip

Members: Þórður 
Ingi

 

Listen to: 
“Wavelordz on 
Thee River Ov 

Time”

soundcloud.com/mantisfromdamudgang

“Hip-hop and making beats, for me, 
is like making a tapestry or collage,” 
Þórður Ingi, also known as Lord 
Pusswhip, tells me. “You can take 
from everywhere around you and re-
mix it.” Absolutely, Þórður’s beats do 
have a collage-like mélange quality 
to them. You’ll get comfortable with 
the song and then out of nowhere he’ll 
throw in something that completely 
throws you off. Then you’re back to 
square one. When you listen to Lord 
Pusswhip, you never know what 
you’re going to get.

Þórður started his musical career 
playing in punk bands when he was 
younger, before becoming obsessed 
with eclectic and abstract hip-hop 
that he found online. He started mak-
ing beats, rapping, and eventually 

working under the Lord Pusswhip 
title in 2010. “A friend of mine start-
ed calling me that… endearingly,” 
Þórður says, stressing “endearingly” 
with a smile. “At first it was DJ Puss-
whip and then a year later it became 
Lord Pusswhip.” 

Only a few weeks ago, Þórður re-
leased his debut album, ‘Lord Puss-
whip Is Wack’, via Cosmic Seagull. 
He also recently moved from Reyk-
javík to Berlin. “This album was two 
or three years in the making—it took a 
long time to finish it.” He grins. “Now, 
I’ll be able to focus on other things.”

Herra 
Hnetu-
sMjör

(Pronounced Hair-uh Who-too-s-more)

Members: 
Herra Hne-

tusmjör

Listen to: 
“Selfie”

facebook.com/HerraHnetusmjor

Herra Hnetusmjör is often named as 
Icelandic hip-hop’s most technically 
skilled young rapper, and it’s easy to 
understand why. At the tender age 
of 19, he has already mastered an im-
pressive variety of flows and styles, 
often employing several different 
ones within the confines of a single 
track, or even verse. His chosen name 
translates to “Mr. Peanut Butter,” but 
the rapper is quick to clarify that he 
decided on the moniker before ‘Bo-
jack Horseman’ (which features a 
character named Mr. Peanutbutter) 
came about. 

“It’s kind of weird to say, but I never 
really listened to Icelandic rap grow-
ing up,” he tells me. “It didn’t seem 
that cool to me, Icelandic rap. I ac-
tually started rapping as a joke, be-
cause I really didn’t like it.” Then he 
smiles. You can tell his comments are 
all in good fun. “But when I started 
getting good at it, I was like, ‘Fuck it! 
I’m an Icelandic rapper!’” 

Now, he professes to love the scene. 
“It’s amazing,” he tells me, naming 
Gísli Pálmi and Úlfur Úlfur as his per-
sonal favourites. 

 “Well, I’m 19, so most of my songs 
are just about being a stupid teenager 
who drinks a lot,” he explains. His 
lyrics are funny; he plays on words 
while rapping about things like In-

stagram and selfies. “You know, if in 
five years I have a baby, then I’ll rap 
about that—but right now, I’m stupid, 
I’m young, and I’m partying.” 

What’s next for Herra Hnetusmjör? 
“Taking over,” he responds with a 
cheeky smile. “That’s the plan.”

Reykja-
víkur- 
dætur

(Pronounced Wreck-yeah-vik-uh-die-
tore)

Members: 
Anna Tara 

Andrésdóttir, 
Ásthildur 

Sigurðardóttir, 
Bergþóra 

Einarsdóttir, 
Guðbjörg Ríkey 

Thoroddsen 
Hauksdóttir, 

Jóhanna Rakel 
Jónasdóttir, 

Katrín Helga An-
drésdóttir, 

Kolfinna 
Nikulásdóttir, 

Salka Sól Eyfeld, 
Salka Valsdóttir, 
Sigurlaug Sara 

Gunnarsdóttir, 
Solveig 

Pálsdóttir, 
Steiney 

Skúladóttir, 
Steinunn 

Jónsdóttir, 
Sunna Ben, 

Tinna 
Sverrisdóttir, 

Valdís 
Steinarsdóttir, 

Vigdís Ósk 
Howser 

Harðardóttir, 
Þórdís Björk 

Þorfinnsdóttir, 
Þuríður Blær 

Jóhannsdóttir

Listen to: 
“Hæpið”

facebook.com/shlengideng/

“My first rap, I made when I was sev-
en years old. It was a Christmas rap,” 
Tinna, a member of the rap collec-
tive Reykjavíkurdætur (“Daughters 
of Reykjavík”) tells me. She’s since 
turned to more political topics. “One 
of my first songs with the group was 
about sexual violence,” Tinna reveals. 
“We performed it at the SlutWalk.” 
Fellow rapper Vigdís shares Tinna’s 
affinity for tackling serious topics, ex-
plaining that her songs, “range from 
being about love to sexual assault, 
politics and puffins.” 

With seventeen members and a killer 
stage presence that always draws a 
crowd, Reykjavíkurdætur are hard 
to miss, an increasingly vital presence 
in Reykjavík’s music scene. The girls 
came together a few years ago, forg-
ing their bond at women’s rap nights. 
At the first one, Tinna tells me, she 
performed a rap about blackheads. 
“Don’t ask me why! Still, the audience 
went crazy—not necessarily because 
it was good, but because it was brave!”

Vigdís says that while she was grow-
ing up, the Icelandic rap scene was 
completely controlled by men. “They 
think they are in control, well the men 
do, but it has changed. More women 
are coming in with fierce lyrics and 
attitudes,” she tells me. “We’re gonna 
rule the world!”

Still, Tinna says the group happily be-
longs to the Icelandic hip-hop scene: 
“For me, it’s like an erupting volcano, 
creating a new landscape.” Bergþóra, 
another member, concurs. “It's tutti 
frutti,” she tells me. “It’s always get-
ting better!”

“The energy and power within the 
group is totally unique and inspi-
rational,” Tinna says. And she’s ab-
solutely right—Reykjavíkurdætur’s 
energy and power are indeed conta-
gious, palpable even. Attending their 
shows, you cannot help but feel in-
cluded and inspired. 
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No cinematic genre testifies more ur-
gently to the realities of contemporary 
American family life than the direct-to-
video talking-pet movie. A deceptively 
homespun transposition of a French lit-
erary classic to a middle-class Ameri-
can household, ‘The Three Dogateers’ 
is an incisive work that fits perfectly 
into the visionary Sigur Rós oeuvre. 
 This 2014 film is an exemplary en-
try in the talking-pet cycle, with a plot 
structured around the absence of the 
pets’ owners, and following their ad-
ventures when left 
“home alone,” as it 
were: three fluffy 
white lapdogs get 
into scrapes, solve 
crimes, and restore 
the house to its nor-
mal state just mo-
ments before the re-
turn of the oblivious 
owners, who glance 
about and satisfy 
themselves that ev-
erything is order and tails are wagging 
subserviently—and smile, secure in the 
belief that nothing happened while they 
were away. 
 This depiction of secretly capable 
canines—like the precocious and re-
sourceful child protagonists of much 
youth-oriented cinema—flatters the 
young audience by bestowing narra-
tive agency on their on-screen sur-

rogates. Films such as ‘The Three 
Dogateers’ often serve a “third par-
ent” function: a familiar, beloved tape 
to pop in when Mom and Dad need a 
break. (In my family, the third parent 
was ‘Follow That Bird’.) Plopped down 
in front of the TV while the grown-ups 
catch up on chores or sleep, the child 
is entertained, certainly—but also rev-
els in a story about the rich, secret life 
of a supposedly dependent member of 
the family. From Snoopy’s imaginary 
adventures as a World War One fly-

ing ace, to Perry the 
Platypus’s secret spy 
missions on ‘Phineas 
and Ferb’, the ex-
ploits of film and TV 
pets speak directly to 
the boundless inte-
rior lives of even the 
most housebound 
children. ‘The Three 
Dogateers’ is, in its 
earnest commitment 
to its surreal narra-

tive, a profound meditation on the vital 
role of private fantasy in all family dy-
namics.
 The auteur of ‘The Three Dogateers’ 
is writer-director-producer-editor Jes-
se Baget. He also provides the voices 
for two of the three dogs, like if Orson 
Welles had had the range to play more 
than one role in ‘Citizen Kane’. As the 
alpha dog, Arfamis, a mutt with perky 

ears and a scruffy tale, Baget drops 
into a low octave with rough-edged in-
flections and a continental accent, like 
McGruff the Crime Dog imitating Pepe 
Le Pew; to embody the bearded, food-
obsessed Barkos, he adopts a poky yet 
excitable drawl, like Sam Elliott on a 
nitrous high (Barkos is the only one of 
the Dogateers whose 
bowel movements 
are crucial to the 
film’s plot). Rounding 
out the trio is Wagos, 
voiced by Danielle 
Judovits. A “pedigree 
Maltese,” as she fre-
quently asserts, Wa-
gos voices irritation 
at the boys’ Mutt-
and-Jeff act, particu-
larly condescending 
to shelter dog Ar-
famis’s tall tales of 
his time in the “dun-
geon.” Though as 
Arfamis’s pretentions 
to gallantry are con-
firmed by the Three 
Dogateers’ Yuletide 
odyssey, Wagos warms to him gradu-
ally, racial and class divisions dissolving 
in a romance-thriller dynamic familiar 
from classics from ‘The 39 Steps’ to 
‘The Running Man’.
 As the Dogateers’ owner, ‘90s tele-
vision Superman Dean Cain is far more 
Clark Kent than Kal-el. A henpecked tie 
salesman with a love of jelly doughnuts, 
he’s called away on urgent business 
two days before Christmas, leaving the 
house susceptible to two burglars, who 
soon arrive to steal all the presents 
stacked under the Christmas tree—
even the tree itself. (Given Dean Cain’s 

sideline as a Fox News pundit, some 
may detect a “War on Christmas” par-
able here.)
 Given that the opening credits begin 
with a title card reading “Three Doga-
teers Save Christmas, LLC presents,” 
it’s perhaps not a spoiler to say that 
the Dogateers strike out on the open 

road to foil the two 
bumbling grinches 
who stole Christmas; 
on the way, they 
encounter prairie 
dogs who speak in 
popsicle-stick riddles 
(What do you call a 
cold dog sitting on a 
rabbit? Google it…), 
and elude a sadis-
tic, moustached dog 
catcher trying to set 
the world record for 
annual dogs caught. 
The human cast is 
shot largely either 
with fisheye lenses, 
or from the waist 
down, reinforcing the 
viewer’s identifica-

tion with the protagonists. Most phone 
calls in this resourcefully budgeted film 
are shot from one side only, with non-
verbal squawking on the other end, like 
Peanuts parents.
 The three dogs—Tigre, Pepper, 
and Dixy—give uniformly strong per-
formances, though one wonders over 
the extent to which they were created 
in the editing room. The dogs seem to 
have been very responsive to the “sit” 
command; from the close-up cover-
age of his three stars, Baget isolates 
actorly head tilts and blinks to match 
the dialogue. (The Dogateers move 

their mouths when they talk, through 
the miracle of computer graphics—if 
you’ve ever received a video of a photo 
manipulated with the YAKiT app, you 
have a sense of the way this film strikes 
out into the Uncanny Valley, with just 
the corny, yappy banter of the dialogue 
to keep things this side of dystopian.) 
Action sequences, from break-ins and 
escapes to an extended car chase, 
are assembled in rapid montage, with 
many insert close-ups of paws adjacent 
to objects (steering wheels, the handle 
of a longbow) cut together with all the 
usable parts of long shots showing 
rocks flying through windows, or sta-
tion wagons swerving on roads while 
traveling well under the speed limit.
 The film’s Southern California and 
Tucson desert locations are hardly win-
try, and the contrast with the clip that 
establishes the Dogateers’ home as a 
snowy, Thomas Kinkade-like red brick 
Victorian, is so jarring as to be practi-
cally Brechtian. But there is a definite 
seasonal glow to the storyline: the 
Dogateers return home with the help 
of a red-suited, elderly shopping mall 
Santa, with a surprising facility for de-
livering Christmas miracles. As with all 
Christmas classics, the draw of hearth 
and home exerts a powerful effect in 
‘The Three Dogateers’—it’s something 
the holiday-movie genre has in com-
mon with the greatest animals-at-large 
movies, from ‘Homeward Bound’ to 
my beloved ‘Follow That Bird’. For all 
the thrills that kids have while their 
imaginations run wild and their movie 
pets run off-leash, there’s no place 
like home. As Arfamis says: “Bark my 
words.”
 They’re great.
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Paw-teur  
Theory

'The Three Dogateers', and a 
unified theory of the direct-to-

video talking-pet movies
Part three of MOVING PICTURES: 

an ongoing essay on modern cinema

  ASCH                            ON CINEMA

By MARK ASCH – Reykjavík Grapevine Cinema Expert-in-Residence
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Is it 2015 or is it 1935? When I moved to 
Berlin seventeen years ago, I was 25 years 
old and I couldn’t understand why older 
Germans were still talking about World 
War II. It felt as if it had happened such a 
long time ago—as if World War II was FAR 
away, and that it would NEVER happen 
again, and that talking about it was SO 
boring. The year was 1999. Now at age 42, 
I find myself growing worried about the 
youth of Europe, and I think in a comical 
way: “I sound like a German grandfather.” 
Meanwhile, a third and fourth generation 
of people who have never known war at 
their doorstep is coming to prominence in 
Western and Northern Europe.
 Everything recurs in cycles. My feeling 
is that we are currently treading a danger-
ous part of one such cycle: The ignorant 
part. And nobody talks about it, because 
it is old-fashioned. So I am trying to do 
something experimental, I am attempt-
ing a brave step—I want to talk about war 
preparations… weird, no? I would never 
have even thought about doing this, let’s 
say, seven years ago. 
 Now, let’s look at things in perspective. 
Today, those of you who were born in the 
year 1980 are 35 years old. You can feel 
how long that is. Now, let’s go back an-
other 35 years, from the year 1980, count-
ing backwards… 1980, 1979, 1978, 1977… 
etc. After venturing 35 years backwards in 
time, we find ourselves in 1945. The time 
that passed between the end of World War 
II, 1945, and your birth in 1980 is as long as 
the time you have been alive. 
 Is that a long time? No. Is that a sur-
prise? Probably yes, to many, I guess many 
haven’t thought about it. The great wars of 
Western Europe were here YESTERDAY, 
and they reside not in some foggy, grainy, 
black and white “far away past,” no mat-
ter how they might come across in archival 
film footage. These wars are still very much 
alive, and they remain active components 
in our current lives. Still, we act as if it will 
never happen again (or: as if it had never 
happened in the first place, is perhaps a 
better way to put it). That is dangerous. 
 I am not talking about building walls, 
or creating an Icelandic army.  I am not 
pro-war, and I am not pro-army. We have 
to take a stand, be aware and act to curtail 
the growing likelihood of war. Rather than 
staying silent and waiting for other nations 
and other people to determine our fate, 
we must discern how we may contribute? 
WAKE UP!

 We blame the USA and Western soci-
ety at large for bad warfare. We want them 
to abandon weaponry, even as we have 
spent decades living under their helm and 
protection. We all want to be kind, and we 
think that we can have peace WITHOUT 
preparing for it. That mode of thought is 
dangerous. And ignorance is bliss, until 
shit hits the fan. 
 Maybe my viewpoint is affected by 17 
years in Berlin. The crazy old people in 
Germany have desperately tried to warn 
their nation’s youth. After all, old people 
are just young people in older bodies—
they are like us, they are 30-year-olds in 
80-year-old bodies, they are "one of us.” 
My German friends' mothers and fathers 
were raised in the Hitler Youth, or their 
mothers and fathers were. Does that tell 
you something? They were brainwashed 
at an early age. Many of my friends have 
grandparents who were Nazis, or victims 
of war. Can you imagine if your grand-
mothers and grandfathers had experi-
enced that—how that might influence your 
life? Through their experiences, the war 
would still be active.  Traumas pass on 

from generation to generation. Thought 
patterns, social behaviours, etc., are inher-
ited. 
 We live in 2015, but when I observe 
all the happy people dressed up in H&M, 
clutching their iPhones as they exit the 
Berlin U-Bahn, they look exactly like the 
relaxed, happy people you see in black 
and white photographs from pre-war Ber-
lin, 1935. Those people were full of hope, 
they could never have imagined what that 
the coming years would bring… 
 I get an eerie feeling, realizing this in 
an intuitive way. Some bells are ringing. 
For sure. 
  Let’s hope that nothing bad will hap-
pen on our doorstep, and let’s hope that 
war will come to an end in the world. I will 
close this short message with a sentence 
that dates back to the 4th or 5th century 
AD: “Si vis pacem, para bellum.” This is a 
Latin adage that simply translates to: "If 
you want peace, prepare for war.”

Picture & text by Egill Sæbjörnsson

 A STRANGE 
 MESSAGE FROM 

“BLOOMING BERLIN” 
 (formerly “Berlin 
 in ruins”)
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When describing Iceland’s healthcare 
system to Americans, there are a few 
examples I find particularly useful. For 
instance, the parking ticket I found on 
my car the day after my son was born 
was more expensive 
than his delivery and 
our overnight stay in 
the hospital. Accord-
ing to the Interna-
tional Federation of 
Health Plans’ Com-
parative Price Report 
(2012), total hospital 
and physician cost 
for a normal delivery 
in the US typically 
ranges from $7,000 
to $16,000. That’s a 
typical vaginal birth, 
with no complica-
tions. As soon as your 
body starts doing the 
“wrong” thing, re-
quiring more intense 
medical attention, the 
price tag on your bun-
dle of joy shoots up 
even higher. The same 2012 report indi-
cates that C-Sections range from $10,000 
to $26,000 (1.3 to 3.4 million ISK). So, 
I giggled, paid my parking ticket, and 
took my son home. Then we got a home 
visit from a midwife over the next several 
days. Free of charge. Because, you know… 
Scandinavia. 
 We pay for these services, sure. Taxes 
are really high. But, with them, we buy 
peace of mind. Everyone gets sick at 
some point in their lifetime, and every-
one benefits from living in a community 
where you know that if your neighbour 
gets really ill she won’t have to sell her 
apartment to pay her medical bills. Each 
month, I pay into a system, because I 
know I am going to need it someday. My 
family members, friends, neighbours, 
random strangers and even you (yes, 
you!) will need it, too! Getting sick is 
part and parcel with the whole “having a 
body” thing. It gets infected with a thing 
here, something breaks there, bing, bang, 
scrape, cancer, migraine, stroke, pneu-
monia, tonsils… It is inevitable.

Health for sale; very 
good price for you today, 

my friend!

I am writing this for a reason. Recently, 
I have felt the tone of Icelanders’ con-
versation about their healthcare system 
changing. The nation’s nurses and doc-
tors have been striking, and there is sig-
nificant brain drain 
from both profes-
sions to countries like 
Norway, where they 
are paid significantly 
better, and work far 
less gruelling hours. 
We regularly hear 
horror stories about 
the inadequacy of 
facilities at the Na-
tional Hospital. The 
healthcare system is 
constantly described 
as “broken.”  

 Some suspect 
that the system is 
being starved on 
purpose, to ease an 
intended transition 
to the private sector. 
Unfortunately, that 
doesn’t sound too 
far-fetched. As Noam 
Chomsky posited in 
a 2011 lecture at the 
University of To-
ronto, 'The State-Corporate Complex: A 
Threat to Freedom and Survival': "That’s 
the standard technique of privatization: 
defund, make sure things don’t work, 
people get angry, you hand it over to pri-
vate capital." 
 I have no idea whether such a scenar-
io is currently playing out. But, I do know 
that Finance Minister Bjarni Benedikts-

son has said he wants to “increase the 
private sector’s role in healthcare.” That 
very Bjarni, incidentally, is the head of 
the Independence Party, traditionally a 
big proponent of privatization efforts and 

home to almost all of 
Iceland’s free market 
cheerleaders, many of 
whom have benefitted 
tremendously from 
prior instances of for-
merly public goods 
being divvied up and 
doled out. 
 Since Iceland is so 
small, connections are 
everywhere. Some-
times these connec-
tions are suspicious, 
sometimes they are 
not. Small or not, in 
my opinion, it is okay 
to raise an eyebrow 
when you hear that a 
former Independence 
Party MP is running a 
private sector health-
care firm, and look-

ing to expand (her name is Ásdís Halla). 
Paired with the Finance Minister’s state-
ments, some healthy scepticism about 
who stands to benefit from privatization 
is surely warranted. 

Models of health care? 
Don’t go West, young 

man!

And privatization in healthcare is a big 
problem. Because while free market 
competition does an excellent job of de-
termining things like how many size 39 
blue high heel shoes a store should stock 
and at what price, it does a total shit job 
of improving healthcare efficiency. The 
evidence speaks for itself. If in doubt, 
turn your gaze westward, towards my 
motherland. 
 The US spends a shit-ton on health-
care, and it hasn’t made the folks there 
any healthier. A 2014 Bloomberg survey 
of healthcare efficiency by nation derives 
its rankings by measuring average life ex-
pectancies against government spending 
on healthcare. On that list, the US ranks a 
miserable 44th (eat that, Bulgaria! Sorry, 
Iceland wasn’t studied). The chart top-
pers were surprising to me: Singapore, 
Hong Kong, Italy, Japan, South Korea… 
Diverse as they are, they have one thing 
in common: tight governmental control 
over a universal healthcare system. 
 Good ole’ economic theory crumbles 
to bits when you try and use it to make 

healthcare more ef-
ficient. I am not a ra-
tional actor when I 
need a tonsillectomy. 
If chemotherapy 
becomes 50% more 
expensive, it doesn’t 
mean I will purchase 
half as much if I need 
it.  
 It is privatization 
that leads to rich peo-
ple accessing better 
care and middle-class 
people selling their 
homes to pay medical 
bills. A 2007 Harvard 
study found that 60% 
of bankruptcies in the 
US were related to 
medical bills. Three 
out of four of those 
filing for bankruptcy 
*had* health insur-
ance. Even with the 
Affordable Care Act, 
which became law in 
2010, unpaid medical 

bills are still the leading cause of bank-
ruptcy in the US, more than credit card 
and mortgage debt in 2013. Oh, and forget 
about the poor. They’re totally screwed. 
But hey, man…that’s competition. 
 Take it from an American, please. 
Don’t go down that path… for that way, 
darkness lies!

For instance, 
the parking 

ticket I found 
on my car the 
day after my 
son was born 

was more 
expensive 

than his 
delivery and 

our overnight 
stay in the 
hospital.

Everyone 
benefits 

from living in 
a community 

where you 
know that 

if your 
neighbour 
gets really 

ill she won’t 
have to 
sell her 

apartment 
to pay her 

medical bills.
There’s nothing like getting sick to make you appreciate feeling 

healthy, just like there’s nothing like moving from the US to Iceland to 
make you appreciate a strong, publicly run health sector. Healthcare 

economics are insanely complicated, and I cannot claim any knowl-
edge beyond what my own lived experience has granted. However, as 

someone who grew up within the US healthcare environment before 
transplanting, I can confidently say: I like it waaay better here. 

You Don’t Know What  
You’ve Been Missing,  

Until You Get It
A US perspective on  

healthcare in Iceland 

by MARY FRANCES DAVIDSON 

Photo from the personal 
archives of the author
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The descent to Greenland begins sud-
denly, after four turbulent hours of fly-
ing through a constant storm. I squeeze 
down into the cramped seat, tilting my 
head horizontally to see outside, nose 
touching the cold glass. Vague shapes 
appear through the iced-up windows 
of our small passenger plane. Above, 
the rippling cloud ceiling is just distin-
guishable by the white light of the low 
moon; it's mirrored below by endless 
undulating bulges of glossy snow that 
recede into the grey horizon. Seen first-
hand instead of on a map, the vast scale 
of the world's biggest island nation be-
comes vividly apparent.
 Greenland’s capital, the coastal city 
of Nuuk, feels miniaturised by compari-
son. After an abrupt landing that con-
sists of skirting a nearby mountainside, 
taking an alarming last-minute swerve 
and then screeching to a halt on the 
short 950m runway, we step out into 
the frigid, snowy darkness. Within min-

utes, we've passed through the tiny ter-
minal, and get our first glimpse of Nuuk 
through the fogged windows of a taxi—
colourful houses and apartment blocks 
occupying rocky outcrops, all hemmed 
in by towering piles of freshly ploughed 
snow.
 We've just missed some bad weath-
er, as it turns out. "You're very lucky," 
says Liini, our host in Nuuk, who greets 
us at the door of the Inuk Hostel and 
beckons us inside. "There was a big 
storm this weekend. All the planes in 
and out have been grounded for days."
 As it happens, we're crashing the 
tail end of her daughter's birthday par-
ty, and soon find ourselves tucking into 
some generously proffered leftovers of 
roast lamb and cold beer. Liini's Green-
landic relatives watch us with curiosity, 
and the boldest of her grandkids de-
cides to practise his English on us. He 
dishes out high fives after a successful 
exchange of pleasantries. The atmo-

sphere is warm and welcoming, and 
as the family members gradually leave, 
we’re shown through the darkness to a 
homely wood-lined cabin, drifting off to 
sleep, impatient to see the view come 
daybreak.

Blood and ice

When I awake, Axel—one of Grapevine's 
trusty photographers, and my compan-
ion for this week-long trip around the 
southwestern edge of Greenland—is 
already returning from shooting some 
pictures at the seaside. Apparently 
there’s a huge chunk of blue glacial ice 
floating past in the bay. We wolf down 
some breakfast, and head out towards 
the city centre between the piles of 
snow and icicle-draped houses.
 There are a fair share of tower 
blocks, too, jutting out of the snow like 
black teeth. Nuuk, it becomes appar-
ent, is an unusual mishmash of both ar-

chitecture and cultures. On one hand, 
it’s not unusual to pass a shop dealing 
in animal skins, claws, carved horns 
and whole tusks that would be con-
sidered illegal trophies elsewhere. On 
the other, many of the stores are ho-
mogenous Danish chain outlets selling 
generic European products. One large 
general store is all-but empty except for 
its plasticky cafe, which offers free cof-
fee to a throng of people who gamble 
continuously on the Russian and US 
football leagues.
 I’m mulling this over on Nuuk’s main 
street when three weathered guys ap-
pear and hastily set up a crate-stall on 
the ground in front of the supermarket. 
A crowd gathers around them instantly, 
groping hands reaching in and pulling 
out black and white seabirds. An old 
lady comes running over the slippery 
road and grabs two birds by their dan-
gling necks, holding them up to com-
pare them. Within minutes, all the birds 

have gone, and all that remains of the 
impromptu market is a patch of blood-
splattered snow.

Road to nowhere

The afternoon is spent taking a car tour 
of the city with a local city guide called 
Grace, who’s spent her lifetime amass-
ing knowledge on every aspect of the 
town, from its education system to its 
infrastructure, nature, culture and poli-
tics. We cruise around the entire city, 
from the historic harbour to various 
landmarks and colourful suburbs.
 After an hour, we pass the last new-
ly built neighbourhood, and the build-
ings peter out. The road from there on 
is unploughed, and we power through 
the snow until it finally dips towards the 
sea to a chilly spot that looks across 
the fjord to Nuuk’s small, busy harbour. 
We stand in a circle of rough stones, 
the arctic wind tugging at our hair and 

28 The Reykjavík Grapevine
Issue 18 — 2015TRAVEL

Part one of our glimpse into the Arctic 
culture of southwestern Greenland

Words John Rogers Photos Axel Sig

Southwestern Greenland
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clothing, and look out across the frigid 
bay. This is where the road out of Nuuk 
ends.
 "You have to be strong to live in 
Greenland,” says Liini, back at the 
cabin. "There are no roads between the 
towns—people travel by boat or plane. 
Further up north, it’s harder—when the 
last boat leaves for the winter, you know 
you're gonna be there for a while."

67º north

We take an early morning flight for two 
days in Kangerlussuaq, a small settle-
ment 40 minutes from Nuuk, and just 
inside the Arctic Circle at 67º north. 
The town is built up around a small 
international airport that was once a 
US Air Force base called Sondrestrom. 
The airport workers’ apartments—and 
the scant shops and local amenities—
are mostly located in stark, functional 

buildings whose clean-cut designs hint 
at their military origins.
 We’re picked up by Rasmus—a 
young Danish tour guide and former 
driver for the armoured division of the 
Danish army—in an Iceland-modified 
Toyota Land Cruiser 4x4. He arrives 
straight from the visiting dentist; every-
one in town gets their teeth checked 
for free once annually, in the space of a 
single fortnight.
 "I knew someone who worked here, 
and applied for this job like a shot," re-
calls Rasmus, as we chug along under 
a heavily laden sky. “I settled in quickly. 
There are two bars, but in winter people 
mostly stay home and watch movies, or 
visit with each other. In the summer, it's 
always light, so we barbecue and hunt.” 
He pauses thoughtfully, finishing: "You 
either love this life or hate it. And you 
know pretty quickly which one it is."
 The road ahead is the longest in 
Greenland, clocking in at 40km from 

harbour to ice cap. The landscape along 
the way is both beautifully bleak and 
surprisingly rich in features. We pass an 
improbably located golf course, near-
invisible under deep snow. The road 
continues around the edge of a test 
track where car companies try out pro-
totypes, and then passes through a re-
stricted area. This swamp was marked 
out after a kid on a school trip found 
an old unexploded mortar shell from 
a failed routine detonation of expired 
munitions.
 Soon after, we pass large chunks 
of debris from a T-Bird training jet, 
and some old Saqqaq-era (ca. 2500 
BC – 800 BC) burial mounds. “You find 
these all over Greenland,” says Rasmus. 
“Sometimes, you can see the bones." 
Combined with the various radars, 
masts and weather stations silhouetted 
on nearby mountaintops, the glacier 
road is like a particularly eventful epi-
sode of ‘Lost'.

A shivering forest

The road also meanders through the 
remains of a 1976 attempt to plant a 
Greenlandic forest, with saplings tak-
en from similarly intemperate regions 
such as Alaska, Siberia and northern 
Scandinavia. Most of the trees died, 
but a few lonely pines stand shivering 
amongst the willow bushes. It's here 
that we first encounter Greenland's 
wildlife, when a fat arctic hare bounds 
up a nearby ridge, its pure white coat 
vivid even against the snow. Soon after, 
the 4x4’s roaring engine startles a fam-
ily of grazing reindeer, who run along 
the roadside before crossing in front 
of us. They're magnificent, strong, ant-
lered animals who bound effortlessly 
over the difficult terrain, then stare as 
we plough onwards.
 It's a short hike from the road to 
the Russell Glacier, which was named 

by glaciologist William Hobbs after his 
professor, during his famous “Hobbs 
expeditions” of the 1920s. In summer, 
the glacier sits across a river, but as 
winter sets in it freezes solid. As we 
cross, the dramatic icefall comes into 
view. We stop to catch our breath, tak-
ing in the spectacle—a 70m blue ice 
cliff, the same height as Hallgrímskirkja.
 This spot marks the most accessible 
edge of the vast Greenlandic ice cap, 
which contains 10% of all the world’s 
freshwater reserves. The surface is 
riven with seams, like the rings of a 
tree, punctuated occasionally by col-
lapsed sections. We look across the 
windswept vista in silent awe, listening 
to the creaking of the vast ice wall. Ras-
mus lights up a cigarette. “Just another 
day at the office,” he smiles. We laugh, 
and start back towards the still-running 
4x4 for the drive back.

"You have to be strong to live 
in Greenland. There are no 
roads between the towns—
people travel by boat or plane. 
Further up north, it’s harder—
when the last boat leaves for 
the winter, you know you're 
gonna be there for a while." 

                      -Liini, Inuk Hostel

Distance to Nuuk
1,434 km

Flights provided by AirIceland: 
www.airiceland.is

Accommodation provided 
by Visit Greenland: 
www.greenland.com

Kept warm by 66º North’s 
Jökla parka: www.66north.is
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If you’re in the market for Sagas about 
non-Icelandic things, like Troy, Char-
lemagne, or Alexander the Great, the 
Romance Sagas have you covered. For 
dragons and potions and shield-maidens, 
there are some sweet Legendary Sagas 
to enchant the shit out of you. 
 If you want hundreds of pages of the 
medieval equivalent of John Grisham 
novels with marginally more killing but 
way less suspense, there are the ever-
touted, nation-defining, world-famous 
SAGAS OF THE ICELANDERS. (I would 
smother those words in sparkle emojis 
if I were allowed.) Having already in-
troduced one of the “good ones” from 
this category, I now have the pleasure 
of turning to one of the “less good 
ones.” Even though it’s named after 
characters so minor they won’t even 
be mentioned here (they don’t even get 
haunted), you’ll see it’s actually one of 
the best. Because ghosts.

Shit or get off the Dritsker

This one starts with a guy called 
Þórólfur Most-Beard, as in “wow so 
hair much manly most beard” like the 
meme-doge. The god Þór is totally his 
fav and when he comes from Norway 
to start a farm in Iceland, he throws a 
piece of wood with “Þór” carved into 
it overboard from his ship and decides 
to start his farm wherever it washes 
ashore. This turns out to be a place on 
the Snæfellsnes peninsula, which he 

then calls Þórnes. Meanwhile, Björn the 
Easterner, the son of a Norwegian earl 
named Kjallakur, starts a farm nearby.
 Þórólfur Most-Beard also dedicates 
a mountain to Þór (Helgafell, or “holy 
mountain”), insisting that no one is 
even allowed to look at it without wash-
ing themselves first. He decides to hold 
all his courts at Þórsnes, except that it’s 
so holy to him that he won’t let anyone 
shit there. So he designates a special 
rock in the sea, which they call Dritsker 
(basically “poop-skerry”), where they 
must shit instead. The family feud that 
runs through the whole story begins 
when the Kjalleklings (Björn’s family) 
decide to take a literal and figurative 
dump on the pride of the Þórnesings. 

A witch! More witches!

Then things get violent, yet remain 
mostly boring. There is a battle and 
some people die and whatever. Snorri 
the Priest, a Þórsnesing and the main-
ish character of this Saga, makes a 
temporary peace by marrying into the 
Kjallekling clan. But more importantly, 
he has this younger relative named 
Gunnlaugur who starts studying witch-
craft with Geirríður, a nice old witch 
over at another farm. 
 Gunnlaugur often takes his weird 
friend, appropriately named Oddur, 
with him. Oddur’s mother Katla is also a 
witch and totally wants to bone Gunn-
laugur. Everytime he drops Oddur off 

after their witchery lessons, Katla tries 
to seduce him but he’s just not into 
cougars. She makes some snide re-
mark about Geirríður, asking if he goes 
over there to “stroke the old hag up the 
belly” (actual line from the translation). 
He’s like, “Pot and kettle, hunty, cuz ur 
old as fuck yourself” (my translation). 
Then one morning he turns up on his 
dad’s doorstep with all his flesh appar-
ently ripped to the bone and no memo-
ries of what happened. Magic, duh.

Burn the witch!

Later, a bunch of dudes led by a guy 
named Arnkell barge into Katla’s house 
while she’s spinning yarn, intending to 
apprehend Oddur for cutting off some 
lady’s hand. They have no luck: Katla 
has hidden him with magic. They leave 
and immediately try to barge in on her 
again. Now she’s trimming the beard 
of a goat (Oddur/magic/fucking duh) 
but apparently this is normal enough 
for them to be stumped and leave. 
They immediately surprise her again 
and now she’s just sitting at home with 
her pet pig. The dumbasses are fooled 
again. 
 As they leave the third time, they 
run into Geirríður and she takes a no-
nonsense approach to this witch hunt-
ing business. She barges in, throws a 
bag over Katla’s head, and they find 
Oddur hidden under the floor. After 
they hang him, she admits to cursing 
Gunnlaugur because he was not DTF. 
Disappointingly, they stone rather than 
burn the witch, but not before she puts 
a curse on Arnkell and his father.

The ghost of Christmas pastry

This comes to fruition pretty quickly 
when Arnkell’s dad, named Þórólfur 

Twist-Foot, dies and comes back as a 
draugur or afturganga (literally “again-
walker”). This is usually translated as 
ghost but he has a very physical re-
animated corpse body that he uses to 
haunt his wife shitless, then witless, 
then she dies from insanity. Shortly 
after, Arnkell is brutally murdered by 
Snorri’s gang because they thought 
Snorri the Priest was a better farmer. 
(Um, okay.) This is all some dank fore-
shadowing for the much more unique 
hauntings later.

 As is common in the Sagas, Iceland 
suddenly converts to Christianity and 
Snorri is all born again or something 
creepy like that. Immediately follow-
ing, some lady named Þórgunna is out 
in the fields when it suddenly starts to 
rain blood on her. She knows it’s an 
omen, saying something like, “I bet 
some chump around here is gonna kick 
the bucket.” Then she dies. 
 As the pall-bearers are transporting 
her corpse to be buried, they get rained 
out and shack up in a random house to 
sleep. They awake find her draugur in 
the kitchen, ass-naked, cooking fuck-
ing food. (Probably not pastries, sorry. 
That was misleading.) They are all so 
afraid that they don’t know what to do 
except sit down and eat the meal she 
served, but only after sprinkling this new 
awesome drug called “holy water” on it.

Moar ghosts n stuff

Around Christmastime, shit gets re-
ally weird. People start getting ill, dying 
promptly, or disappearing at sea. Then 
they come back in draugur form every 
single night of the Christmas season, 
ignoring the living folks very rudely, 
and sitting around the fire to warm up. 
They get an extra special haunting on 
Christmas Eve, though, in the form of a 
ghost-seal bursting its head up through 
the living room floor. It would be fine if 
it was that good-news-bearing meme-
seal, but it’s presumably more sinister. 
When they try to “club” him back down 
(actual translation), he only rises higher 
until his flippers pop out, at which point 
even the manly men faint (not the flip-
pers! the horror!) and they have to get 
the manliest man named Kjartan to 
sledge-hammer it back down and cover 
the floor. 
 Nobody panic, though. Now that 
Snorri is a Christian, he knows exactly 
what to do: follow the law. So they lit-
erally summon the ghosts to court, ap-
point a jury, take witness testimony, find 
them guilty of trespassing, and then the 
ghosts politely peace out and Christ-
mas is saved. Then everyone has con-
fession because Catholicism. The story 
goes on to describe how organized, 
peaceful, and demonic-apparition-less 
society is now that Snorri the Priest 
has brought Christianity to these poor, 
violent, anarchist pagans. I’ll spare you 
that. Merry fucking Christmas.

Moral of the story: never trust Christian 
propaganda. Also, more pertinent to 
Iceland ca. 2015: don’t shit where you 
shouldn’t. 

Words Grayson Del Faro Illustration Inga María Brynjarsdóttir

Firstly, there are some things you need to know about the Sagas. There are fuck-
loads of them. There are so many that they are classified into groups based on 
their characters and storylines. If you want medieval Icelanders suckling the teat of 
Mother Norway, there are a bajillion King’s Sagas. If it’s the Catholic church’s teat 
in need of a suckle, there are the Bishop’s Sagas. 

Eyrbyggja 
Saga Recap:

Episode two: 
The one with the
seal-ghost of 
Christmas present

After they hang 
him, she admits 
||||||||||||||||||   to cursing 
Gunnlaugur ||||||||||| 
|||||||||||||    because he 
was not DTF |||||||||





“Absolutely—the thing that would 
help Daesh the most is if we were 
to shut the door on refugees.”
Gunnar Hrafn Jónsson is worried that the 
interview on page eight might get him beheaded.

We didn’t foster any artistic 
ambitions or anything like that. 
It’s a talking-dog movie,  
you know.
Sigur Rós drummer Orri Dýrason on his 
burgeoning career as a film producer.

Rassgat is basically the closest thing we 
have to the Japanese word “kawaii”. You’ll 
find yourself using it to refer to puppies, 
kittens and tiny widdle baby wabies. 
Why? Maybe it’s because babies have little 
scrunched up faces like buttholes? 

Ragnar Egilsson just keeps on explaining those 
words!

“After they hang him, 
she admits to cursing 
Gunnlaugur because he  
was not DTF.”
Eyrbyggja Saga was, when you get right 
down to it, kind of terrible.
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At Nordic House, our very own Lóa Hjálmtýsdóttir
has manifested her warmest, darkest

CHRISTMAS NIGHTMARES
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Dec 4 - Jan 7
How to use the listings: Venues are 
listed alphabetically by day. Events 
listed are all live performances, with 
troubadours and DJs specifically 
highlighted. For complete listings and 
detailed information on venues visit 
listings.grapevine.is. Send your listings 
to: listings@grapevine.is.

Friday December 4

Bar 11
22:30 Pink Street Boys & Godchilla 

Album Release Concert 
Bar Ananas
22:00 DJ SunnaMaggafokkah 2.0 
Boston
22:00 DJ Óli Dóri 
Café Rosenberg
22:00 Karl Hallgrímsson Album 

Release Concert 
Dillon
22:00 Miri 
English Pub
21:00 Troubadours Siggi Þorbergs  / 

Alexander 
Frederiksen Ale House
21:00 DJ Eyjfjörð 
Gaukurinn
22:00 PowaqaSIRKÚS 
Hallgrímskirkja
12:00 Schola Cantorum’s Advent 

concert I 
Harpa
20:00 Sigga Beinteins Christmas 

concert 
Húrra
22:00 DJ Styrmir Dansson 
KEX Hostel
12:15 KEXJazz: Karl Orgeltríó plays 

Christmas Jazz 
Mengi
21:00 Arnljótur Sigurðsson   

Stofan
22:00 DJ Api Pabbi  

MUSIC
CONCERTS & NIGHTLIFE
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This issue’s picker is Snorri Ásmundsson, one of Iceland’s most 
notorious artists. Snorri’s art is provocative, to say the least (he’s 
still searching for a corpse for a long-time project of his, and selling 
absolution to businessmen), and he presents his work—music and 
art alike—all over the world. He’s also just released a new Christmas 
album called ‘Jólasveit og Jóladís’, for which he's throwing an album 
release party on December 12 at the National Gallery of Iceland. Snorri 
describes himself as a bona fide citizen of the world, who follows his 
muse from place to place; provocative, a typical Scorpio. He says his 
dislike of crowds makes him not much of a concert-goer, but he’s drawn 
to electronic and happy music.
 You can find the events our picker of the issue found to be interesting 
spread out over the music and art pages, marked with this  icon.

Photo by GAS

  
Classical, opera.

     Electronic, dance,  
house, techno.

  Hip-hop, R&B.

    Hardcore, metal, rock. 

  Troubadour.

  Experimental.

  Acoustic, folk, jazz. 

 Indie, pop

Music Legend PICKER OF THE ISSUE
Snorri Ásmundsson
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The semi-annual Rokkjötnar festival has had a tough time of 
2015. Earlier in the year, the festival booked a line-up of badass 
bands and announced a much-talked-about show for September 
5. Unfortunately, they had to cancel the whole shebang when 
headliners Mastodon pulled out due to a pressing family matter. 
Rejoice, rockers! After a little bit of reshuffling, the festival is on once 
again, with Mastodon back on the bill and ready to rock alongside 
formidable Icelandic metalheads like Vintage Carvan, Kontinuum, 
Muck, Sólstafir, and more. Go ahead, buy your ticket and start 
practicing your air guitar now. RTC

Vodafonehöllin
Laufásvegi, Hlíðarendi |  16:00-00:30 | Admission: from 9,490 ISK

Holy Schist! What Kind Of Rock Is This?
Rokkjötnar

TVEIR HRAFNAR listhús, Art Gallery 
Baldursgata 12 101 Reykjavík (at the corner of Baldursgata and Nönnugata, facing Þrír Frakkar Restaurant)
Phone: +354 552 8822 +354 863 6860 +354 863 6885 art@tveirhrafnar.is www.tveirhrafnar.is 
Opening hours: Thu-Fri 12pm - 5pm, Sat 1pm - 4pm and by appointment +354 863 6860

TVEIR HRAFNAR 
listhús, Art Gallery 
offers a range of artwork by 
contemporary Icelandic artists 
represented by the gallery, se-
lected works by acclaimed artists 
and past Icelandic masters.

Represented artists: 
GUÐBJÖRG LIND JÓNSDÓTTIR
HALLGRÍMUR HELGASON
HÚBERT NÓI JÓHANNESSON
JÓN ÓSKAR
ÓLI G. JÓHANNSSON
STEINUNN THÓRARINSDÓTTIR

Also works by:
HADDA FJÓLA REYKDAL
HULDA HÁKON
NÍNA TRYGGVADÓTTIR
KRISTJÁN DAVÍÐSSON
– among others

5
December
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album called ‘Jólasveit og Jóladís’, for which he's throwing an album 
release party on December 12 at the National Gallery of Iceland. Snorri 
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Sykur has long been a beacon in Iceland’s galaxy of electronic 
music. The glamorous singer Agnes pulls us in, sporting killer 
heels, whipping her pink dreadlocks back and forth, growling her 
way into our soul. GKR, on the other hand, has the Icelandic hip-
hop scene wrapped around his finger (not the middle one—he’s 
too nice for that). His artistic take on the most important meal of 
the day in “Morgunmatur” (“Breakfast”) is so mesmerising that 
audiences from all corners of the island forget that they, too, have 
breakfast every morning. Whoa. HBG
       Photo by Eric Luyten
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Saturday December 5

Aurora Centre
16:00 Margrét Arnardóttir 
Bar 11
22:30 Skerðing 
Bar Ananas
22:00 Ívar Pétur (of FM Belfast fame) DJ 

Set  

Boston
22:00 Byssukisi vs. Silja Glömmi DJ set 
Café Rosenberg
22:00 Soffía Björg & Kristín Birna 
Dillon
20:00 Daníel Hjálmtýsson & Benjamín 

Náttmörður Árnason: Christmas 
Croon & Swoon  

Frederiksen Ale House
21:00 DJ Hrönn 
English Pub
21:00 Troubadours Andri P  / Ingi 

Valur & Tryggvi 
Gaukurinn
21:30 Gloryride  / Collective  

/ Diamond Thunder  / Leikhús 
Fáránleikans  / Brot 

Harpa
20:00 Sigga Beinteins Christmas 

concert 
Húrra
22:00 DJ KGB Soundsystem  

KEX Hostel
21:00 Live Concert with Högni Egilsson
Loft hostel
20:00 Reykjavíkurdætur Video  

Premiere  

Mengi
21:00 Ólöf Arnalds   

Stofan
22:00 DJ Dorrit 
Vodafone Hall
16:00 Rokkjötnar: Mastadon  / 

DIMMA  / The Vintage Caravan  / 
Kontinuum  / Muck  / Bootlegs  / 
Meistarar dauðans  / Sólstafir 

Sunday December 6

Bryggjan
20:00 Sunday Jazz 
English Pub
22:00 Troubadour Arnar 
Harpa
20:00 Kristján Jóhannsson’s Christmas 

Concert  

Húrra
21:00 Open mic night
Langholtskirkja
16:00 The Singing Society Advent 

Concert 
20:00 The Singing Society Advent 

Concert 
Stofan
22:00 Árni Vector DJ Set 

Monday December 7

Café Rosenberg
22:00 The Icelandic Academy of the 

Arts Christmas concert 
English Pub
22:00 Troubadours Ingi Valur &  

Tryggvi 
Húrra
21:00 Monday Jazz 

Tuesday December 8

Café Rosenberg
22:00 Borgardætur 
English Pub
22:00 Troubadour Biggi 
Gaukurinn
21:00 FÍH Big Band  / Karaoke Night
Harpa
12:15 Kúnstpása - The Opera in the 

Advent 
Kaffibarinn
22:00 DJ John BRNLV  

KEX Hostel
20:30 KEXJazz: Stefan Bauer  

Quartet 

Wednesday December 9

Café Rosenberg
22:00 Borgardætur 
English Pub
22:00 Troubadours Ellert & Roland 
Gaukurinn
21:20 Girl Power Concert: Sockface 

  / Jarþrúður Karlsdóttir  

 / Grúska Babúska   / Björk 
Viggósdóttir 

WAR
IS

OVER!
IF YOU WANT IT

Happy Christmas from John & Yoko 
(and The Laundromat Cafe)

YES, IT IS TRUE!
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Harpa
21:00 Múlinn Jazz Club: Sigurður 

Flosason & Stefan Bauer 
Húrra
20:00 SVIN   / Kælan Mikla    / 

X-Heart 

Thursday December 10

Bar Ananas
22:00 DJ Styrmir 
Café Rosenberg
22:00 Borgardætur 
Dillon
20:00 Tófa 
English Pub
22:00 Troubadours Eiki & Steini 
Frederiksen Ale House
21:00 DJ Addi 
Gaukurinn
21:00 Open Jam Session: X-mas Edition
Hlemmur square
21:00 Markús Acoustic set 
KEX Hostel
21:00 Samúel Jón Samúelsson Big 

Band  

Mengi
21:00 Umbra Chamber Group 
Paloma
22:00 RVK Soundsystem    

23:00 RVK DNB (downstairs) 
Stofan
22:00 Indriði  

Friday December 11

Bar 11
22:30 Vertigo 
Bar Ananas
22:00 DJ Óli Dóri 
Boston
22:00 DJ Rósa Ísfeld 
Café Rosenberg
22:00 Ylja Christmas Concert 
Dillon
22:00 Foreign Land  

English Pub
21:00 Troubadours Alexander  / 

Hjálmar & Dagur 
Frederiksen Ale House
21:00 DJ Hrönn 
Gaukurinn
23:00 Skjálftavaktin  

Hallgrímskirkja
12:00 Schola Cantorum’s Advent 

concert II 
Húrra
21:00 Singapore Sling  / Skelkur í 

Bringu  / DJ Simon FKNHNDSM 

KEX Hostel
12:15 KEXJazz: Sigurður Flosason 

Quartet plays Christmas Jazz 
Mengi
21:00 Shahzad & Gyða Valtýsdóttir  

Paloma
23:00 President Bongo  / DJ  

Casanova 
Stofan
22:00 Krystal Carma DJ Set 

Saturday December 12

Bar 11
22:30 Diamond Thunder  / Gloryride 
Bar Ananas
22:00 DJ Styrmir 
Boston
22:00 DJ Herr Gott 
Café Rosenberg
22:00 Alma Rut 
Dillon
22:00 The Roulette 
English Pub
21:00 Troubadours Ingi Valur &  

Tryggvi  / Biggi 
Frederiksen Ale House
21:00 DJ Eyjfjörð 
Gaukurinn
22:00 The Roulette 
Harpa
14:00 Christmas at the Symphony 
16:00 Christmas at the Symphony 
17:00 Stafa Frá Stjörnu 
Húrra
21:00 Sykur  / GKR 
Iðnó
21:00 R.A. the Rugged Man  / A-F-

R-O  / Mr. Green 
Mengi
21:00 Johanna Sulkunen & Hilmar 

Jensson  

National Gallery of Iceland
16:00 Snorri Ásmundsson Christmas 

Album Release Concert 
Stofan
22:00 DJ Myth 
Tjarnarbíó
21:00 Skúli Mennski Tribute Concert 

Sunday December 13

English Pub
22:00 Troubadour Ingunn 
Harpa
14:00 Christmas at the Symphony 

Húrra
Naustin (D3) |  21:00 | Admission: 1,000 ISK

Expect To Be Showered In Sugar
Sykur / GKR

12
December
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KIRKJUSTRÆTI

Opening hours 

Sunday - Thursday 11:00 - 02:00
Friday - Saturday 11:00 - 06:00 - FIND US ON FACEBOOK

dirtyburgerandribs.is

MUSIC
CONCERTS & NIGHTLIFE

KEX Hostel
13:00 Cozy Sunday: Christmas Concert 

With Sigga Eyrún, Karl Olgeirsson & 
Snorri Sigurðsson 

Monday December 14

Café Rosenberg
22:00 Næmi 
English Pub
22:00 Troubadours Ingi Valur &  

Tryggvi 
Húrra
21:00 Monday Jazz 

Tuesday December 15

Café Rosenberg
22:00 Borgardætur 
English Pub
22:00 Troubadour Arnar 
Gaukurinn
21:00 Karaoke Night
Húrra
22:00 DJ Sunna Ben 
KEX Hostel
20:30 KEXJazz: Agnar Már Magnússon 

Trio 

Wednesday December 16

Café Rosenberg
22:00 Borgardætur 
Harpa
21:00 Múlinn Jazz Club 
Húrra
21:00 Christmas Karaoke Night
Paloma
20:00 No Borders Refugee Fundraiser: 

AmabAdamA   / Unnsteinn  / 
Bárujárn  / RVK Soundsystem   / 
Just Another Snake Cult  

Thursday December 17

Aurora Centre
21:00 Mosi Musik 
Bar Ananas
22:00 DJ Atli Kanill 
Café Rosenberg
22:00 Borgardætur 
Dillon
22:00 Whatsamacallit Funk Project 
English Pub
22:00 Troubadours Hjálmar & Dagur 
Frederiksen Ale House
21:00 DJ Eyjfjörð 
Hallgrímskirkja
20:00 Jazz before Christmas 
Harpa
18:00 Sigríður Thorlacius & Sigurður 

Guðmundsson - Festival Concert 
21:00 Sigríður Thorlacius & Sigurður 

Guðmundsson - Festival Concert 
Hlemmur square
21:00 Þórir Georg 
Húrra
20:00 TRIAD #1: dj. flugvél og geimskip 

  / Teitur Magnússon 
Stofan
22:00 Stafrænn Hákon DJ Set  

Tjarnarbíó
21:00 Bergmál Christmas concert 

Friday December 18

Bar Ananas
22:00 Vaginaboys DJ Set  

Boston
22:00 DJ Herr Gott 
Café Rosenberg
22:00 Svavar Knútur  

Dillon
22:00 Jón Þór & Markús Bjarnason  / 

Just Another Snake Cult  

English Pub
21:00 Troubadours Ingunn  / Eiki & 

Steini 
Frederiksen Ale House
21:00 DJ Ragga 
Gaukurinn
21:00 Anti-Christian Festival 2015: 

Abominor  / Auðn  / Aureole  / 
Mannveira  / Misþyrming 

Hallgrímskirkja
12:00 Schola Cantorum’s Advent 

concert III 

Húrra
21:00 Kiasmos    & M-band  / 

DJ KGB Soundsystem 
KEX Hostel
12:15 KEXJazz: Björn Thoroddsen Trio 

plays Christmas Jazz  
21:00 Markús & the Diversion  

Sessions  

Stofan
22:00 DJ Mike 

Saturday December 19

Bar 11
22:30 Deffice 
Bar Ananas
22:00 DJ Styrmir Dansson 
Boston
22:00 DJ John BRNLV  

Café Rosenberg
22:00 Dikta 
Dillon
22:00 Johnny and the Rest  / Baby 

it’s only you 
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Húrra 

Naustin (D3) |  21:00 | Admission: 1,500 ISK 

Singapore Sling makes music that’s trippy, gritty and heroic all 
at once, the sort of tunes you could envision soundtracking sex 
scenes in David Lynch films—but better. Songs from their new 
album ‘PSYCH FUCK’ run from acid rock to heavy psych funk, 
filled with echoey sounds and spine-tingling whammy and feed-
back effects. Whiskey-tinged voices fade in and out of each song 
in unnerving, staticky ways that make the band seem both pain-
fully present and hopelessly distant. In sum, don’t miss this album 
release show, also featuring raw noise-rock/punk band Skelkur í 
Bringu and funkmaster DJ Simon FKNHNDSM. It’ll bring you to 
a grungier and spookier place, I promise. And you’ll be all the bet-
ter for it. RTC   Photo by Heiða Jónsdóttir

Soundtrack To High-Stakes Lovemaking
Singapore Sling Album Release Show / Skelkur í 
Bringu / DJ Simon FKNHNDSM

MADE IN ICELAND  www.jswatch.com

With his legendary concentration and 45 years of experience our Master 
Watchmaker ensures that we take our waterproofing rather seriously.  
Gilbert O. Gudjonsson, our Master Watchmaker and renowned craftsman, 
inspects every single timepiece before it leaves our workshop.

11
December



Vík Prjónsdóttir

vikprjonsdottir.com   #vikprjonsdottir

In our online store you find our warm and locally 
made collection inspired by everyday magic.
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English Pub
21:00 Troubadours Ingi Valur & Tryggvi 

 / Hjálmar & Dagur 
Frederiksen Ale House
21:00 DJ Dagbjört 
Gaukurinn
22:00 Krakk & Spaghetti   / Unnur 

Sara & Vigdís Vala  /  
Barr   / Holy Hrafn 

Harpa
20:00 Brynhildur sings Piaf 
Húrra
21:00 Shades of Reykjavík  / 

Vaginaboys     / DJ Óli Dóri 
KEX Hostel
21:00 sóley & Pétur Ben  

Mengi
21:00 Bára Gísladóttir 
Stofan
22:00 Nolo DJ Set 
Quest-Hair, Beer & Whisky 

Saloon
17:00 Daníel Hjálmtýsson & Benjamín 

Náttmörður Árnason: Christmas 
Croon & Swoon  

Sunday December 20

English Pub
22:00 Troubadour Arnar 
Gaukurinn
21:00 Bing Crosby Tribute  / Daníel 

Hjálmtýsson & Benjamín Náttmörður 
Árnason: Christmas Croon & Swoon 

 

Stofan
22:00 Futuregrapher  

Monday December 21

Café Rosenberg
22:00 Greta Salóme, Unnur Birna & 

Gunnar Hilmars 
English Pub
22:00 Troubadours Ingi Valur &  

Tryggvi 
Húrra
21:00 Monday Jazz 
Loft hostel
20:00 Mr. Silla 

Tuesday December 22

Café Rosenberg
22:00 Greta Salóme, Unnur Birna & 

Gunnar Hilmars 
English Pub
22:00 Troubadour Biggi 

Wednesday December 23

Bar Ananas
22:00 DJ Jack Skellingtonn 
Café Rosenberg
22:00 Bjartmar Guðlaugs 
English Pub
22:00 Troubadours Arnar Ingunn & 

Davíð 
Fríkirkjan
16:00 Árstiðir Christmas show 
21:00 Árstiðir Christmas show 
Gaukurinn
21:00 Daníel Hjálmtýsson & Benjamín 

Náttmörður Árnason: Christmas 
Croon & Swoon  

23:00 Daníel Hjálmtýsson & Benjamín 
Náttmörður Árnason: Christmas 
Croon & Swoon  

Stofan
22:00 Ólafur Sverrir & Ásthildur 

Ákadóttir 

Friday December 25

Gaukurinn
00:00 Xmas Karaoke Night

Saturday December 26

Boston
22:00 DJ Joulupukki 
Café Rosenberg
22:00 KK Band 
Dillon
22:00 Conflictions Album Release 

Concert 
English Pub
21:00 Troubadours Alexander  / Eiki  

& Steinni 
Frederiksen Ale House
21:00 DJ Ragga 
Gaukurinn
22:00 The Vintage Caravan 
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Húrra
21:00 Hjaltalín 
Stofan
22:00 Krystal Carma DJ Set  

Sunday December 27

English Pub
22:00 Troubadour Ingunn 
Hallgrímskirkja
17:00 The Birth of the Saviour – An 

organ concert 

Monday December 28

English Pub
22:00 Troubadours Ingi Valur &  

Tryggvi 
Húrra
20:00 Moses Hightower 
Mengi
21:00 Tumi Árnason & Jófríður  

Ákadóttir  

Tuesday December 29

English Pub
22:00 Troubadour Arnar 
Gaukurinn
21:00 Karaoke Night
Húrra
20:00 Moses Hightower 
KEX Hostel
20:30 KEXJazz
Stofan
22:00 Markús & The Diversion  

Sessions  

Wednesday December 30

English Pub
22:00 Troubadours Ellert & Roland 
Harpa
20:00 Phantoms of the Opera  

Return  

Hljómaholt
23:00 Valdimar  
Stofan
22:00 It is magic DJ set 

Thursday December 31

English Pub
22:00 Troubadour Arnar Biggi 
Dillon
01:00 DJ Andrea 
Húrra
01:00 DJ KGB Soundsystem 

Friday January 1

Bar Ananas
22:00 DJ Pabbi & Byssukisi 
Harpa
16:00 Phantoms of the Opera Return 
Húrra
22:00 DJ Ísar Logi 

Saturday January 2

Bar Ananas
22:00 DJ Styrmir 
Boston
22:00 DJ Kári 
Frederiksen Ale House
21:00 DJ Dagbjört 
Gaukurinn
22:00 Hið Myrka Man: Kælan  

Miklan   / Dulvitund  

Harpa
16:00 Phantoms of the Opera Return 
Stofan
22:00 DJ John BRNLV  

Sunday January 3

Húrra
20:00 Útidúr   / Orphic Oxtra   

/ Miri 
Stofan
22:00 Kira Kira   

Monday January 4

English Pub
22:00 Troubadours Ingi Valur &  

Tryggvi 
Húrra
21:00 Monday Jazz 

Tuesday January 5

English Pub
22:00 Troubadour Arnar 

Thursday January 7

English Pub
22:00 Troubadours Eiki & Steini 
Frederiksen Ale House
21:00 DJ Ragga 
Harpa
09:30 Iceland Symphony: Open 

Rehearsal 
Hlemmur Square
21:00 Bjarni & Baldvin 

A Rollercoaster of Emotions at KEX 
Sóley / Pétur Ben

Aching to get a last shot of Icelandic indie folk before you drown in 
Christmas carols? You’ll be happy to hear that KEX has your back, 
hosting a live concert with sóley and Pétur Ben, local legends 
that we just can’t get enough of. A perfect mixture of sad, haunt-
ing tunes, skillful synth/loop sounds and a hint of guitar to spice 
up your mood. Don’t be late, you’ll want to get a good seat and 
be ready to groove/laugh/cry along to some of the most beautiful 
tunes Icelandic music has to offer. AJdR

Photo by Art Bicnick

KEX Hostel
Skúlagata 28 (E7) |  21:00 | Admission: 2,000 ISK

19
December

LIBRARY SHOP

WELCOME 
TO REYKJAVÍK CITY LIBRARY

Tryggvagata 15. Tel. 411 6100
www.borgarbokasafn.is

The Library Shops sell toys for children, such as 
puzzles, dolls, games and more. You can find 
popular stuffed toys in the shape of Nordic 
fictional characters, such as Pippi Longstocking and 
Alfons. They are educational and fun and should 
appeal to children and parents alike.
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Osushi is a unique rest aurant in Iceland. 

The met  hod of dining involves snatching 

small plates from a conveyor belt. Pricing is 

distinguished by the color and pattern of the 

plate – most range between 230 - 440 ISK.

 

Everything off the con vey  or belt is tasty 

and if you don’t really fancy sushi, you can 

instead choose for ex  ample teriyaki chicken, 

noodle salad, tempura and desserts.

 

The vibe in Osushi is friendly and relaxed. 

The restaurant is located almost next door to 

Althingi (the parliament) which is in the 

heart of the city.

osushi.is

Pósthússtræti 13 / Borgartúni 29 / Reykjavíkurvegur 60 HF. 
Tel: 561 0562 / www.osushi.is

Album
Reviews

So, there's an anonymous, 
experimental electro-R&B 
group called Vaginaboys, and 
they have an EP out entitled 

‘Icelandick’. I feel like, you know, what 
more information could you possibly need 
on the subject, but as Vaginaboys are 
clearly setting out to perfect some kind 
of post-modern pop formula by releasing 

an actually quite listenable collection of 
woozy, psychedelic, crystalline synth-
driven torch songs on a record with not 
one, but two references to genitalia in the 
title, I might as well dissect them the best 
that I can. 
 The record opens with “Þú ert svo 
ein,” which literally opens with the line, 
“Ha ha ha/Vagina Boys/Ha ha ha ha ha 

ha,” thusly training its ironic eye onto itself 
in a swiftly expanding black hole of “Is 
this something I am actually listening to 
right now?” But here's the catch: it's not a 
joke. At all. It's plaintive and moving, every 
song a sparse celebration of loneliness 
or love or something decidedly un-silly 
sung into a vocoder, simple, DIY beats 
and synth lines subtly driving every track 
into something almost resembling dance 
music. The album's high point is its closer, 
“Stjörnur,” the closest Vaginaboys get to a 
party track, if the party is just you in your 
room being slightly ashamed about how 
much porn is on your computer. We've all 
been there, and Vaginaboys decided to 
stay. 

 - CAMERON COOK

Vaginaboys

‘Icelandick’

www.soundcloud.com/vaginaboys

With every song a sparse 
celebration of loneliness or 
love, Vaginaboy’s ‘Icelandick’ 
is no joke.

Released for a recent Airwaves, 
‘Höfnin Hljómar’ (or ‘Harbor 
Sounds’) is a sampler of some     
of Iceland’s experimental 
electronic musicians. 

“Sampler” is putting it lightly, as the wide 
variety of techniques and outcomes on 
the fourteen-track album range from 
“The Harbour V2,” an aggressively 
strummed electric guitar soundscape 
from two members of industrial/hardcore 
bands; to the cute, quirky synth piece 
“Mephisto” from the multi-stylistic Jónas 
Sen. 
 And then there is everything in 
between. The album sets up two poles 
of electronic music, with tracks generally 

falling to one end or another. At one 
end, we have very active and aggressive 
sounds/techniques; and the other, 
minimal, soft, ambient textures. At the 
active end are the industrial tracks, and 
works like “Trade Intensity” by Auxpan 
(Elvar Már Kjartansson), an almost static-
like piece that uses the left and right 
stereo speakers quite sneakily. At the 
ambient end, “Raven” by Þorkell Atlason 
is the most harmony-based track on the 
album, as if a Bach fugue was filtered 
down to a watery wash of pure tones.
 There are a few moments where 
the two ends of the sound spectrum meet 
in the middle, and the results are varied. 
Pleasantly surprising is “Reverse” from 

Björk Viggósdóttir, which uses coarse, 
aggressive glitches but in slow tempo. It 
has a filmic quality—one could imagine 
it over the end credits of some techno-
futurist tale. “Administrating I” by Inside 
Bilderberg is the closest to mainstream 
EDM (electronic dance music) on the 
sampler, but even this track remains a bit 
lost in an ambient-tribal subgenre. Less 
palatable is “Fjörgyn” by Stereo Hypnosis, 
which mostly sounds dated, like a 1980s 
technology upgrade that made it into the 
late 90s. 
 Coming from such a small 
community, there’s bound to be 
personnel overlap on tracks, which can 
start to feel insular. That said, the diversity 
of backgrounds of the musicians make up 
for the narrower roster. Some musicians 
are just starting out, and others are 
seasoned veterans. Some have formal 
educations, and some just take risks 
and see what happens. In the end, the 
resulting electronic soundscapes are as 
diverse as any other genre of Icelandic 
music today.

 - NATHAN HALL

Various Artists

'Höfnin Hljómar

Electronic Music from Iceland’  

Music to not really dance to

Fufanu evolved out of Captain Fufanu, a 
two-piece techno production team that 
rose to prominence in Reykjavík’s electro 
scene at the beginning of the decade. 
Opting to ditch the mixing deck for a 
backing band, Fufanu churn out sparse, 
distorted post-punk on their debut LP, 
‘Few More Days To Go’. The supply of 
angular, droning rock music has been 
sparse of late, and as a result Fufanu 
sound quite fresh in certain parts of the 
album—despite being decidedly retro. 
Mid-album track “Blinking,” particularly, 

comes off as something the Velvet 
Underground would have jotted down in 
their more heroin-soaked years, with lead 
singer Kaktus Einarsson's dripping drawl 
pointedly leading the rest of the band 
into the gloom. The remnants of Fufanu's 
past lives as electronic musicians give 
the album a certain edge, however it 
turns out that there is such a thing as too 
good a Peter Murphy impersonation, and 
songs like “Circus Life,” which laments 
that “a circus job is a circus life,” can get a 
little bogged down in the emotional mire. 

 With rare exceptions, few bands 
have sincerely attempted to resurrect 
proto-goth musical aesthetics, and 
for that Fufanu should be applauded. 
“Plastic People” has a determined hint 
of Gary Numan, all robotic paranoia 
and shuddering synthesizers. It has 
the desired effect, and demonstrates a 
direction that Fufanu will hopefully follow 
as they release more music: thrilled, 
stuttering, slightly scary and scared. 

 - CAMERON COOK 

Fufanu

'Few More Days To Go'

One Little Indian; 2015

Robotic paranoia, 
shuddering synths: 
Fufanu’s début is 
ultimately rewarding

Re-visit!



UNO at Ingólfstorg | Tel.  561 1313 | www.uno.is

HAPPY HOUR
EVERY DAY
17-19
  

GREAT
FOOD

NI
CE

GOOD
DRINKS
ATMO

KITCHEN IS OPEN
Weekends  11.30–24
Other days  11.30–23

free Wifi

     BISTRO&BAR

uno is the perfect place to start 
a good day or end a great evening

Open 11:30-22:00

saegreif inn. is

Geirsgata 8  •  101 Reykjavík  •  Tel. 553 1500  •  seabaron8@gmail.com

An absolute 
   must-try!

Saegreifinn restaurant (Sea Baron) is like none other 
in Iceland; a world famous lobster soup and a diverse 
fish selection.

It’s that time of the year again. That 
time when the unholy festivus trinity of 
capitalism, stress and over-consumption 
slowly overtakes our lives, while some 
really bad music blares out of every 
corner. Christmastime in Reykjavík city, 
baby. 
 Paddling through that annual, 
inescapable shitstream of adult 
contemporary Christmas music can 
be hard work. However, we always 
encounter rare nuggets of aural holiday 
delights that serve to make the season 
more bearable, and this year is proving 
no exception.  
 To wit, one of the best new 
bands to emerge from Iceland this 
year, Vaginaboys, have blessed us with 
a wonderful Christmas song that’s 

somehow simultaneously ironic and 
romantic. Over a tune that contrasts 
warm keyboards with icy-cold 80s pop 
synths, the ‘boys deliver lyrics that liken 
Christmas to “a pink ice cream that never 
melts” in gorgeous autotune. “I think 
Christmas songs are boring,” the chorus 
goes, “but I bear them when I’m with 
you.” Beautiful. Paradoxically, they go on 
to namecheck many of Iceland’s most 
popular Christmas songs in the following 
verses. Vaginaboys have been on a 
streak lately, delivering a great EP and an 
amazing music video—and now they have 
a non-sucky Christmas song to boot! 
We will surely be bumping Vaginaboys 
throughout the festival season.
 Straumur’s Christmas celebrations 
will commence with a screening of the 

documentary ‘Jingle Bell Rocks!’ at Bíó 
Paradís on December 5—our fourth 
music-related movie screening at the 
theatre this year. With an eclectic cast 
of characters and songs, ‘Jingle Bell 
Rocks!’ focuses on original, alternative 
Christmas music. Filmmaker Mitchell 
Kezin uncovers the stories behind twelve 
of the most amazing Christmas songs 
you've likely never heard. Equal parts 
social history, pop culture pilgrimage 
and revealing character study, ‘Jingle Bell 
Rocks!’ confronts the Christmas music 
mainstream, reinventing the seasonal 
soundtrack for a new century. Before 
and after the screening, our friends from 
Reykjavík Record Shop will be offering 
some great alternative Christmas music 
at good prices. Merry Christmas!

With that hectic Iceland Airwaves week still simmering in our hearts, we feel obligated to 
bring you a list of the top acts we saw at the festival. Here they are, in no particular order.

Words
Davíð Roach Gunnarsson & Óli Dóri

STRAUMUR

The  
Definitive 
Straumur 

Guide To Your 
Alternative 
Christmas

Straumur radio show airs 
Mondays on X977 at 23:00Straumur www.straum.is



   REBECCA CONWAY
  TONY PROWER
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Learn Icelandic
at Mímir
Autumn Term
Spring Term

Summer Term
Level 1–5

www.mimir.is  -  Tel: 580 1800

Höfðabakki 9 Entrance to
Mímir-símenntun

Höfðabakki 9, 110 Reykjavík    
Bus line no. 6 from city centre and 

bus line no. 12 from Breiðholt

Öldugata 23, 101 Reykjavík

Vesturlandsvegur

EAST
CITY

CITY
CENTRE

Quality - Experience - Dedication

Chr i s tmas  menu

Sta r te r s
Thin sliced smoked lamb (carpaccio style) 

with green beans.

Mustard & Brennivín herring with rye bread.

Smoked salmon on a blini with chives & sour cream.

Main  cou r s e
Oven baked leg of lamb & slow cooked roast beef 

with a powerful red wine sauce, sugar glazed
 potatoes & fried vegetables.

Desse r t
Homemade apple pie & vanilla ice cream.

Price:  6.850 kr.

R E S T A U R A N T  &  B A R

Tasty food, fine wines and fancy cocktails with
spectacular views from SKÝ

The Christmas menu will be served all weekends 
(Fri-Sun) in December.

skyrestaurant.is - Ingólfsstræti 1 - 101 Reykjavik - Tel 595 8545

While working as an artist 
in Iceland in 2009, yoga 
expert Lana Vogestad real-
ized two things were miss-
ing in Reykjavík: hot yoga 
and stuff to do in the days 
between Christmas and 
New Year’s. Thus, an annual 
holiday hot yoga retreat 
tradition was born! Rejoice!  
  
Now in its fourth year, Lana’s retreat 
will run from December 27 to Decem-
ber 31 at World Class Laugar (note 
that World Class membership is not 
required). This year, it will incorpo-
rate a mix of hot yoga and hot vinyasa 
classes, an alignment workshop and a 
live music meditation led by musician 
Mikael Lind. 
 One of the retreat’s standouts is 
the incorporation of live music. To 
close this year’s event, West African 
drummer Cheick Ahmed Tidiane Ban-
gouora will drum up a sweat through-
out the entire final class, giving a 

performance that Lana predicts will 
be both raw and powerful. “I spend 
a lot of time on my playlists. They’re 
kind of like an art piece for me,” she 
explains as we discuss the ways in 
which hot yoga opens participants up 
to surrounding sound, music and even 
sights.
 Lana says she began studying hot 
yoga in 2000, and quickly fell in love, 
going on to study under influential 
hot yoga teachers everywhere from 
San Francisco to New York—even 
learning under the extensive guidance 
of one of the most masterful teachers 
of Bikram yoga, Jimmy Barkan. In-
spired by the lack of hot yoga classes 
in Iceland upon relocating to the 
country, Lana began training to teach 
hot yoga in 2009, and started teaching 
soon after. In the years following, 
she has taught classes in the US and 
beyond, although she always returns 
to Iceland to run her hot yoga holiday 
retreat. 
 Focus, perseverance, patience
According to Lana, the benefits of hot 
yoga are manifold, even beyond the 
increased audial sensitivity. “Hot yoga 
helps improve focus, perseverance, 
patience and the ability to stay in the 
present moment, which is needed to 
make it through a hot class.” 

WHAT’S A HOT 
YOGA? WHAT’S A 
HOT VINYASA, THEN? 
 
For those unfamiliar with (and per-
haps frightened by) intentionally 
heated exercise, hot yoga simply 
involves doing a series of postures 
in a very hot, very humid room. 
The heat and humidity allow for 
greater flexibility, which helps par-
ticipants go more deeply into the 
various positions. While Bikram 
yoga and hot yoga stem from the 
same lineage, hot yoga is different 
in that it allows for more variance 
in and freedom of postures. Rather 
than teaching the same positions 
over and over, Lana has the free-
dom to create and introduce new 
ones into her class. 
 Hot vinyasa tends to be a bit 
more challenging than hot yoga, 
requiring a more rigorous flow, as 
well as increased cardiovascular 
and upper body activity. Still, 
beginners and experts alike can 
partake in any of the classes, as 
Lana offers options for all levels of 
yogi during each session. 
  

Hot Yoga 
Is Worth 
Melting 
For

By Rebecca Conway



DINNER
6 COURSE MENU
STARTS WITH A “REFRESHING“ SHOT 
OF THE NATIONAL SNAPS BRENNIVÍN

FOLLOWED BY A BITE-SIZED TASTE OF PUFFIN 

OCEAN PERCH
Slow cooked ocean perch, beetroot purée, spicy 
butter, serrano ham, beetroot 

MINKE WHALE
Shallot vinaigrette, crispy Jerusalem artichokes 

SEA TROUT 
Yuzu mayo, true mayo, crispy quinoa, apple

PLAICE
Samphire, green asparagus, blood orange, lime beurre blanc 

RACK OF FREE RANGE ICELANDIC LAMB
Lamb fillet, leeks, pickled onions, browned celeriac, baked 
carrots, spinach and dill cream 

Dessert by pastry chef Axel Þ.

CHOCOLATE ROSE
Chocolate mousse, raspberry gel, Sacher layer

7.990 kr.

          Austurstræti 16          101 Reykjavík          apotek@apotekrestaurant.is          

ICELANDIC GOURMET MENU
Freshly caught seafood and free range lamb – with a modern twist

FROM 17:00

apotek.is

OUTSIDE
FESTIVAL

Much buzz sur-
rounded the Reyk-
javík International 

Film Festival premiere of ‘Sparrows’ 
(‘Þrestir’), director Rúnar Rúnarsson's      
second feature film. It begins as a clas-
sic coming-of-age story, focusing on 
16-year-old Ari (Atli Óskar Fjalarsson) 
as he struggles with being uprooted 
from his life in Reykjavík with his 
mother, transplanted to a small town 
in the Wesfjords to live with his absent 
father Gunnar (Ingvar E. Sigurðsson). 
 As Ari attempts to adjust to the 
different way of life in a small town, 
he also must deal with more personal 
issues brought to light by his move—
mainly feeling abandoned, first by 
his father as a young boy when his 
parents split, and now by his mother, 
who is moving abroad with her Dan-
ish husband. Ari's father cares for him 
and tries to make up for lost time, but 
struggles in part because of the differ-
ences in their personalities (Ari is a 
singer in a boy's choir and Gunnar is a 
gruff fisherman), and because he is an 
alcoholic.
 If this tense relationship wasn't 
enough, Ari is isolated by some of his 
former childhood friends, most nota-
bly Lára (Rakel Björk Björnsdóttir). 
Their initial reunion is one of excite-
ment, spoiled by Lára's asshole boy-
friend, who is a posturing douchebag. 
When Ari tries to hang out with her 
at a party, her boyfriend threatens 
to beat the shit out of him, and that 
seems to be the end of one of his two 
real friendships there. Add to that his 
crush on Lára, and you've got the reci-
pe for a very lonely 16-year-old.
 Without divulging the entire plot, 
it's safe to say this coming-of-age tale 
is not lighthearted, although there 
are some darkly comedic moments 
done in a typically Icelandic way. 
There are a couple of no-nonsense 
depictions of the horrible and inevi-
table loss of innocence that is often 
skipped over in coming-of-age narra-
tives. These scenes seem to be crucial 
to what ‘Sparrows’ is about, and make 
for a more critical viewing experience. 
The film also doesn't follow the script 
of "sheltered city boy leaves city and 
meets wacky and backwards country 
folk who teach him valuable lessons in 
a zany way," which is an easy trope to 
fall into in Icelandic film. 
 Ari’s interactions with the few oth-
er characters are substantive; some-
times funny, sometimes heartbreaking, 

sometimes just mundane, but always 
serving to further illuminate each 
character. Atli does a great job of mak-
ing Ari a sympathetic character, which 
is a no mean feat for a 16-year-old in 
the height of his "No one understands 
me!!!!!" angst. Instead of presenting 
what could have easily been an irritat-
ing stereotype, Atli portrays Ari in a 
sensitive manner that invites the view-
er to empathize, given that just about 
everyone has felt at some point that no 
one can truly feel their pain. 
 Sophia Olsson’s cinematography is 
gorgeous, and captures the feeling of 
being in a small Westfjords town quite 
well. With mountains framing every 
shot, and thus every character inter-
action, you can feel the closeness and 
mild claustrophobia of a place with a 
population of only a couple hundred. 
These shots don't linger for too long 
on the obvious beauty of the land-
scape, illustrating the story rather than 
digressing into scenery porn. The con-
stant daylight during the many party 
scenes and Ari-lying-in-bed scenes il-
luminates them with a clarity that un-
derscores the disturbing and emotion-
ally fraught moments.
 Gunnar Óskarsson's sound design 
is spare and intentional, a nice compli-
ment to the clean visuals. The actual 
soundtrack is minimal, with Ari's sing-
ing being the only real musical back-
ing to a few scenes, notably the open-
ing where he performs with his choir, 
and midway through the film where 
he sings in an empty water tower for 
his coworker at a fish processing plant. 
Many contemporary films seem to rely 
too heavily on soundtracks to pull the 
emotional weight of a scene, whereas 
‘Sparrows’ allows the acting, directing, 
and script to stand on their own and 
convey exactly what director Rúnar 
intended. 
 Though several Icelandic films be-
fore this have featured a person from 
Reykjavík coming to the countryside to 
escape or discover or whatever (‘Paris 
of the North’, ‘Either Way’), ‘Sparrows’ 
doesn't feel formulaic. The story itself 
is regionally specific and dark in tone, 
without feeling forced, allowing it to 
break away from the path Rúnar could 
have gone down. The ending isn’t 
neatly wrapped up either, leaving the 
viewer space to reflect on the slice of 
Ari's life we've been presented with in 
the context of much larger things than 
a 99-minute film.
- Rebecca Scott Lord
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When A Boy Becomes Less  
Of A Boy In The Westfjords:
Rúnar Rúnarsson’s 
‘Sparrows’

4.5 of 5

Film Review | In Theatres



ART
OPENING & ONGOING

Dec 4 - Jan 7
How to use the listings: Events are 
listed alphabetically. For complete 
listings and detailed information 
on venues visit listings.grapevine.
is. Send your listings to: listings@
grapevine.is

Opening

Anarkía
Anarkía Group Exhibition
An exhibition of works by Anarkía Group, 
the group that stands behind the Anarkía 
gallery. 

Opens December 12
Runs until January 10

ART67
‘December’ by ART11
Art11 is a collective of female artists, who 
are exhibiting their work at Art67.

Opens December 5
Runs until December 31

Borgarleikhúsið
Icelandic Dance Company: ‘And The 
Sky Turned To Crystals’
The Icelandic Dance Company will be 
showing the conclusion of Sigga Soffía’s 
Fireworks trilogy, ‘And The Sky Turned To 
Crystals’. Sigga uses choreography and 
light to ask questions on the essence of 
beauty, the way people experience it, and 
why people are so enthralled by it.

Runs December 5 at 20:00
Ekkisens
‘Something pretty’ 
This exhibit shows new works for sale 

by emerging Icelandic artists. There is a 
special opening party on December 17 at 
17:00.

Opens December 17
Runs until December 22

Gallerí Skilti
Anna Hallin & Olga Bergmann 
Exhibit 
This duo put on a joint exhibit.

Opens December 19
Runs until June 30

Gaukurinn
The Roast of Jonathan Duffy
York Underwood will host a birthday roast 
for Jonathan Duffy, “Iceland’s only gay 
Australian comedian.”

December 6 at 20:00
Slam Poetry Competition
Gaukurinn is hosting its first (maybe) slam 
poetry competition, with actual prizes 
(besides the glory and honour). 

December 17 at 21:00
Listastofan
Flex your drawing muscles at Listastofan's 
weekly Life Drawing sessions. There will be 
a professional nude model at the session. 
Light refreshments and good vibes will 
be provided, but please bring your own 
sketch-pad and drawing tools.

Runs December 7, 14, 21, 28 from 
19:00 to 20:30

Mengi
‘Kraftverk’ 
A dance improv show featuring Anna 
Kolfinna Kuran and Gígja Jónsdóttir.

December 17 at 21:00

The National Gallery
‘The Mosque’ Symposium
There will be a symposium dedicated to 
Iceland’s controversial contribution to the 
2015 Venice Biennale, ‘The Mosque’, which 
was shut down prematurely as authorities 
deemed it a security risk. The symposium 
will be in English and Icelandic.

December 5, 11:00-14:30
Nordic House
The Nordic House’s Annual 
Christmas Calendar
The Nordic House continues its annual 
tradition of hosting an event each day 
until December 23. While there are many 
exciting performers on the roster, the 
order in which they perform will not be 
disclosed until the actual performance. 
Guests will see and hear everything from 
music to dance, from reading to yoga, and 
even games in which the audience can 
participate.

Runs at 12:34 every day until Dec 
23

SÍM
‘Kanill’ Christmas Exhibition by SÍM 
Artists
The SÍM showroom features a collection 
of art in various sizes and mediums. This 
month, SÍM members and guest artists 
hold a Christmas-themed art show. 

Opens December 4
Runs until December 22

Spark Design Space
‘SALON’
This exhibit is a collection of work by all 
the designers and artists that Spark has 
exhibited works by in the past five years. 

Opens December 4
Runs until January 7

Tjarnarbíó
‘Kate’ by Lost Watch
When 2,500 British troops invaded and 
occupied Reykjavík in 1940, women began 
to look favorably in their direction, thus 
sparking moral outrage. ‘Kate’ tells the 
story of an Icelandic family during the 
war, their interactions with their wayward 
daughter and a helpful lodger, ultimately 
exploring the relationship and history 
between Britain and Iceland. The show will 
also feature live music.  

Runs December 5 & 6 at 20:30

Ongoing

Arion Banki
Georg Guðni Exhibition
Selected works (1985-2009) of Georg 
Guðni will be shown, some of which have 
never been shown in Iceland before.

Runs until December 11
Árbær Culture house
‘Cocktail’ by Unnur Þóra Skúladóttir
Unnur Þóra spent her childhood drawing, 
and recently starting painting with oils and 
creating mosaics, which are exhibited at 
Árbær Culture House.

Runs until January 29
Árbær Open Air Museum
‘Between the lines – How stay-
at-home women earned a living 
1900-1970’
This exhibition looks at how women were 
able to generate revenue with odd jobs in 
the twentieth century when many of them 
stayed at home.

Runs until January 31
Christmas programme 2015
The Árbær Open Air Museum continues 

Distorting the Self, Artfully
‘Blind Spot’ by Gregg Louis 

Hverfisgallerí
 Hverfisgata 4 (D4) | Until January 9 | Admission: Free

This exhibit offers a different take on self-portraiture. Rather than 
displaying the artist through the lens of traditional beauty standards, 
‘Blind Spot’ presents purposefully distorted images of artist Gregg 
Louis. The drawings were made blindly (i.e. from memory), hastily, 
in rapid succession and purposefully disfigured, making the exhibit 
a commentary on the role of memory in self-perception and iden-
tity construction. The walls of the gallery itself become a canvas, as 
Gregg draws directly onto them, and the viewer is invited to enjoy 
the art in new and entertaining ways, perhaps reflecting on how they 
view themselves. AJdR
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The Nordic House Reykjavík is a vibrant Nordic cultural 
institution with exhibitions, a library, shop and one  
of the best restaurants in Reykjavík, Aalto Bistro.

The building is designed by the internationally  
acclaimed finnish architect Alvar Aalto.

Open everyday from 10–17
Visit www.nordichouse.is for more information.
 
Book a table: www.aalto.is
Sundays – wednsdays 11–17
Thursdays – saturdays 11–21

The Nordic House
Sturlugata 5, 101 Reykjavík
Tel: 5517030, www.nordichouse.is

Enjoy food
Enjoy books
Enjoy culture
Enjoy the  
Nordic House

Norræna húsið
The Nordic House
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Madison Perfumery Reykjavik • Aðalstræti 9 • 101 Reykjavik
tel : +354 571 7800 • www.madison.is

Iceland’s fi rst n iche per f u mer y, 
offeri ng a world class selection of 
the fi nest ar tistic per f u mes and 

cosmetics i n dow ntow n R e y k j av i k

Welcome to our enchanting 
Beauty Room where we offer a 

range of treatements using only 
the fi nest skin care products

Illuminated manuscripts, textiles, carvings, 
photographs, paintings and contemporary 
Icelandic art  www.culturehouse.is

A journey 
through the 
visual world 
of Iceland

The Culture House
Hverfisgata 15 
101 Reykjavík

The exhibition, shop 
and café are open 
daily 10 - 17

Closed on Mondays 
16/9 – 30/4

      Special opening from 10 – 14 : 25. & 31. December and 1.January       

The Culture House is part of the National Museum of Iceland 

Markets

Holiday Fever!

The holidays are here, and that means it’s time 
for those traditional Christmas markets, woot! 
Grab your cash-swollen wallets and get ready 
to find good offers on junk you didn’t know you 
(or your loved ones) needed!

Elliðavatn 
December 5-6; 11-13; 19-20 | 11:00-16:00 
The annual Elliðavatn Christmas Market fea-
tures a market (obviously) and is frequently 
visited by those Yule Lads everybody keeps talk-
ing about. You can also pick and cut down your 
own Christmas tree!

Loft Hostel 
Academy of the Arts Christmas Market 
Bankastræti 7 | December 12 |  15:00-20:00 
The Icelandic Academy of the Arts (Listaháskóli 
Íslands) runs a Christmas market at Loft Hostel, 
where art students sell their wares.

Reykjavík Art Museum - Hafnarhús 
POPUP VERZLUN Design Christmas Market 
Tryggvagata 17 | December 5 | 11:00-17:00 
The sixth POPUP VERZLUN Xmas market is a 
place where you can buy products straight from 
the designer. And there are music acts. Oh, and 
they have vegan food on offer, too!

Ingólfstorg 
December 8-13 | 12:00-20:00  
December 14-23 | 12:00-22:00 
In addition to having its own skating rink, In-
gólfstorg also plays host to a Christmas market 
that’s running throughout December.

Sjávarklasinn 
Grandagarður 16 | December 4 | 12:00-18:00 
This ocean-themed Christmas market features 
cleverly put together gift bags, the latest prod-
ucts from local fisheries, great food, and fun for 
the whole family.

Kolaportið 
Tryggvagata 19 | 
December 5-6, 12-13, 19-20 | 11:00-17:00 
While technically not a Christmas Market, the 
Kolaportið flea market turns Christmas-themed 
each December, and always has a varied selec-
tion of goods.
 

 - Alexander de Ridder

CRAVING
Download the FREE  

Grapevine Craving APP!

What should you eat in 
Reykjavík? Shake your phone, 

and we will recommend you 
something. 

   Five    Weeks
The Grapevine picks the events, places and things to check out in the next five weeks.

Open mic stand-up comedy in English
Every Monday, a group of comedians called the 
GoldenGang get together and perform a free 
comedy set in English for expats and locals alike. 
Gaukurinn at 20:30

Every Monday

Hjaltalín
Having released THE album of 2012, 'Enter 4', 
Hjaltalín have recently been working on a follow-
up to that masterpiece. Expect to hear at least a 
few of their new songs. Admission: 2,000 ISK.
Húrra at 21:00

December 26

18
December

Concert

Let Us Ignore Him

Iceland’s longest running metal festival, the 
Anti-Christian Festival, traces its roots all the 
way back to 2000 AD, when it was held to stick 
it to a nearby Christianity festival at Þingvellir—
now it’s just sticking it to overly bland musi-
cal performances. This year, the Good News 
includes premier black metal bands Abominor, 
Auðn, Aureole, Mannveira and Misþyrming. 
Don’t miss your chance to give it the right sort 
of praise. RTC  Photo by Art Bicnick

Anti-Christian Festival 2015
Gaukurinn, Tryggvagata 22 (D3) | 21:00 | 1,500 ISK

Kiasmos / M-Band
Kiasmos, Ólafur Arnalds and Janus Rasmussen's 
new minimal techno project, has been kicking 
ass and taking names worldwide, and they have 
one last show this year: here. Expect breathtaking 
visuals and a thumping beat. They are joined by the 
author of the best album of 2014 (in our humble 
opinion): M-Band. Admission is 2,000 ISK.
Húrra at 21:00

December 18

Hið Myrka Man: Myrkramund
The dark and goth label Hið Myrka Man is hosting 
a special New Year's ritual, showing us that new 
beginnings are futile. New-wave poetry-punks 
Kælan Mikla and gloomy minimalistic electronic 
artist Dulvitund perform live.
Gaukurinn at 22:00

January 2
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Useful Numbers

Emergency number: 112
Medical help: 1770
Dental emergency: 575 0505
Information: 1818
Taxi: Hreyfill-Bæjarleiðir: 588 5522
   BSR: 561 0000

 Tax-Free Refund

Iceland Refund, Aðalstræti 2, tel: 564 6400

 Tourist Information

Arctic Adventures, Laugavegur 11,

tel: 562 7000

Tourist Info Centre, Aðalstræti 2, tel: 590 1550

Iceland Excursions – Grayline Iceland, 
Hafnarstræti 20, tel: 540 1300

The Icelandic Travel Market, Bankastræti 2, 
tel: 522 4979

Trip, Laugavegur 54, tel: 433 8747

 Pharmacies

Lyf og heilsa, Egilsgata 3, tel: 563 1020

Lyfja, Laugavegur 16, tel: 552 4045 and Lág-
múla 5, tel: 533 2300

 Coach Terminal

BSÍ, Vatnsmýrarvegur 10,

tel: 562 1011, www.bsi.is

 Domestic Airlines

Air Iceland, Reykjavíkurflugvöllur,

tel: 570 3030, www.flugfelag.is

Eagle Air, Hótel Loftleiðir, tel: 562 4200

 Public Transport

The only public transport available in Reykjavík 
is the bus. Most buses run every 20–30 minutes 
(the wait may be longer on weekends) and the 
price per fare is 400 ISK for adults and children. 
Multiple day passes are available for purchase 
at select locations and through their eponymous 
app. Complete route map available at: www.bus.
is. Tel: 540 2700. Buses run from 07:00–24:00 on 
weekdays and 10:00–24:00 on weekends. Main 
terminals are: Hlemmur and Lækjartorg.

Opening Hours

Bars and clubs: According to regulations, 
bars can stay open until 01:00 on weekdays and 
04:30 on weekends.

Shops: Mon–Fri 10:00–18:00, Sat 10:00–16:00, 
Sun closed. The shopping centres Kringlan and 
Smáralind as well as most supermarkets and 
tourist shops have longer opening hours. 

Swimming pools: Weekdays 06:30–22:00 and 
weekends 09:00–17:00, although each pool 
varies plus or minus a few hours.  
Banks in the centre are open Mon-Fri 09:00-
16:00.

 Post Offices 

Post offices are located around the city. The 
downtown post office is at Pósthússtræti 3–5, 
open Mon–Fri 09:00–18:00. Stamps are also 
sold at bookstores, gas stations, tourist shops 
and some grocery stores.
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The Coocoo's Nest

Nestled in a refurbished fishing hut in the 
flourishing area of Grandi, The Coocoo’s 
Nest is a cosy cafe, offering California-casual 
brunch, lunch, and dinner, with an Italian 
twist. With large windows and light wood 
throughout, this is perfect for a lazy Saturday 
or an afternoon "aperitivo" after work. If 
you're in that part of town, head over for a 
warm-up.

Grandagarður 23

.
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.

5

 O Sushi 

Also called “The Train,” O Sushi's most 
intriguing feature is a conveyor belt that runs 
around the entire restaurant delivering a buf-
fet of authentic Sushi straight to your table. 
It's the perfect place to try new dishes based 
on appearance alone and see if they strike 
your fancy.

Pósthússtræti 13
3

Bergsson Mathús

Offering an eclectic selection of fresh and 
healthy flavours, this addition to casual down-
town dining prides itself on using local and 
seasonal produce. Using this ingredient base, 
they produce Middle Eastern, Soul Food, 
vegetarian and vegan dishes that are perfect 
when you need more than a snack, but less 
than a full horse.

Templararsund 3

Stofan

Voted the best place to read a book in the 
Grapevine Best of Reykjavík awards (2012, 
2013 and 2015), this old-timey coffee house 
is something straight out of a Carl Larsson 
painting. A perfect place to spend the day sit-
ting on their antique furniture and sipping de-
licious drinks, both alcoholic and otherwise.

Vesturgata 3

8 Bravó

Bravó is your regular run-of-the-mill bar 
that serves decent drinks and doesn't try to 
be anything that it's not. The bar plays good 
music at a comfortable volume that allows 
for conversation, and provides good seating 
options even during late nights, when most 
bars have removed their tables to make 
room for a dancefloor.

Laugavegur 22

9Prikið

Prikið is one of those places that shape-shifts. 
It’s a warm café lined with photographs of its 
senior frequenters on weekdays, a hung-over 
hangout on weekend afternoons, and during 
nights it’s filled to the brim with Iceland’s 
resurgent hip-hop scene. Go there in the 
daytime for the cheap burgers; enter at night 
for some OTT hip-hop debauchery, old skool 
and the latest bangers alike.

Bankastræti 12
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Located in a small, cozy basement on 
Laugavegur, Tíu Dropar is one of Iceland’s 
oldest cafés. During the day it serves a 
selection of coffee, tea and food (including 
grandma-style pancakes), and during the 
night it turns into a French-styled wine bar.

Lækjargata 8 
Despite being the faster and more afford-
able cousin to one of the top restaurants in 
the country, Austurindíafélagið, flavour is 
never compromised by promptness. Their 
short selection of authentic Indian cuisine is 
cooked with the finest ingredients, the spices 
are masterfully blended and the experience is 
wholly satisfying.

Hraðlestin

Laugavegur 27

Tíu Dropar

7

KEX Hostel

KEX Hostel is the darling of Reykjavík hipsters 
and professionals and their visiting peers 
from abroad, drawing crowds daily. With 
its great views and cheap accommodation, 
excellent dining and choice beer selection—
along with an abundance of exciting events—
you don’t have to wonder why.

4
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BANKASTRÆTI 7A - 101 REYKJAVÍK - TEL. 562 3232
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Book a VIP table for
the New Years Eve Party
americanbar@americanbar.is
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Shops: Mon–Fri 10:00–18:00, Sat 10:00–16:00, 
Sun closed. The shopping centres Kringlan and 
Smáralind as well as most supermarkets and 
tourist shops have longer opening hours. 

Swimming pools: Weekdays 06:30–22:00 and 
weekends 09:00–17:00, although each pool 
varies plus or minus a few hours.  
Banks in the centre are open Mon-Fri 09:00-
16:00.

 Post Offices 

Post offices are located around the city. The 
downtown post office is at Pósthússtræti 3–5, 
open Mon–Fri 09:00–18:00. Stamps are also 
sold at bookstores, gas stations, tourist shops 
and some grocery stores.
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Venue Finder
Music & Entertainment

Museums & Galleries

6 7 8 9

Austur
Austurstræti 7 | D3

B5
Bankastræti 5 | E4  
Bar 11
Hverfisgata 18 | E5  
Bar Ananas
Klappastígur 28 | E5  
Bíó Paradís 
Hverfisgata 54 | E5  
Bjarni Fel 
Austurstræti 20 | E4

Bravó
Laugavegur 22 | E5  
Boston
Laugavegur 28b | E5

Bunk
Laugavegur 28 | E5

Café Rósenberg
Klapparstígur 25 | E5

Coocoo's Nest
Grandagarður 23 | B2 

Den Danske Kro
Ingólfsstræti 3 | E4  
Dillon
Laugavegur 30 | E5 

Dubliner 
Naustin 1-3 | D3  
Dúfnhólar 10
Hafnarstræti 18 | D3  
English Pub
Austurstræti 12 | D3

Frederiksen Ale House
Hafnarstræti 5 | D3 

Gaukurinn 
Tryggvagata 22 | D3

Hressó
Austurstræti 20 | D3

Húrra
Naustin | D3  
Kex Hostel
Skúlagata 28 | E7  
Kaffibarinn
Bergstaðastræti 1 | E4  
Kaldi Bar
Laugavegur 20b | E5  
Kiki Queer Bar
Laugavegur 22 | E5  
Lavabarinn
Lækjargata 6 | E4  
Loft Hostel
Bankastræti 7 | E4

Paloma
Naustin | D3  
Prikið
Bankastræti 12 | E4

Reykjavík Roasters
Kárastígur 1 | F5

Stofan Café
Vesturgata 3 | D3

Ölsmiðjan 
Lækjargata 10 | E3

Ölstofan
Vegamótastígur 4 | E5

ART67
Laugavegur 67  |  F7
Open 09-21
www.aurorareykjavik.is  
Aurora Reykjavík
Grandagarður 2  |  B1
Mon-Fri 12-18 / Sat
12-16  
Ásgrimur Jónsson 
Museum
Bergstaðastræti 74 | G4
Mon-Fri through Sep 1  
Better Weather Win-
dow Gallery
Laugavegur 41 | E6
www.windandweather.is  
The Einar Jónsson  
Museum
Eiriksgata  |  G5
Tue–Sun 14–17
www.skulptur.is   
Ekkisens
Bergstaðastræti 25b F4  
Gallerí List
Skipholt 50A  |  H10
M-F 11-18, Sat 11-16 
http://www.gallerilist.is/  
Hafnarborg
Strandgata 34, Haf-
narfjörður
www.hafnarborg.is  
Hannesarholt 
Grundarstígur 10  |  F4
www.hannesarholt.is  
Hitt Húsið 
Gallery Tukt
Pósthússtræti 3-5  |  D4
www.hitthusid.is  
Hverfisgallerí 
Hverfisgata 4 | D4
www.hverfisgalleri.is  
i8 Gallery
Tryggvagata 16  |  D3
Tue–Fri 11–17 / Sat 
13–17 and by appoint-
ment. www.i8.is  
The Icelandic Phal-
lological Museum
Laugavegur 116  |  F8
www.phallus.is  
Kirsuberjatréð
Vesturgata 4 |  D3
www.kirs.is  
Mengi
Óðinsgata 2  |  F5
www.mengi.net  
Mokka Kaffi
Skólavörðustígur 3A | E5
www.mokka.is  
The National Gallery 
of Iceland
Fríkirkjuvegur 7  |  F3
Tue–Sun 11–17
www.listasafn.is  
The National Museum
Suðurgata 41  |  G2
Open daily 10–17
www.natmus.is  
The Nordic House
Sturlugata 5  |  H2
Mon–Sun 11–17
www.nordice.is

Reykjavík Art Gallery
Skúlagata 30  |  E7
Tue-Sun 14–18  
Reykjavík Art
Museum - 
Hafnarhús 
Tryggvagata 17  |  D3
Open 10-17
Thursday 10-20
Kjarvalsstaðir
Flókagata 24  |  H8
Open 10-17
Ásmundarsafn
Sigtún
Open 10-17
www.listasafnreykja-
vikur.is  
Reykjavík City Library
Tryggvagata 15  |  D3
www.borgarbokasafn.is  
Reykjavík City 
Museum -
Árbæjarsafn
Kistuhylur 4 
Daily tours at 13
The Settlement Exhibi-
tion
Aðalstræti 17  |  D3
Open daily 9–20
Reykjavík Maritime 
Museum
Grandagarður 8  |  B2
Open daily 10-17
Reykjavík Museum of 
Photography
Tryggvagata 15  |  D3
Mon-Thur 12–19 / Fri 12-
18 / Sat–Sun 13–17 
Viðey Island
Ferry from Skarfabakki 
Harbour, Sat-Sun only
www.videy.com  
Saga Museum
Grandagarður 2  |  B2
www.sagamuseum.is  
Sigurjón Ólafsson 
Museum
Laugarnestangi 70
www.lso.is  
SÍM
Hafnarstræti 16 | D3
Mon-Fri 10-16
www.sim.is  
Sólon Bistro
Bankastræti 7a | E4
Mon-Thu 11-23:30
Fri-Sat 11-01
Sun 11-23  
Spark Design Space
Klapparstígur 33 | E5
M-Fri 12-18, Sat 12-16
www.sparkdesign-
space.com  
Tveir Hrafnar 
Baldursgata 12  |  G4
Thu-Fri 12-17, Sat 13-16
www.tveirhrafnar.is  
Wind & Weather 
Gallery
Hverfisgata 37 | E5
www.windandweather.is

New In Town

E

Reykjavík Roasters

At the new location of Reykjavik Roasters, 
the world-class coffee nerd collective has 
retained the world-class level of coffee 
deliciousness—the only things that have 
changed from the Kárastígur shop are the 
extravagant spaciousness of the new digs, 
a more local clientele, and free WiFi. If you 
know what “third wave coffee” means, this 
place is for you. They also have the best 
selection of regulars you can find.

Brautarholt 2
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Nordic House
Sturlugata 5 
101 Reykjavik
+354 551 0200
www.aalto.is

NORDIC 
COOL
 at it’s best

 Public Phones

There aren’t many public payphones in the 
city centre. The tourist information centre 
at Aðalstræti 2, City Hall, Kolaportið, 
entrance at Landsbankinn and in Lækjar-
gata. Prepaid international phone cards 
are recommended for int’l callers.

 Internet Access

Most cafés offer free wireless internet 
access. Computers with internet connec-
tions are available to use at:

Ráðhúskaffi City Hall, Tjarnargata 11

Ground Zero, Frakkastígur 8, near 
Laugavegur 45, 

The Reykjavík City Library, Tryggvagata 15

The National and University Library, 
Arngrímsgata 3

Tourist Information Centre, Aðalstræti 2

Icelandic Travel Market, Bankastræti 2

Reykjavík Backpackers, Laugavegur 28

 Swimming Pools 

There are several swimming pools in 
Reykjavík. The one in 101 Reykjavík, 
Sundhöll Reykjavíkur, is an indoor one, 
located at Barónsstígur. It features a 
nice sunbathing area and some outdoor 
hot tubs. Opening hours: Mon-Thu from 
06:30–22:00, Fri from 06:30–20:00, 

Sat from 08:00–16:00 and Sun from 
10:00–18:00. 

 Public Toilets

Public toilets in the centre can be found 
inside the green-poster covered tow-
ers located, for example, at Hlemmur, 
Ingólfstortorg, by Hallgrímskirkja, by 
Reykjavík Art Museum, Lækjargata and by 
Eymundsson on Skólavörðustígur. Toilets 
can also be found inside the Reykjavík 
City Hall and the Reykjavík Library.

F

Kaffivagninn
Grandagarði 10  |  101 Reykjavík
+354 551 5932
www.kaffivagninn.is
kaffivagninn@kaffivagninn.is

Open weekdays 07:30 – 18:00
Open weekends 09:30 – 18:00

OLDEST RESTAURANT IN ICELAND

Situated 
by the old
Reykjavík 
harbour

1935 - 2015
Celebrating
80 years

FACEBOOK!
DON’T LOVE US ON 

!
LIKE US IN  

LIFE
www.thelaundromatcafe.com

PLEASE

H

I J

Geysir

This tourist shop gathers memorabilia, sou-
venirs, clothing and gift items from all over 
Iceland at a convenient location. Great for 
loading up at the last minute, as their stock 
is diverse and high-quality.

Skólavörðustígur 16

12Hrím

Unlike other design shops in town, this one 
goes beyond the local borders to bring some 
of the most innovative and stylish creations 
from designers around the world. They are 
also the official sales point of Lomography in 
Iceland, so get yourself a Diana camera and 
start snapping.

Laugavegur 25

11

12 Tónar
Skólavörðustígur 15

10

Both a record label and a store, 12 Tónar 
have been bringing sweet sounds to 
Reykjavík for the past 15 years. They stock all 
of the best new Icelandic music on CDs and 
some vinyl. Also, check out their Facebook 
page for information about in-store gigs.

Shopping
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i c e l a n d i c  d e s i g n

          The biggest selection 
             of Icelandic design 
                in Reykjavík’s 
                  oldest house

Kraum - Aðalstræti 10 - 101 Reykjavík - kraum.is



A Guide 
That 
Fucks 
You Up

American Bar
Friday and Saturday from 16:00 to 
19:00.  
Beer 650 ISK, Wine 750 ISK.

Austur
Thursday to Saturday from 20:00 to 
00:00.  
Beer 800 ISK, Wine 800 ISK. 

B5
Every day from 17:00 to 20:00. 
Beer 500 ISK, Cocktails 
1,100 ISK, Wine 600 ISK.

Bar 7
Every day from 16:00 to 21:00. 
Beer 350 ISK, Shot 350 ISK.

Bar 11
Friday to Saturday from 21:00 to 01:00. 
Beer 500 ISK.

Bar Ananas
Every day from 16:00 to 20:00. 
Beer 600 ISK, Cocktails 1,650 ISK.

Barber Bar
Every day from 17:00 to 20:00. 
Beer 650 ISK, Wine 700 ISK, selected 
cocktails 1,150 ISK.

Bíó Paradís
Every day from 17:00 to 20:00. 
Beer 500 ISK, Wine 500 ISK.

Bjarni Fel
Monday to Friday from 21:00 to 23:00. 
2-for-1 Beer 1,090 ISK, single with 
mixer 1,500 ISK.

Boston
Every day from 16:00 to 20:00.  
Beer 600 ISK, Wine 650 ISK.

Bravó
Every day from 17:00 to 21:00. 
Beer 500 ISK, Wine 750 ISK. 

Brooklyn Bistro & Bar
Every day from 15:00 to 18:00.  
Beer 500 ISK, Wine 700 ISK.

Bunk Bar
Every day from 16:00 to 20:00.  
Beer 600 ISK, Wine 750 ISK.

Café Haiti
Every day from 16:00 to 19:00. 
Beer 650 ISK, Wine 800 ISK.

Den Danske Kro
Every day from 16:00 to 19:00. 2-for-1 
Beer 1,000 ISK and Wine 1,200 ISK.

Dillon
Every day from 16:00 to 20:00. 
Beer 550 ISK, Wine 700 ISK, Whiskey 
550 ISK.  
Dubliner
Every day from 12:00 to 22:00
Beer 600 ISK, Wine 600 ISK  
Dúfnhólar 10
Every day from 17:00 to 22:00. 
Beer 490 ISK, Wine for 700 ISK.  
Einar Ben 
Every day from 17:30 to 20:00. 
Beer 700 ISK, Wine 800 ISK.

English Pub
Every day from 16:00 to 19:00. 
Beer 650 ISK, Wine 750 ISK.

Frederiksen Ale House
Every day from 16:00 to 19:00. 2-for-1 
Beer 900 ISK and Wine 1,100 ISK.

Forréttabarinn
Every day from 16:00 to 20:00. 
Beer 500 ISK, Wine 650 ISK.

Gaukurinn
Sun-Thu from 19:00 to 22:00. Fri-Sat 
from 21:00 to 22:00. Beer 500 ISK, 
Wine 700 ISK, Shots 500 ISK.

Glaumbar
Thursday to Saturday from 20:00 to 
00:00. Beer 500 ISK, Shot 390 ISK.

Hótel 1919
Every day from 16:00 to 19:00. 
Beer 600 ISK, Wine 575 ISK, selected 
cocktails 1,090 ISK.

Hótel Holt Gallery Bar
Every day from 16:00 to 19:00. 
Beer 600 ISK, Wine 750 ISK, selected 
cocktails 1,200 ISK.

Hótel Natura
Every day from 16:00 to 18:00. 50% off 
all drinks. Beer 550 ISK, Wine 1,000 
ISK, selected cocktails 1,600 ISK.

Hótel Plaza Bar
Every day from 17:00 to 19:00. 
Beer 600 ISK, Wine 900 ISK.

Hraðlestin
Monday to Friday from 16:00 to 18:00. 
Beer 590 ISK, Wine 590 ISK.

Húrra
Every day from 18:00 to 21:00. 
Beer 500 ISK, Wine 700 ISK.

Íslenski Barinn 
Everyday from 16:00 to 18:00. 
Beer 700 ISK, Wine 700 ISK, selected 
cocktails 1,000 ISK.

Iða Zimsen
Every day from 17:00 to 22:00. 
Beer 450 ISK.

Ísafold Bistro 
Every day from 17:00 to 19:00. 
Beer 600 ISK, Wine 900 ISK.

Kaffibarinn
Every day from 15:00 to 20:00. 
Beer 650 ISK.  
Kaldi Bar
Every day from 16:00 to 19:00. 
Beer 650 ISK, Wine 650 ISK.

Kiki Queer Bar
Thursday from 16:00 to 19:00. 
Beer 500 ISK, Shots 500 ISK.

Kitchen & Wine Bar
Thursday from 16:00 to 18:30. 
Beer 750 ISK, Wine 900 ISK, selected 
cocktails 1,500 ISK.

Klaustur Bar
Every day from 16:00 to 19:00. 
Beer 800 ISK, Wine 800 ISK.

Konsúll Café
Every day from 16:00 to 20:00.
Beer 600 ISK, Wine 900 ISK.

Lebowski Bar
Every day from 16:00 to 19:00. 2-for-1 
Beer 1,100 ISK and Wine 1,100 ISK. 

Loft Hostel Bar
Every day from 16:00 to 20:00.  
Beer 600 ISK, Wine 700 ISK.

MarBar
Every day from 16:00 to 20:00. 
Beer 600 ISK, Wine 700 ISK.

Matur og Drykkur
Thursday to Sunday, 21:00-22:00. 
Beer 500 ISK, Wine 500 ISK.

Micro Bar
Every day from 17:00 to 19:00. 
Beer 700 ISK.

Nora Magasin
Every day from 16:00 to 19:00. 
Beer 650 ISK, Wine 600 ISK.

Petersen Svítan
Wed-Sat from 17:00 to 20:00.
Beer 800 ISK, Wine 900 ISK.

Prikið
Monday to Friday from 16:00 to 20:00. 
Beer 500 ISK.

Public House
Every day from 14:00 to 18:00. 50% 
off beer and wine. Beer 495 ISK, Wine 
695 ISK.

Reykjavík Chips
Every day from 20:00 to 22:00. 2 beers 
and fries 2,000 ISK. 

Rio Sportbar 
Every day from 12:00 to 20:00. 
Beer 750 ISK, Wine 800 ISK.

SKY Bar & Lounge  
Every day from 17:00 to 19:00. 
Beer 600 ISK, Wine 900 ISK.

Skuggi Bar
Every day from 16:00 to 19:00. 2-for-1 
Beer 500 ISK, Wine 700 ISK. 

Skúli Craft Bar
Every day from 14:00 to 19:00. 
Beer 700 ISK, Wine 1,000 ISK.

Slippbarinn
Every day from 15:00 to 18:00. 
Beer 500 ISK, Wine 600 ISK, selected 
cocktails 1,000 ISK.

Sólon Bistro
Every day from 15:00 to 18:00. 
Beer 650 ISK, Wine 700 ISK.

Sushisamba 
Every day from 17:00 to 18:30. 
Beer 645 ISK, Wine 745 ISK.

Tíu Dropar
Every day from 18:00 to 21:00. 2-for-1 
Beer 1,000 ISK and Wine 1,000 ISK.

Tacobarinn
Mon-Sat from 16:00 to 18:00.
Fri-Sat from 22:30 to 23:30.
Beer 600 ISK, Wine 700 ISK.  
Uno
Every day from 17:00 to 19:00. 
Beer 545 ISK, Wine 600 ISK.  
Uppsalir
Every day from 17:00 to 19:00. 2-for-1 
Beer 950 ISK and Wine 1,200 ISK.  
Vínsmakkarinn
Monday to Sunday from 17:00 to 20:00.
Beer 600 ISK, Wine 700 ISK.

Ölstofan
Every day from 16:00 to 20:00. 
Beer 490 ISK, Wine 890 ISK, gin & 
tonic 990 ISK.

Download the  
FREE Grapevine 
Appy Hour app!
Every happy hour in 
town in your pocket. 
Available in the App 
Store and on the 
Android Play Store.

Every year around the beginning of July, we make a BEST OF REYKJAVÍK ISSUE celebrating 
some of what makes Reykjavík-life worthwhile, posting some good entries into a hopefully never-
ending discussion. The following are some nice tips we pulled from BEST OF REYKJAVÍK 2015, 

which you can read in full at www.grapevine.is.

The not-so-secret pizza place wins again! 
There are a lot of things to consider when 
choosing the best pizza but in terms of 
basic pizza quality, setting, and inventive 
toppings, the Hverfisgata 12 pizza place 
has them all beat. “They go the extra 
mile with the toppings, like smoking the 
cream cheese,” said one correspondent. 
“Their vegetarian Christmas pizza was 
amazing, it was topped with red beets, 
ruccola and walnuts. I hope they feature 
it again.” Another worthy mention is 
their brunch pizza with fried eggs and 
bacon, the perfect recovery dish before 
starting again at upstairs bar Mikkeller 
and Friends. The place will also surprise 
in other ways. The service is remarkably 
fast even when swamped and the place 
was actually suggested for the Family 
Friendly category despite the secrecy 
and tight fit.

Best Hairdressing Salon
Barbarella

best of r ey k jav ík

Hverfisgata 12 Suðurgata 7

This year, as opposed to lumping all 
places to get one’s hair done into one 
category, we decided it was time to split 
up barbers and salons. They’ve usually 
duked it out in one slot and that just isn’t 
fair. In fact, it might be somewhat of an 
upset, but this relatively new place right 
near City Hall got the top score in this 
redefined category. The salon is a sort 
of 60s theme shop with mod chic décor 
and copious references to the Jane Fonda 
B-movie classic that is their namesake. 
The talented team of stylists includes 
a couple of stray-hairs from acclaimed 
salon Rauðhetta og úlfurinn. They offer 
unisex styling and colouring, and they 
are stocked with high-quality products. 
It might be the best place to get a vintage 
‘do, like a short Twiggy cut or big blonde 
bombshell locks. They may be new, but 
they’ve got our hair wrapped around 
their pinky.

Best Pizza
Hverfisgata 12

Best Cheap Thrill
Bingo

This city is not especially renowned for 
facilitating frugality, so coming up with 
cheap thrills is always a challenge when 
we run this poll. This year, though, like a 
bolt from the blue, somebody remembered 
the bingo hall up on Skipholt. Under the 
cool vintage sign and within the no-frills 
exterior, one will find all walks of life 
commonly sharing the bingo experience. 
“It’s run by all these great old ladies—only 
women work there—and you can buy a 
ticket for just 300 ISK or get ten like the 
pros,” our panel’s bingo aficionado noted. 
“There’s a stage where they call the bingo 
from and behind there’s this huge screen 
where the numbers show up so it’s really 
easy to follow along. Plus the ladies are 
so helpful.” Also, it’s one of the few sober 
spaces in town on weekend nights. Bingo!

Skipholt 33

Dining and 
Grubbing

Activities and
Funtimes

Shopping and
Commerce

A list of every 
Happy Hour in  
101 Reykjavík

Laugavegur 24 | #publichouse101
publichouse.is

THE
COOLEST 
GASTROPUB 
IN TOWN
Kitchen open
until 23



The country’s largest 
museum of cultural history 
featuring a permanent exhibition on Iceland’s 
history from settlement to present day as well 
as temporary exhibitions e.g. on photography. 

the national 
museum of 
iceland

open
Winter (16. September-30.April) 
Tuesday-Sunday 11-5 
Summer (1. May-15.September) 
Daily 10-5 

www.thjodminjasafn.is | Suðurgata 41 | 101 Reykjavík

  
Special opening  

from 10 – 14:  
25. & 31. December  

and 1. January  

Experience 
Icelandic Art 
and Design

Gerðarsafn -  
Kópavogur Art Museum 
Hamraborg 4, Kópavogur

Open 11–17 / Closed on Mondays

www.gerdarsafn.is

Hönnunarsafn Íslands 
/ Museum of Design 
and Applied Art
Garðatorg 1, Garðabær

Open 12–17 / Closed on Mondays

www.honnunarsafn.is

Hafnarborg 
/ The Hafnarfjordur Centre 
of Culture and Fine Art
Strandgata 34, Hafnarfjörður

Open 12–17 / Thursdays 12–21

Closed on Tuesdays

www.hafnarborg.is

Route 40 takes you to

on your way to the Blue Lagoon

KEEPERS   
Icelandic design highlights, 
from the Collection

Conversing with  
Existence 
November 7th – January 17th
Exhibition of works from 1983 – 
2008 by artist Eiríkur Smith.

Sculpture/Sculpture:
October 17th – January 23rd
Baldur Geir & Habby Osk

Route 40

15
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its ever-popular Christmas programme, 
where old traditions are shown to visitors. 
This includes preparing traditional Icelandic 
Christmas foods and making traditional 
crafts, such as candles. All the while, the 
Yule Lads will be peeking through windows 
and playing tricks on guests. Traditional 
Christmas sweets will also be offered in the 
museum store and hot chocolate will be 
offered in the Museum Café.

Runs until December 24
ASÍ Art Gallery
‘Portal - Forget me not’ 
A trio of artists, Bryndís Hrönn 
Ragnarsdóttir, Gunnþórunn Sveinsdóttir, 
and Sirra Sigrún Sigurðardóttir, exhibit their 
works together at ASÍ.

Runs until December 20
Better Weather Window Gallery
‘Bein í Skriðu’ by Steingrímur 
Eyfjörð
Steingrímur, Iceland’s artist for the 2007 
Venice Biennale, has set up a site-specific 
exhibition of wood cut-outs, fabrics and 
paints called ‘Bones In A Landslide’. 

Runs until January 30
Gallerí Skilti
‘Al Dente’ by Tuomas A. Laitinen
This multimedia exhibition combines light, 
sound, and video, and is inspired by the 
artist’s time in China; in particular, by his 
findings in “hutong” (narrow paths or 
valleys) in Beijing. The exhibit explores the 
constant overlapping of new and old in 
China, and the distorted and often absurd 
messages on signs outside food vendors in 
the area thanks to Google Translate.

Runs until December 15
Gallerí 78
Þorbjörg Höskuldsdóttir Exhibition
Þorbjörg is lauded as one of the more 
prominent contemporary Icelandic artists, 
whose paintings show the range and 
beauty of Icelandic landscapes. Her art has 
a political nature, stimulating the debate 
surrounding the preservation of Icelandic 
nature.

Runs until January 9
Gerðuberg Cultural Centre
‘The wishes of Icelandic children’ by 
Ásta Kristjánsdóttir
A series of photographs illustrate the 
desires of children who suffered through 
abuse in their childhood. Ásta made the 
photographs based on texts provided by 
the UN. 

Runs until January 10
‘Úr Ýmsum Áttum’ by Erna 
Johannesdóttir 
‘Úr ýmsum áttum’ ("from various 
directions") is an exhibit of oil paintings. 
This is Erna's first solo exhibit.

Runs until January 10
‘A Visit to the Monsters’
A child-friendly exhibit that shows the daily 
lives of Little Monster and Big Monster. See 
how they live, where they sleep, and what 
they do to pass the time.

Runs until April 24 
Hafnarborg
‘Conversing with Existence’ by 
Eiríkur Smith
The last of a five-part series started in 
2010, this exhibition features watercolour 
and oil paintings completed by Eiríkur 
Smith from 1983 to 2008. The human 
figure often appears in the foreground, 
while surrounding landscapes and objects 
provide powerful frameworks.

Runs until January 17

Harbinger
'Promesse du bonheur' by Arnar 
Ásgeirsson & H. K. Rannversson
This show is part of an ongoing dialogue 
between Arnar and H. K., that started with 
the exhibition ‘Disappointing Sculpture’ at 
Kunstschlager in 2013. At Harbinger they 
contemplate art‘s promise of happiness 
through images and texts, and with the 
help of cocktails and Thai food.

Runs until December 13

Hlemmur Square
‘Art dream about Paris’ by Katrín 
Matthíasdóttir
As part of ArtCOP21, an international arts 
festival centred on climate change, Katrín 
opens an exhibit at Hlemmur Square, in 
which she invites the public to engage 
in a dialogue on climate change in a less 
political, more artful way.

Runs until December 11
'Where do we go from now?' by 
Katrín Matthíasdóttir
This visual art exhibit argues that it is time 
for thought, action, and change, especially 
with the upcoming COP21 talks. Motivated 
by concern over climate change, Katrín 
Matthíasdóttir asks us: “Where do we go 
from here?”, ultimately pointing out that it 

is both our future and our choice. 
Runs until December 11

Hverfisgallerí
‘Blind Spot’ by Gregg Louis
‘Blindspot’ consists of a series of distorted 
self-portraits of the artist. These self-
portraits are made quickly—sometimes 
without looking—in vivid colours, 
exploring memory’s role in perception and 
identification. 

Runs until January 9
i8 Gallery
Arna Óttarsdóttir Exhibit 
Arna’s textile exhibit is centred around one 
idea that she rejected when it was in its 
infancy called “Stelputeppi” (“Women’s 
Blanket”). All the works reflect on the 
experimental process in which she tries to 
take her prime materials, Icelandic wool 
and Swedish cotton, in bold new directions.

Runs until January 9
Kópavogur Art Museum 
Gerðarsafn
'Skúlptúr/Skúlptúr' by Habby Osk & 
Baldur Geir
'Skúlptúr/Skúlptúr' is a series of solo 
exhibitions that challenges the use and the 
role of sculpture as a medium in Icelandic 
art. The first two solo exhibitions are of 
Habby Osk's and Baldur Geir's works.

ART
ONGOING

OPEN 7-21

BREAKFAST,
LUNCH & DINNER

T EMPL AR A SUND 3 ,  101 RE Y K JAV ÍK ,  T EL :  5711822,  W W W.BERGSSON. IS

 
There’s No Place Like Heimaey
‘Where the Land Rises’ by Peter Holliday

The ground in the Reykjavík Museum of Photography is 
generally pretty steady, but don’t be surprised if it shakes a bit 
in the coming months. It’s probably just Scottish photographer 
Peter Holliday’s ‘Where the Land Rises’ exhibit, which explores 
the landscapes and population of Heimaey (“home island”) in 
Vestmannaeyjar, the site of the 1973 Eldfell eruption that led to a 
five-month evacuation of the island, destroyed many man-made 
entities and covered much of the island in fresh lava, giving the 
landscape an entirely new look and feel. In this exhibit, Peter 
explores the changing relationships between mankind and its en-
vironment. Ultimately, the young photographer presents us with a 
resilient, albeit dynamic, idea of home, as well as our place within 
it. RTC

Reykjavík Museum of Photography
Tryggvagata 15 (D4) | Until January 26 | Admission: Free!



CHECK OUT THE NEW  

REYKJAVÍK CITY MUSEUM  
C OM P R I S I N G  5  TO P  MU S E U MS:

Árbær Open Air Musem

Viðey Island

Reykjavík Museum of 
Photography

Reykjavík Maritime Museum

www.reykjavikcitymuseum.is

The Settlement Exhibition

More information in the  
Museums & Galleries section.
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HISTORIC EXHIBITION              RESTAURANT •  SHOP •  ACTIVITIES

The Saga Museum brings the Viking age to life. There you’ll walk 
among some of Iceland’s most famous heroes and infamous villains 
portrayed in their de�ning moments; the Viking settlement in 874, 
Leif the Lucky’s discovery of America, the founding of the world’s 
�rst parliament and the epic clan feuds that marked the settlement. 
This is as close as you’ll ever get to meeting Vikings in the �esh. 

Saga Museum •  Grandagarður 2 •  101 Reykjavík

Tel.: (+354) 511 1517 •  Open: Daily from 10 to 18

www.sagamuseum.is

Try on the clothes and 
weapons of the Viking 

age. Great fun and a 
great photo opportunity.

The shop has a wide 
selection of traditional 

Viking handiwork, 
souvenirs and clothing.

ART
ONGOING

Runs until January 3
Living Art Museum
‘Heimurinn tilheyrir öllum, ekki 
fáum útvöldum’
A group of MA students from the Iceland 
Academy of the Arts are collectively 
hosting an exhibit at Nýlo. Its name 
translates as “The World Belongs To 
Everyone, Not Just A Select Few.”

Runs until December 13
Mokka-Kaffi
‘COLLITION’ by Bjarni 
Sigurbjörnsson
Bjarni Sigurbjörnnson meditates through 
his oil paintings the destruction that can 
become the springboard for unintentional 
and unfettered creation.

Runs until January 6
Museum of Design and Applied 
Art
‘Keepers’
This exhibit focuses on the collections in 
the Museum of Design and Applied Art, 
displaying a few key pieces, and explores 
how and why the museum curates the 
works that it does. The title refers both 
to the objects themselves, the ones 
worth keeping, as well as the people who 
preserved them, kept them, and eventually 
gave them to the museum for safekeeping.

Runs until June 10
The National Gallery
‘Elsewhere’ by Olga Urbanek
Polish photographer Olga Urbanek 
explores isolation as well as the sensation 
of being lost in thought, be it on a busy city 
street or on a remote mountain top.

Runs until December 17
‘Jacqueline with a Yellow Ribbon’ by 
Pablo Picasso
Picasso’s widow, Jacqueline Roque 
Picasso, has given her portrait as a gift 
to the President of Iceland. This portrait 
is considered to be one of Picasso’s 
most unusual, and is highly sought after 
worldwide.

Runs until January 4
‘Poetcast’ by Nína Tryggvadóttir
An influential Icelandic artist of her 
generation—and one of few women—Nína 
Tryggvadóttir is credited with bringing 
the aesthetics and ideologies of abstract 
expressionism from mainland Europe and 
the States to the then-colonial settlement 
of Iceland. This retrospective exhibition will 
show works from her 1938-1967 creative 
period. 

Runs until December 31
Vasulka Chamber
Steina and Woody Vasulka are some of the 
pioneers of multimedia and video art, and 
have a show at the National Gallery. They 
began experimenting with electronic sound, 
stroboscopic light, and video in the late 60s, 
and haven’t stopped since. The chamber’s 
purpose is not only to present art from the 
genre, but to encourage preserving and 
mediating such works. 

On permanent view
‘Art in a Changing World’ by Nína 
Sæmundsson
Though born into 19th-century farming 
society, Nína Sæmundsson was the 
first Icelandic woman to work as a 

professional sculptor. Through hardships 
and international travels, Nína developed 
a classical style that persisted late into her 
career. In her works, she combines the 
magnificent and the intimate, mainly through 
the use of both the upright human and her 
specialised style of bust.

Runs until January 17 
The National Museum of Iceland
‘A journalist and her camera’ by 
Vilborg Harðardóttir’
Vilborg was a tireless advocate of women's 
rights, both in the political arena as a 
member of Iceland's parliament, as well as 
within Iceland's Red Stockings movement. 
The exhibit features photographs from 
her years as a journalist at the newspaper 
Þjóðviljinn, 1963-1974.

Runs until December 31
‘A Woman’s Place’ 
This exhibition takes a look into the lives of 
women from 1915 to 2015, and questions 
what role women have had and currently 
have in Icelandic society.

Runs until December 31
Bible Exhibit
This is an exhibit celebrating the 200 year 
anniversary of the Icelandic Bible company 
(Biblíufélagið). On display are many antique 
Bibles owned by the National Museum and 
the company itself.

Runs until December 31
‘Bundled Up In Blue’
This exhibition is centred around new 
archeological findings from bones believed 
to belong to a woman from the settlement 
era, discovered in 1938 in East Iceland. New 
research provides answers as to the age of 
the woman in question and where she came 
from, together with indications of what she 
may have looked like and how she would 
have dressed.

Runs until December 31
‘I - Portraits’ by Valdimar Thorlacius
In this exhibit, Valdimar Thorlacius presents 
portraits of Icelandic loners, hermits and 
recluses and their living spaces. Aiming to 
provide a glimpse into the life of those who 
live in seclusion, Valdimar shows subjects in 
both rural and urban Iceland.

Runs until December 31
‘Nesstofa - House and History’
Nesstofa is one of the oldest stone buildings 
in Iceland, and this exhibition discusses 
the construction and repair history of the 
historical structure. Because it was once 
a pharmacy, there are many showings of 
Icelandic herbs used not only for medicine 
but also for nutrition and health.

Runs until December 31
‘What Is So Interesting About it?’ 
In celebration of the 100th anniversary of 
women gaining the right to vote in Iceland, 
this exhibit presents examples of the work 
and struggles women have faced since 
gaining that suffrage. This show celebrates 
women who have achieved in fields that 
were previously dominated by men, such as 
politics, business, arts, and sports. 

Runs until December 31
Nordic House
‘Jólaland’ by Lóa Hlín Hjálmtýsdóttir
For this installation, Lóa asked herself how 
a person who never celebrated Christmas 
would recreate it. The exhibit features her 
witty humour and wonderful drawings, 
making it easily accessible to a wide 
audience.

Runs until December 23
Pippi Longstockings Exhibition
In honour of Pippi Longstocking’s seventieth 
birthday, the Nordic House, in collaboration 
with the Swedish Embassy, have set up a 
special exhibition.

Runs until December 23
Núllið
'prik/ strik/' by Kristín Rúnarsdóttir
For this exhibition, Kristín played with the 
space available to create a playful display 
of lines, sticks, and stripes. She plays with 
dimensional perception, proportions, and 
the culture around signs and signifiers.

Runs until December 6
Reykjavík Art Museum - 
Ásmundarsafn
‘Yearning for Space’
‘Yearning for Space’ presents dreams of 
the future from the eyes of the 50s and 
60s, during the age of space exploration. It 
addresses the dialogue between visions of 
the future, spatial and formal perception, 
and the genre blend between science fiction 
and modernist art.

Runs until February 7
Reykjavík Art Museum - 
Hafnarhús
‘Looking In – Sculptures and Models’ 
by Katrín Sigurðardóttir
Katrín Sigurðardóttir is one of Iceland’s most 

16
The Reykjavík Grapevine
Issue 18 — 2015

 
Love In The Time Of Occupation
'KATE’

The arrival of British troops in WWII heralded a new age for the 
Icelandic people, as is told in the tragi-comedic theatrical perfor-
mance ‘KATE’. It tells the story of an Icelandic family, their wayward 
daughter Selma, and their foster daughter, Kate—two young Icelan-
dic girls who were deeply touched by the occupation. This perfor-
mance takes the audience back to a historic time in Iceland, and is 
accompanied by thematic live music and a windy stage. HBG

Tjarnarbíó
Tjarnargata 12 (E3) | December 4, 5, 6 20:00 | Admission: 3,500 ISK



RESTAURANT- BAR

7.590 kr.

Vesturgata 3B | 101 Reykjavík | Tel: 551 2344 | www.tapas.is

Taste the best
of Iceland ...

... in one amazing meal

ICELANDIC GOURMET FEAST 
Starts with a shot of the infamous 
Icelandic spirit Brennívín

Followed by 7 delicious tapas 
Smoked puffin with blueberry “brennivín” sauce

Icelandic sea-trout with peppers-salsa

Lobster tails baked in garlic

Pan-fried line caught blue ling 
with lobster-sauce

Grilled Icelandic lamb Samfaina

Minke Whale with cranberry & malt-sauce

And for dessert 
White chocolate "Skyr" mousse with passion 
fruit coulis

late night dining
Our kitchen is open
until 23:30 on weekdays
and 01:00 on weekends
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successful and well-known contemporary 
artists. Her works often play on scale, 
shrinking down buildings, rooms or 
landscapes to trick the eye and befuddle 
the mind, and transplanting or splicing 
locations in unexpected ways. Katrín 
represented Iceland at the 55th Venice 
Biennale, and this exhibit has a range of 
sculptures and maquettes made between 
2004-2014 on display.

Runs until December 31
'The Making of Erró’
This exhibitions explores Erró’s early days 
as an artist, showing his experiments 
with self-expression, and his move from 
impressionist art to collages.

Runs until October 9
‘Process & Pretense’ by Magnús 
Sigurðarson
Best known for his pop-culture-referencing 
photographic series and video art, Magnús 
Sigurðarson addresses in this exhibit the 
universal human yearning for the sublime.

Runs until December 6
‘We Are Not Afraid’ by Úlfur Karlson
Úlfur Karlson's first major exhibit features 
his paintings and installations which 
combine fantasy and realism to create a 
powerful, compelling narrative that shapes 
a world.

Runs until December 31
Reykjavík Art Museum - 
Kjarvalsstaðir
‘Marginalia—texts, sketches, and 
doodles in Kjarval’s art’
This exhibit dives into Jóhannes S. Kjarval’s 
personal world, presenting drawings, 
letters and writings collected over the 
artist’s life. By showing everything from 
sketches on envelopes to doodles on paper 
napkins, this exhibit hopes to allow the 
viewer to enter the intimate and eccentric 
world of Kjarval.

Runs until December 30
Reykjavík City Library
‘Paris, Rome & Bird Fashions’ by 
Sigrún Eldjárn
Sigrún exhibits new works, inspired by her 
stay in Rome and Paris. Influenced by the 
fashion, culture, and birds, this exhibitions 
shows a fraction of what Sigrún made 
during her stay.

Runs until January 10
‘Stories without words’ by Sunna 
Sigurðardóttir
Some of Sunna’s best comic works and 
illustrations are on exhibit, including 
illustrations to an award winning novel by 
Guðrún Mínervudóttir. 

Runs until January 3
Reykjavík City Library: Spöngin
‘RUMSK Textile and glass works’ 
by Ólöf Einarsdóttir & Sigrún 
Einarsdóttir 
This exhibit features textile and glass works 
inspired by Icelandic landscapes and the 
pressures of internal and external forces. 

Runs until January 9
Reykjavík City Museum
Reykjavík 871 +/- 2
Archaeological findings from ruins of one 
of the first houses in Iceland and other 
excavations in the city centre, open daily 
09:00-20:00.

On permanent view
‘Settlement Sagas - Accounts from 
manuscripts’
This special exhibition is held in 
collaboration with the Árni Magnússon 
Institute for Icelandic Studies. At the centre 

of this special exhibition are rarely seen 
manuscripts that tell the history of the 
settlement of Reykjavík.

On permanent view
Reykjavík Maritime Museum
The Coast Guard Vessel Óðinn
This vessel sailed through all three Cod 
Wars and has also served as a rescue ship 
to more than 200 ships.

On permanent view
‘If I had been…’ by Nina Zurier
Nina Zurier has collected photographs 
from the Reykjavík Museum of 
Photography archives to reconstruct old 
memories, and construct new ones. 

Runs until January 17
‘Seawomen - the fishing women of 
Iceland, past and present’
This exhibition, in celebration of the 
centennial anniversary of women’s suffrage 
in Iceland, explores Icelandic women at 
sea. It is based on research conducted by 
the anthropologist Dr. Margaret E. Willson, 
who discovered that Icelandic women have 
been working at sea since the mid-900s. 
The exhibit presents not only historical 
material but also interviews with Icelandic 
women who work in the fishing industry 
today.

On permanent view
The Reykjavík Museum of 
Photography
‘Gunnar Rúnar Ólafsson - a 
retrospective’
The late photographer Gunnar Rúnar 
Olafsson (1917-65) is honoured by The 
Reykjavík Museum of Photography with 
a selection of his works. The collection 
contains many great photos that show for 
example how Reykjavík developed from a 
small village to a city in just few decades. 
Gunnar Rúnar took many photos of his wife 
Amy Bjarnadóttir (1925-2012) and their 
children, who would often accompany him 
on his journeys.

Runs until January 10
‘Where the Land Rises’ by Peter 
Holliday
Scottish photographer Peter Holliday turns 
his lens toward Heimaey and its occupants, 
some of whom experienced the volcanic 
eruption of 1973. He explores ways in 
which both people and land are exposed to 
continuous processes of destruction and 
creation. 

Runs until January 26
Tveir Hrafnar Gallery
Selected Works 
Tveir Hrafnar shows works by (amongst 
others) Hallgrímur Helgason, Steinunn 
Þórarinsdóttir, and Hulda Hákon in 
December.

Runs until December 31
Wind And Weather Gallery
‘Analysis’ by Myrra Leifsdóttir
The Wind & Weather Gallery exhibits a 
mixed media exhibit by Myrra Leifsdóttir 
that employs drawings and combines 
special lighting to create a site specific 
installation.

Runs until December 29
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rauða húsið
r e s t a u r a n tEyrarbakka

“Very good food, 
excellent service 

and a very friendly 
restaurant.”

“Amazing seafood in 
this little town...”

“Not to be missed. Food fabulous and 
staff wonderful ... This spot is worth the 
trip to the small village alone.”

raudahusid.is
Búðarstígur 4, 820 Eyrarbakki • tel. 483-3330

open for lunch & dinner 7 days a week 

1

1

Selfoss

Hveragerði

Eyrarbakki

to Blue Lagoon
ca. 50 min.

to Reykjavík
ca. 45 min.

to Þingvellir,
Gullfoss, Geysir
ca. 45-60 min.
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“One of the best 
restaurants in Iceland. 
Fresh lobster, amazing 

cod fi sh!!”

yrarbak

Sveinn Birkir's Guide To Jóla Brew!
By Sveinn Birkir Björnsson  –  Photos by Art Bicnick

Encouraged by the hoopla around the annual Tuborg 
Julebryg release, brewers all over have long since started 
crafting special seasonal Christmas brews to boost their 
sales. Traditionally, Christmas beers are slightly darker, 
richer in taste (more malt, spices, caramel), and feature 
higher ABV than your everyday offerings. Here is the cream 
of the crop from this year’s Icelandic Christmas brews. 

Einstök Doppebock 6.7% 

This is a very pleasant beer in the German bock 
tradition. Nice amber tones and tan head. It is 
pretty smooth, caramelly, with a hint of malt. 
Leaves a little alcohol aftertaste. This is defi-
nitely not one of the hoppy new-school beers, 
so if you are into traditional lagers, this should 
move your needle. Will pair well with smoked 
Christmas ham. 

Kaldi Chocolate Porter 6%

Seasonal chocolate porters are never more in-
season than around the holidays, I guess. Except 
for Easter, maybe. Definitely Easter. That said, I 
would drink this every season. Pours dark, dark 
brown. Rich cocoa on the nose. Sweet malty 
chocolate on the tongue, with a spicy finish. It 
strikes a nice balance, but could do with a richer 
body. Should pair well with a chocolate dessert. 

Borg Pottaskefill 
6.2%

The balance and the quality is there, but not a lot 
of excitement. Smudgy brown, with a yellowish 
head. Tastes of sweet bread and nuts, followed 
with a hint of hops. This aims for a traditional 
brown ale, but I would love this so much more if 
it had a little more definition. 

Gæðingur Jólabjór 4,7%

This is the Taylor Swift of Icelandic Christmas 
beers, fun and sweet and inoffensive. Pours 
golden brown with a small head of foam. Sweet, 
with a faint spicy caramel on the tongue, bear-
ing a hint of orange on the nose. It tastes nice, but 
lacks body, to the point that it is almost watery.

Boli Doppelbock 7,5%

The continued popularity of the Einstök Dop-
pelbock may be the singular reason this beer ex-
ists, but I am glad it does. It just slightly improves 
on everything I love about the Einstök, with 
slightly darker and deeper tones in both colour 
and taste. There are very subtle differences, but 
god is in the details. I would probably say this 
is my favorite of the Icelandic Christmas beers, 
right now. 

Ölvisholt Jóli 10%

Ölvisholt has set out to create a challenging 
Christmas brew, with a high ABV, lots of defini-
tion and caramelly and fruity tones that slightly 
evoke an English Christmas cake. However, as is 
often the case with strong barleywine beers, this 
one needs time to age and develop properly. In a 
few months’ time, this may very well be one of 
the best of the lot. However, by then, Christmas 
will be over. If you have time to wait, though … 

Jólakaldi 5,4% 

Pleasant and completely inoffensive. This is a la-
ger style beer, slightly darker than average, with a 
touch of caramel taste. Unlike some of the beers 
featured here, a complete novice might pick this 
up and exclaim: “Mmmmm… beeeeeer!”—this 
potential mass appeal is not necessarily the case 
with many of the other beers in this review. 

Borg Giljagaur 10%

Nice red amber tones, medium-sized yellow 
head. Flowery and slightly hoppy aroma. Tastes 
slightly fruity, with toffee and a little malt. I like 
the balance and love the potential, but... and it’s a 
big but. This beer needs time. It will be so much 
smoother and more rounded in a few months’ 
time.  

Ölvisholt Jólabjór 5%

Of the beers sampled here, this one scores the 
highest on the “Christmassy” scale, by far. Gold-
en brown, and a medium-sized head; the smell is 
infused with ginger, cinnamon and cloves. There 
is a strong caramelly undertone, but the defining 
characteristic is the cloves, with a hint of ginger. 
I like this beer a lot, since it puts me in a celebra-
tory mood, but I am not sure I would drink much 
of it off-season. 

Jóla Gull 5,4%

Gull is the best-selling beer in Iceland. The 
Christmas version takes the familiar German-
style beer and swaps out Germany for Belgium. 
This is a Belgian pale ale, with slight citrus tones. 
Despite the Jóla- add on, this is still definitely 
beer developed for mass consumption, and thus 
it is not experimental in any way. However, it is 
absolutely not bad.    

Víking Jólabjór 5%

This seems to be the regular old Víking, infused 
with more sugar and malt. Very basic, very un-
adventurous. Amber tones, 



Come and see full-scale models of the 23 whale species that have been found off Iceland’s 
coastal waters. Walk amongst life-size models, check out the interactive media and explore 
these majestic creatures in our family-friendly exhibition. 

WELCOME TO OUR CAFÉ   |   GET A SOUVENIR IN OUR GIFT SHOP   |   BOOK A WHALE WATCHING TOUR

Fiskislóð 23-25  |  Reykjavík  |  Tel. +354 571 0077  |  Open every day 10 am – 5 pm  |  www.whalesoficeland.is

Walk Amongst  the Giants
“Wonderful one of a kind museum!”
Loved this museum with its life-sized models of 
23 different species of whales! Interesting and 
informative exhibits, well worth a visit! The staff was 
friendly and helpful, and we loved the gift shop, too.
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Spectacular Whale Exhibition



By Shruthi Basappa
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SKY Restaurant and Bar 

Ingólfsstræti 1,

101 Reykjavik

skylounge.is

www.facebook.com/skyreykjavik

Tel: +354 595 8545

Buffet runs Fri-Sun, through Decem-
ber

Price for Christmas Menu: 6,850 ISK 
(drinks not included)

CHRISTMAS BUFFETS:

SKY 
Restaurant 
and Bar

The síld is luscious, the mustard jolts 
you awake, and the carpaccio-style 
hangikjöt welcomes you with all those 
smoky notes. Even the accompanying 
sauces are full of character and nuance. 
Not a single grey-green Ora pea is pres-
ent—you’ll have to sample that staple 
stalwart of Icelandic festivities later. 
Just bold flavours, straddling the past 
and the present. 
 This was the opener at Ský Restau-
rant and Bar, where my husband and I 
had come to sample the festive holiday 
menu. Ský sits on the 8th floor of 
Center Hotel in downtown Reykjavík, 
offering stunning views of the city, sea 
and Harpa—surely a great firework-
watching spot come New Year’s Eve. 
On a Saturday night, the place was full 
of families, young couples and compa-
nies on their annual night of merry-
making. 
 For Christmas, the chefs at Ský 
eschew their usually modern approach 
for a more traditional one. 
 We started with that memorable 
house-made pickled herring, smoked 
salmon and smoked lamb before mov-
ing onto the main course of textbook-
perfect lamb tenderloin with a velvety 
red wine sauce. Dessert was another 
ode to the season, a warm cinnamon 
apple pie.
 As we walked out, we were struck 
by how decadent our meal had been, 
how casual the space and how atten-
tive the service. We woke up the next 
day still talking about that herring 
(shout out to Eduardo the chef and 
Anita our waitress!). Ský’s holiday 
menu offers straightforward, unpre-
tentious classics, at a great value—it 
also grants an excellent opportunity to 
enjoy the city from a novel viewpoint, 
in a warm but modern setting by the 
harbour. And, seriously, don’t forget to 
try that herring.

By Ragnar Egilsson, photos by Art Bicnick

The Icelandic Christmas buffet is all 
about tradition. 
 December is a time where you head 
out with your family or—more often—
your colleagues or a group of friends, to 
attack holiday-themed all-you-can-eat 
buffets. The season just isn’t complete 
without it. It’s about preserving history 
in mounds of gloopy salads, smoked 
meats, pickled herring, cured salmon 
and all the rest. It’s basically about pre-
serving the history of preserved food.
 We like that tradition, and we like 
where it seems to be going at certain es-
tablishments, as our tastes and palates 
evolve with the times. So, we sent our 
team of intrepid food writers to tell you 
about four of them. This time around, 
we tried to focus on restaurants that 
have recently started offering a buffet, 
or are doing things a little differently 
from the rest.
 Every year, the buffet changes just a 
little bit; occasionally we may be look-
ing at the birth of new traditions with 
serious staying power, although I sus-
pect that in most cases, we’re simply 
feeding the Icelandic hunger for nov-

elty. But even attempting to enjoy an 
insipid novelty dish that will be gone 
come Xmas 2016—it sure beats life 
as a foodie back in the days when the 
“classic” Icelandic dishes were being 
invented. A time of unsalted pickled or-
gan meat and slow death.
 Michael Pollan, peddler of paternal-
istic platitudes, tells us to not “eat any-
thing your great-grandmother wouldn’t 
recognize as food.”
 I'm Icelandic and so was my great-
grandmother. So let’s look at what that 
means for me:

-  No fruit, except canned 
 tangerines for Christmas
-  No spices other than the 
 occasional pinch of salt
-  No tacos
-  No eating fish that looks 
 like it is of the Devil

Globalization and modernity has been 
kind to Iceland. Non-seasonal, indus-
trialized Frankenfarming brought to 
our doorstep from fields in distant 
tropical countries enabled 20th century 

Icelanders to allow themselves luxuries 
like “tomatoes” and “not suffering from 
scurvy so much.” The move to modern-
ization has been so persistent that we 
are even seeing some exotic additions 
to the Christmas buffet—the holiest of 
holies!
 In this year’s restaurant roster you’ll 
find stone-cold classics like smoked 
lamb, but you might also come across 
less traditional fare, like gravlax maki, 
mandarin sorbet, apple pies, and ba-
calao with polenta.
 Not that any of this really matters. 
The purpose of office Christmas par-
ties is to have drunken conversations 
with your boss that start with “Do you 
want to know how I really feel about 
you and your fat family?” Who has time 
to eat when you just barely crammed 
yourself into that mistletoe print dress 
and there’s a hot intern to seduce? The 
bartender just went to get more glasses 
for that disgusting cinnamon-Baileys 
shot—quick, see if you can’t grab that 
bottle of brandy!
 The point is, it’s not for me (or Mi-
chael Pollan) to say how you should cel-
ebrate the holidays. That’s for Satan to 
decide. All hail our Dark Lord.

THE ICELANDIC CHRISTMAS BUFFET 
- EXPLAINED, EXPLORED, EXPANDED

Organic bistro
EST 2006

Tryggvagata 11,Volcano house  
Tel:511-1118

Mon-Sun 12:00-21:00
www.fishandchips.is

FJÖRUKRÁIN



Sushi Samba
Þingholtsstræti 5 • 101 Reykjavík

Tel 568 6600 • sushisamba.is

Our kitchen is open
17.00–23.00 sun.–thu.
17.00–24.00 fri.–sat.

Amazing
7 course menu

A unique Icelandic Feast

Starts with a shot of the Icelandic 
national spirit “Brennivín“

Puffin 
Smoked puffin with blueberries,
croutons, goat cheese, beetroot

Minke whale 
Date purée, wakame and teriaky 

Arctic charr 
“Torched“ arctic charr with parsnip

purée, fennel, dill mayo

Lobster 
Lobster cigar with chorizo, dates, chili jam

 Reindeer
Reindeer slider with blue cheese, portobello,

steamed bun

 Free range icelandic lamb
Lamb with coriander, pickled red cabbage,
fennel, butternut squash purée, chimichurri

And to end on a high note ...
 Icelandic Skyr

Skyr panna cotta with raspberry sorbet, white
chocolate crumble, passion foam, dulche de leche

7.590 kr.
 

When envisioning a classic Icelan-
dic Christmas buffet, one invariably 
imagines the tables sagging under the 
weight of roast legs of lamb, crackling 
skin pork and all the traditional fixins, 
the alcohol flowing freely as your 
boisterous family takes turns embar-
rassing you. 
 While that classic, fatty, savoury, 
meaty Icelandic Christmas buffet has 
a lot going for it, local choices have 
thankfully expanded greatly in recent 
years. For instance, you can celebrate 

the Advent by gorging on a Japanese-
Brazilian-themed Holiday menu. Look 
no further than Sushi Samba if that’s 
where your mind is at.
 While sushi purists may be less 
than thrilled with Sushi Samba’s 
interpretation of sushi, the restau-
rant’s Christmas menu is nonetheless 
a perfect introduction to the broad, 
emerging cuisine which flowed from 
the Brazilo-Japanese cultural melding 
that followed a period of extensive 
immigration from Japan. Something 
that should suit grandmothers and 
millennial nephews alike. Don’t miss 
the maki rolls with graflax—Scandina-
vian sushi, if you will. You’ll enjoy both 
the langoustine with a fruity salsa and 
the lamb with a savoury red cabbage 
gelée—glowing tributes to traditional 
Icelandic festive food.
 Sushi Samba know how to whip 
up a festive fervour. SushiSamba also 
have an extensive cocktail and sake 
collection for those who are of the in-
clination. The place is cosy and works 
very well for large groups, as well as 
couples. Why not shake things up a bit 
at Sushi Samba this Christmas.

The Christmas buffet at Fjörukráin, or 
the Viking Restaurant, features all the 
era-specific touches that one might 
expect—servers bedecked in linen tu-
nics and fur pelts; wooden trays in lieu 
of plates; a trio of minstrels weaving 
amongst the guests—as well as some 
rather more unanticipated delights: 
namely, a buffet table shaped like a 
longship that's helmed by none other 
than Santa, sporting a pirate hat. 
 Ye Olde Kitschy Norse backdrop 
notwithstanding, you'd be hard-
pressed to find a more classic (contem-
porary) Icelandic Christmas dinner. 

The menu is a proper Greatest Hits 
of Icelandic Holiday Fare: four kinds 
of potatoes (caramelized potatoes, 
potato salad, potatoes au gratin, and—
of course—potatoes with bechamel 
sauce or “uppstúfur” as it’s known 
locally); hangikjöt (smoked lamb) and 
laufabrauð (traditional fried cakes with 
geometric shapes); Christmas ham; 
red cabbage; canned Ora green peas; 
reindeer meatballs for flair; and several 
varieties of pickled herring—one in a 
festive pink brine.
 Crowding the long tables are 
coworkers out for their year-end fetes, 
getting cheerfully hammered and 
joining in rambunctious singalongs; 
families wearing their holiday finest; 
and the odd foreigner to round it out. 
Playing underneath it all—when the 
minstrels are on break, that is—is a 
soundtrack of everyone's favorite 
Icelandic Christmas songs from the 
80s, ranging from pretty direct transla-
tions of American holiday tunes (“Ég 
sá mömmu kyssa jólasvein”/“I saw 
momma kissing Santa Claus”) to the 
more idiosyncratic “Ef ég nenni” (“If I 
feel like it”). Close your eyes, and you'll 
think you're back at amma's house.  

Þingholtsstræti 5,

101 Reykjavik

Tel: +354 568 6600

www.sushisamba.is

www.facebook.com/SushiSambaR-
eykjavik

Price for Christmas buffet: 7,900 ISK 
(drinks not included)

CHRISTMAS BUFFETS:

Sushi Samba

CHRISTMAS BUFFETS:

Fjörukráin
Strandgata 55 

220 Hafnarfjörður

birna@vikingvillage.is  

fjorukrain.is

Tel: +354 565-1213 

Buffet runs until 20 December, 2015. 

Open from 6pm til late.

Price for Christmas buffet: 8,600ISK / 
person (drinks not included)

By Ragnar Egilsson

By Shruthi Basappa

By Larissa Kyzer
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FOOD
YOU CAN'T LIVE WITHOUT FOOD!

This summer, a new restaurant called 
Kitchen & Wine opened up in the high-
end 101 Hotel. 
 Where there had been an upscale 
hotel bar, the proprietors aimed to 

create a more inviting space, offering a 
unique yet affordable dining experi-
ence. Judging from the menus, the very 
talented head chef, Hákon Örvarsson, 
has succeeded. Despite this, many ap-
parently continue to consider the place 
a “posh” establishment. As the team 
behind Kitchen & Wine’s continues its 
efforts to spread the message, I advise 
foodies to listen.
 For the holiday season, Kitchen & 
Wine are offering Christmas-themed 
set menus. Patrons can choose between 
a three (6,900 ISK) and five course 
(8,900 ISK) spread, both offering a 
choice between veal or salted cod for 
an entrée. Wine pairing is available, 
and we highly recommend it (this will 
add 5,000 ISK/7,000ISK to your bill), 
as the selection is very impressive, and 
the staff proved very knowledgeable, 

letting the wine tell a story. Wonderful!  
 The courses we enjoyed were 
traditional festive dishes, presented 
with a twist; the pickled herring, for 
example, was lovely—smoky, yet with 
a fresh taste of apple to lighten it up. 
A similar approach, although not as 
successful, was taken with the ris à 
l’amande, a very typical Christmas 
dessert in Icelandic households. While 
the addition of a lime/mandarin sorbet 
stoked our curiosity, it ultimately left 
the ensemble a little lacking in warmth. 
Nevertheless, it was an interesting at-
tempt at reinterpreting a classic.
 Kitchen & Wine are treading a fine 
line with their inventive menu, which 
is a good thing as far as I’m concerned. 

Hverfisgata 10

101 Reykjavík

kitchenandwine.is/en/

Tel: +354 580 0101

Open Sun-Thu until 12am

Open Fri-Sat until 1am

CHRISTMAS BUFFETS:

101 Hotel

By Björn Teitsson
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FOOD
WE WILL MISS YOU, ASÍA <3

EULOGY FOR ASÍA  
(THE RESTAURANT,  
NOT THE CONTINENT) 
After 27 years in business, the owners of pan-
Asian take away joint Asía are closing their 
doors for good. The owners expressed their 
thanks to their regulars but were not willing to 
disclose what would come next for them or 
what business might take over the premises.

Oh, Asia. RIP. I hardly knew ya. Mostly 
because sometimes I'd get sick after 
eating  inside of you. But I still have a 
soft spot for you. And those busloads 
of Chinese tourists sure loved your 
stuff (they are a mysterious people). 
Your lunch buffet wasn't always edible. 
But it was always there. And that was 
pretty cool.
 We didn't always get along. But 
some of us thought you did a good job 
and kinda liked you. You could have 

avoided those nasty reviews, if only 
you had sold me that bottle of cobra 
wine instead of refusing for health and 
safety reasons. Then I would have died 
from cobra stuff and you would have 
been free to do your own thing. Thanks 
for resisting that urge. I know I can be 
pretty hard to live with.
 With the downtown restaurant 
rotation the way it is, it's always sad 
to see a longstanding restaurant go. 
And I really do wish the owners all 

the best and hope they go on to bigger 
and brighter things. Maybe they could 
open an amusement park. It would be 
an ironic twist on the carousel crack in 
my review. 
 I get it. Running a restaurant is no 
picnic (mostly because picnics are out-
side, inside wicker picnic baskets and 
not inside yellow houses with those 
familiar, green palm trees). I appreci-
ate the effort. I really do. 
 Tell you what, I dabble in the oc-
cult and I'll put a hex on the location 
so that if anyone tries to open a puffin 
store there, the plush puffins will come 
alive like in Five Nights at Freddy and 
eat the staff. Just, you know. So down-
town won't get suckier.
 We def don’t need a suckier down-
town. RIP Asia.
- Ragnar Egilsson

Hverfisgata 12 · 101 Reykjavík  
Tel. +354 552 15 22 · www.dillrestaurant.is

Lífið er saltfiskur

#109 Dill is a Nordic restaurant with its 
focus on Iceland, the pure nature and 
all the good things coming from it.  

 
It does not matter if it’s the 

ingredients or the old traditions, we 
try to hold firmly on to both. 

There are not many things that make 
us happier than giving life to old 

traditions and forgotten ingredients 
with modern technique and our creative 

mind as a weapon. 

1 0 1  Ó Ð I N S T O R G  R E Y K J A V Í K  Í S L A N D  S N A P S B I S T R O . I S
s n a p s b i s t r o @ s n a p s b i s t r o . i s  + 3 5 4  5 1 1 6 6 7 7

F R E N C H  O N I O N  S O U P
I c e l a n d i c  Í s b ú i  c h e e s e ,  c r o û t o n s

2 . 3 0 0 . k r

M O U L E S  M A R I N I È R E S
s t e a m e d  m u s s e l s  f r o m  B r e i ð a f j ö r ð u r

2 . 1 0 0 . k r

F I S H  O F  T H E  D A Y
c h e f ´ s  s p e c i a l

3 . 6 0 0 . k r

E s t .  2 0 1 2R e y k j a v i k
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 1. Cult Movie Night: KUNG FU HUSTLE  
 2. Hí á Húrra:        3. Night of the 808’s #2:  
    Stand-up           Marteinn, Ultraorthodox 
    Comedy                                   & Vrong                          
 4. DJ Styrmir Dansson  5. DJ KGB 6. Open                 
    mic night           7. Monday night jazz                 
 9. SVIN(DK), Kælan Mikla & X-Heart        
11. Singapore Sling & Skelkur í Bringu                          

    DJ Simon FKNHNDSM                        12. Sykur & 
14. Monday night jazz                                          GKR
15. DJ Sunna Ben     16. Christmas karaoke             
17. TRIAD #1: dj flugvél & geimskip  
    & Teitur Magnússon      18. Kiasmos & M-band
                       DJ KGB  
19. Shades of Reykjavík & Vaginaboys
    DJ Óli Dóri                                                
20. Myndbandakerfi fjölbýlishúsa #2: Christmas 
     binge-watch                  21. Monday night jazz  
22. Christmas bingo           26. Hjaltalín                                   

27. Seinfeld Quiz                   28. Moses Hightower 
                29. Moses Hightower
                 31. DJ KGB             

20:00 
free entry

21:00 
free entry

21:00 
free entry

21:00 
2.000ISK

21:00 
1.500ISK

21:00 
free entry

21:00 
free entry

21:00 
2.000ISK21:00 

19:00 
free entry

21:00
free entry

20:00
2.500ISK

20:00
2.500ISK

open
from 1am

21:00 
free entry

20:00 
tickets TBA

20:00 
1.000ISK

20:00 
1.000ISK

20:00 
2.000ISK

21:00 
1.000ISK

21:00 
1.500ISK

 DECEMBER



Hip Hop 
Lads 
(a poem)
By York Underwood

Let me tell the story
of the lads of mad fun, 
who will at Christmas time 
come visit 101. 

Some came from the Farms, 
the two Wolves, you know, 
some mess around downtown 
all put on a show. 

Finní owns Prikið 
- where the lads get their beer - 
and the manager Geoff; 
keeps them all in good cheer. 

They were called the Yule lads 
- at Yuletide they were due - 
but this Yule was special,
‘cause they crushed Airwaves too. 

Thirteen altogether, 
artists in their prime 
and at their own pace
each blew up at one time. 

Creeping up, all stealth,
they kicked down the door. 
Selling out Húrra and Prikið 
but all wanted more. 

They hid where they could,
with a joint and a beer, 
ready to party all night,
fuck the police, no fear. 

Even when they get busted, 
drinking and smoking pot.
They still party like it’s America, 
without getting shot.

First was Stiffy Legs. 
Tall and stiff as wood, 
who whipped into shape 
all the Pu$$ that he could. 

Second, Gully Jumper, 
who came from the farm. 
‘Stead of hiding in gullies
he made cream with his charm.

Stubby the third was called, 
don’t be fooled by the size.
She’ll not only kick your ass 
but stick something inside. 

The fourth was Spoon Licker; 
thin, he was, and blonde. 
Wants to scoot to San Fran
to lick spoons ‘cross the pond

Pot Licker, the fifth, 
was a funny sort of chap. 
He loves to wear V-necks
play guitar and rap.

Bowl Licker, the sixth one, 
doesn’t quite seem to fit. 
But keep an eye on him 
he gets drunk and steals shit. 

The seventh was Door Slammer, 
two-in-one bathroom chap: 
takes pills in the stall, 
forgets about the tap.

Skyr Gobbler, the eighth, 
was the nicest of lads. 
He always eats breakfast, 
and wants all to feel rad.

Ninth: Sausage Swiper,
steals your beauty mark moles. 
Her flow breaks glass ceilings 
and destroys gender roles.

Tenth was Window Peeper,
a weird man of wit, 
he loves to watch mischief 
so please suck that dick.

Eleventh was Door Sniffer,
he goes well with this jam. 
His lyrics are served hot 
like smoked Christmas lamb.

Meat Hook, the twelfth one, 
likes treats made of ice.
Scarfs down all she can,
no concern for the price.
.
The thirteenth was Candle Beggar
who snatched candles for thrills. 
He hangs out in the Shade 

The Reykjavík 
Grapevine's 

Xmas Special
Spectacular

Photos by Hörður Sveins
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Hang Out At A 
Museum With 
The Yule Lads 
And Their Hor-
rifying, Baby-
Eating Family
By Alexander de Ridder

Curious about those mysterious Icelandic 
holiday entities you keep hearing about? 
Those “Yule Lads,” the jólasveinar, their troll 
parents, Grýla and Leppalúði, the Christmas 
Cat, that whole gang?
 Never fear: the National Museum of Ice-
land has you covered—so much that they’ll 
actually introduce you to them personally 
(don’t be afraid, Grýla and Leppalúði almost 
never feast on delicious child steak these 
days). Yes, the museum folks somehow man-
aged to convince Grýla and her clan of Christ-
mas creatures to stop by at the museum and 
hang out a little during their visits to the 
capital. When asked how the deal came about, 
representatives of both the museum and the 
Yule Lads declined to comment.
 Grýla and Leppalúði will get the party 
started on December 6 at 2pm. Then, starting 
on December 12, the different Yule Lads will 
take time out of their busy schedules (licking 
spoons, peeking through windows—all kinds 
of mischief, really) to drop by and entertain 
kids, adults and whoever else likes to hang out 
with merry men, in a spectacle guaranteed to 
be fun for everyone, regardless of their com-
prehension of the Icelandic language. Note 
that the last of the Yule Lads, Kertasníkir, 
traditionally comes to town on December 24, 
and is set to be on the premises that day from 
11am-12pm. 
 Worried you or your kids will get abducted 
by those trolls or their Yulekids? Rather not 
meet any of them? Again, the museum has 
your back: the National Museum (including 
the Culture House) will be open from 11am-
12pm on December 24 to mark the arrival of 
the final Yule Lad, Kertasníkir, and on the 
25th from 10am-2pm—as well as on New 
Years Eve Day and New Years Day from 
10am-2pm, for (mostly) Yule Lad-free fun. 

So you moved to Iceland and you’re 
about to celebrate that most popular 
of Christianity-based holidays—and 
for some reason, this year you’re not 
making the trip home to attend your 
traditional celebrations! Oy gevalt! 
Maybe this is a lump of coal in your 
stocking—you couldn’t get out of the 
country for some reason, or you’re not 
welcome on the other end—or maybe 
it’s the candy cane on your gingerbread 
house: a time to create new traditions 
and take charge of that little holiday 
known as Christmas.
 Whichever one you’re feeling, I 
can relate. I moved here almost seven 
years ago and this will be my third 
year in a row staying on the island 
rather than going back to the Cana-
dian yuletide hubbub. Plus, I have 
a birthmas, so it’s two partridges 
to knock out of that pear tree. As 
excited as I was to spend my first 
birthday/Christmas here on my own 
terms, by the second year I was crav-
ing some sort of familiar gathering. 
The third year I spent here, I found a 
fairly fine balance of both, but noticed 
that more and more expat friends 
were reaching out to potentially join 
my celebrations. I couldn’t exactly 
invite them to my in-laws’, but had I 
been single, it would have been the 
perfect time for us to come up with 
our own tradition.

Gather near  
faithful friends

Your first option is Friendmas. You 
might be feeling very lonely right 
about now, hearing all your class-
mates or coworkers go on about their 
family plans, and this might serve 

to underline the idea that you have 
nobody. But that is a lie: you are not 
alone. You just need to find your 
tribe. With a few strategically placed 
queries to acquaintances and on that 
Internet thing, you will soon find your-
self with a nice group or a cosy little 
pack of Christmas elves to celebrate 
with. 
 Chances are you and your choice 
group of Xmas friends are coming 
from from different places and back-
grounds, so take the opportunity to 
merge little bits of your cultures to-
gether. Maybe one of you isn’t even a 
usual Christmas celebrator and you 
can make it a Chrismukkah or Han-
nakwanzaa! Or something! Have a 
Secret Santa or bring one big collec-
tive present to the party for every-
one to enjoy! Make a holiday playl-
ist of songs with the words “Jesus,” 
“Mary” or “Joseph” in them and have 
a nativity-themed dance party! Have 
an eggnog drinking contest! Fun 
Christmas times guaranteed.
 Another way to do Friendmas? 
Ship someone in. On the first Christ-
mas I spent here, my high school 
bestie flew over and we spent all of 
December 25th listening to nu-metal 
and drinking duty free booze until 
we were dancing on the dining room 
table. Feel free to do that, too.

Someone else’s home for 
the holidays

If, however, you are latched onto an 
Icelander like a pit-bull on a poodle, 
you should make it your business to 
go along to their family’s place for the 
traditional hoo-ha. This might take 
the form of a Friendmas as well, since 

you may just be tagging along with 
your newest BFF, but it’s more likely 
that this is someone you’re shacking 
up with so act like family, dammit. 
That means shower, dress up nicely 
and smile while your partner’s fræn-
ka pounds back the cooking cognac. 
 Use the opportunity to learn 
all types of holiday-centric Icelan-
dic words and to ask them all about 
eating skate and the Yule Lads. In 
my experience, my older in-laws 
absolutely relish the opportunity to 
shower me in Christmassy anecdotes 
of the cultural gap between here and 
everywhere else. Even if you know 
what they’re telling you, it will be a 
good story to hear. Plus, you’re go-
ing to get some good food out of this, 
so be polite. Bring some treats for 
your hosting family—a bottle of wine 
and a box of chocolates is a sure hit. 
If there’s one family member whose 
good graces you really need to get on, 
a good book is a surefire present.
 What can be really nice about 
spending Christmas with an Icelan-
dic family, be they your in-laws or 
the kind-hearted family of a friend, 
is that you get to see that there is a 
common thread to Christmas rituals 
worldwide. The whole gamut of emo-
tions and behaviour runs amok and it 
can make you feel a little bit closer to 
your own crazy family, even if they 
are far away.

Yippee-Ki-Yay,  
Motherfucker

You know how John McClane, of the 
Christmas movie classic ‘Die Hard’, 
handles things? On. His. Own. Are 
you any better than John McClane? 

You wish. We all do. Your third option 
is to go it alone and make Christmas 
your own personal Nakatomi Plaza to 
blast your way through the holiday. 
You might need to do this because 
you just can’t shake off the holiday 
blues, and that is totally cool. If you 
are really feeling rough, you some-
times gotta do you and place full focus 
on taking care of yourself*. 
 You could also do this in joyful 
reckless abandon, prepping your 
house with a refined selection of your 
very favourite foods—Hagkaup and 
Kostur are prime spots for getting 
treats from abroad—and curating 
a fine selection of nostalgic holiday 
programming for the big day. The 
aforementioned ‘Die Hard’ is a classic 
for many, but you also have the heart-
warming Tim Allen ‘Santa Clause’ 
franchise, the goof-and-spoof ‘Home 
Alone’, the whimsical ‘Nightmare 
Before Christmas’, the delightful 
‘Elf’, and the “Ahnuld”-ness of ‘Jingle 
All The Way’. There’s a couple more 
Christmas movies out there, I think.
 If you’re not such a movie-watch-
er and would rather be out and about, 
make a thermos of hot chocolate 
(spiked, if that’s your bag) and stroll 
downtown to see the big Norwegian 
tree, have a skate on the rink in In-
gólfstorg, and enjoy the rare peace 
and quiet of the city. And then go 
home and dance to nu-metal on your 
dining room table. Gleðileg jól!
-
*If you are having serious trouble 
coping with the holidays and feeling 
depressed or suicidal, please call 1717 
or 112. Help is here for you during 
this difficult time. You are not alone.

WORDS BY  R X BECK ETT
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Away From Home — 
Christmas In Iceland

Real expat life, realtalk



BANKASTRÆTI 11,  101 REYKJAVÍK,  TEL.  551 2090

SPAKS.IS

Spaks is one of the oldest design brands in Iceland. �e head designer, 
Björg Ingadottir, has been designing women’s clothing for over 25 

years. Her goal is to design timeless clothing and accessories that look 
great on every women and can be used on di�erent occasions. 

We are extremely conscious of the amount of resources that goes into 
clothing production in the world. �erefore, we try our hardest to 

manufacture all our garments in Europe, choose long lasting 
high-quality textiles, excellent needlework and design beyond short 
trends. We want to design and manufacture garments that lasts and 

look currant for years. For us it’s about quality, not quantity.
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Aðfangadagur
(Ath-founga-dager)

December 24, Aðfangadagur, is the day Ice-
landers celebrate Christmas (as opposed to 
December 25 in most countries). The first 
half of the day usually goes towards finish-
ing off all of the last-minute preparations, 
making food, wrapping presents, bathing and 
putting on nice clothes. Children are often oc-
cupied by the television set, as most stations 
broadcast a non-stop programme of cartoons 
throughout the day.
 Six o’ clock marks the official start of 
Christmas in Iceland, marked by state radio 
broadcasting the traditional “ringing of the 
church bells.” This is when most households 
sit down to enjoy a pleasant holiday meal. 
After dinner (and the subsequent clean-up), 
most people commence opening their pres-
ents. They then hang out and indulge until 
bedtime.

Aðventa 
(Ath-venta)

Aðventan, or the Advent, is the month lead-
ing up to Christmas. Icelanders celebrate 
each Sunday of the Advent (starting on the 
fourth Sunday prior to Christmas) by light-
ing candleson an Advent Wreath (“Aðven-
tukrans”), whichis usually a four-candle (one 
for each Sunday of the Advent) evergreen 
wreath. The first Sunday of Advent marks 
the time most Icelanders start decorating for 
the holidays and preparing in general.
 

Aðventukrans
(Ath-ventou-kraans)

See: Aðventa.

Aðventuljós
(Ath-vent-uh-lyows)

Aðventuljós, or Advent light, is a decorative 
object somewhat unique to Iceland. This 
seven armed electric candlestick is found in 
at least
one window of almost every Icelandic home 
throughout the holiday season. See our Xmas 
guide for more info.

Annar í jólum
(Aann-arr ee yo!-luwm)

December 26, the second day of Christmas, 
is the designated party day of the holiday 
season (New Year’s notwithstanding). The 

day itself usually entails heavy lounging and 
attending a family Christmas party or two, 
but the evening has most of the action, with 
bars and clubs opening for business around 
midnight. Revellers like to go out at that time, 
decked in their fancy holiday attire and re-
connecting with friends and acquaintances 
that they haven’t seen for all of three days.

Áramót
(our-a-mowt)

See: Gamlársdagur/Gamlárskvöld.

Áramótaskaupið
(our-a-mowt-a-skoj-pith)

Gathering around the TV on New Year’s Eve 
to watch the Áramótaskaup comedy special 
on RÚV is an old and honoured Icelandic trad 
tion—in fact the streets fall completely silent
during its broadcast time of 22:30-23:30. The 
show itself is a comedy revue, featuring many 
of Iceland’s best-loved actors, which aims to 
parody the year’s events in sketches and song. 
The quality differs from year to year, but 
Icelanders love even the especially bad ones 
(because then they can complain to each other 
about how much they sucked). Áramótaskaup 
is not subtitled, so the fun is likely lost on non-
Icelandic speakers. It’s worth checking out, 
though, you can always make fun of Icelandic 
TV’s production standards.

Attire

Icelanders like to dress smart and snazzy 
overthe holidays. Formal attire is usually ex-
pected in the parties of the 24th and 25th, on 
other days go for neat casual outfits.

Áramótaannáll
(our-a-mowt-a-annoudl)

Icelanders are fond of watching television on 
New Year’s Eve, with most of the day’s pro-
gramming dedicated to detailing the fast fad-
ing year’s events. Second to the Áramótas-
kaup in popularity is the Áramótaannáll on 
RÚV, a collage of the year’s TV news stories 
with commentary from the news team. An 
international version and a local one run back 
to back. Check newspapers’ TV listings for 
more info.

Christmas music

Iceland doesn’t have a lot of original Xmas 
songs, although there are a few to be found. 
Mostly the tunes meant to get you into the 
holiday spirit are translations of interna-
tional Xmas ones (some of them don’t have 
anything whatsoever to do with Xmas), so 
the stuff blaring from the radio in the knick-
knack shop should sound familiar. There are 
some popular local songs, however, the most 
infamous one being Sniglabandið’s "Jólahjól" 
(“Christmas bike”).

Christmas stockings

See also: Jólasveinar, Santa Claus
The Christmas stockings tradition is cel-
ebrated in Iceland, although it differs 
greatly from what you might be used to. 
As explained elsewhere, there are thirteen 
Yuletide Lads in Iceland, and each one comes 
down from the mountains on a designated day 
before Christmas bearing gifts for children to 
be placed in their shoe or stocking left by an 
open window. It should be noted that well-
behaved children receive something of value, 
whereas ill behaved children usually receive a 
rotten potato.

Commerce

See also: Þorláksmessa
Like elsewhere, Christmas and commerce 
have very close ties in Iceland. Stores stay 
open until 11 PM on Þorláksmessa, the 23rd 
of December, and until noon on the day of 
Christmas Eve . This arrangement is based 
on an unspoken agreement between late 
shoppers and greedy shop owners who want 
to make sure that no króna is left behind.

Dancing

See also: Jólaboð, jólaball, jólatré

Once a prominent feature of every Icelandic 
holiday gathering, dancing around the Christ-
mas tree is still widely practiced at Christ-
mas parties in children’s schools around the 
country. It entails joining hands around the 
tree and walking repeatedly in circles whilst 
singing Christmas carols. Hours of fun.

Decorating

See also: Aðventa, Aðventuljós
Icelanders like to decorate their houses a lot 
in time for Christmas, with the start of Ad-
vent usually marking the official ‘OK time’ 
for decking the halls. Decorations are simi-
lar to what may be found in the rest of the 
Christmas-celebrating world: pine branches, 
light sets, Santa-related effigies and various 
knick-knacks and doodads. American style 
lighting monstrosities are uncommon, but not 
unheard of.

Drinking

See also: Annar í jólum, Gamlársdagur/
Gamlárskvöld
Heavy drinking is generally not condoned 
on Christmas Eve or Christmas Day—al-
though indulging in a glass of wine or two 
isn't frowned upon—as the days’ festivities 
are generally reserved for family activities. 
The 26th, 31st and New Year’s Day are popu-
lar for binge drinking and partying, however, 
as are any weekend days that fall on the holi-
day season.

Eating out

See also: Christmas buffets
Icelanders generally don’t like to eat out dur-
ing the holiday season. If you are visiting, and 
you plan on dining at a restaurant during the 
holidays (see our special Xmas listings for de-
tails), chances are you’ll be dining with some 
fellow tourists. However, attending special 
Xmas buffets is a popular activity over the 
advent.

Family

Icelandic Christmas is all about one’s family, 
extended and otherwise. Generally speak-
ing, most Icelanders will be busy spending 
time with their families from December 24th 
until the eve of the 26th, so don’t expect that 
hot boy (or girl) you hook up with on the 23rd 
to be available for any immediate follow-up 
sessions (you should still try, though. Who 
knows?).

Flugeldar
(fluuhg-oeld-arrrrr)

See also: Gamlársdagur/Gamlárskvöld
are an essential part of the Icelandic New 
Year’s Eve experience; in fact, the sale and 
deployment of fireworks is only legal in Ice-
land between December 28—January 6.  
 Icelanders take their fireworks seri-
ously—most of those who have witnessed the 
mass employment of fireworks at New Year’s 
will agree that the act is far beyond over-the-
top. But most will also attest that the display 
can be striking and beautiful.
 An added bonus is that most of the places 
selling them are doing so for charity, or to 
fund rescue teams (avoid the for-profit ones).
 Expect small blasts here and there as 
of December 27th, culminating in an all-out 
orgy of explosions around midnight of New 
Year’s Eve (and then followed by sporadic, re-
ally annoying blasts throughout the month of 
January).

Gamlársdagur /  
Gamlárskvöld
(gahml-ouwrs-daager / kvoeld)

See also: Fireworks, drinking, Áramótas-
kaup, Áramótaannáll, Áramótabrenna 
[Note: Gamlársdagur refers to New Year’s 
Eve’s Day, and Gamlárskvöld refers to New 
Year’s Eve itself]
 The coming of the New Year is celebrated
pretty heavily in Iceland. Drinks are drunk, 

fireworks are lit and vomit is, eventually, 
spewed. Although there is no rule, most folks 
like to gather for a nice dinner feast with fami-
ly and/or friends at the start of the evening (or 
late in the afternoon). They hang out, drink 
drinks, play board games and watch the TV 
recap of the preceding year. Many head out to 
their local New Year’s bonfire, a complete list 
of which is published in local newspapers on 
the days leading up to the 31st.
 After watching the Áramótaskaup com-
edy revue and lighting some fireworks, most 
will head to rowdier, less family oriented 
gatherings and stay there ‘til dawn.
 A note about the word “áramót”: like 
many Icelandic words, it is impressively and 
descri tively sensible, and it does not 
have a counterpart in the English language. 
Quite literally, “áramót” translates as “the 
meeting of years.” Makes sense, doesn’t it?

Hangikjöt
(Howen-geh-kjoet)

See also: Jólamatur
Hangikjöt—literally “hung meat”— is 
smoked Icelandic lamb which takes its name 
from the old tradition of smoking food in order 
to preserve it by hanging it from the rafters 
of a smoking shed. Hangikjöt is a traditional 
Christmas dish, often served with potatoes 
in a béchamel and pickled red cabbage. It’s 
pretty awesome. 

Hamborgarhryggur
(Haam-bouwrgahr-hreggurrrr)

See also: Dining
A traditional Christmas food eaten on the 
24th at six o'clock. It is pork, usually with 
a honey glazing and pineapple, cooked in 
an oven for a few hours. This is a pretty 
heavy meal, and its consumption report-
edly results in the number of heart attacks 
increasing around Xmas, when people 
who really shouldn’t eat fatty meats gorge 
themselves almost to death. 

Heitt súkkulaði
(hate sooqou-laethi)

Indulging in a cup of freshly made heitt 
súkkulaði (“hot chocolate”) is an essential 
part of the Icelandic holiday experience. 
The classic recipe is thus: melt one plate 
of ‘Suðusúkkulaði’ (available everywhere 
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one might buy chocolate) in a double boiler 
with 1–2 cups of water. In a separate con-
tainer, heat one litre of milk to the boiling 
point. Slowly stir melted chocolate into 
boiling milk. Enjoy.

Jólaball
(yo!-la-baahl)

See also: Jólaboð
The jólaball, or Christmas dance, is a lon 
standing tradition where children are herd-
ed by their parents or schools to hang out, 
eat cake and candy and dance around a deco-
rated tree while singing some classic Christ-
mas tunes. More often than not, one or more 
of the Yule lads will make an appearance and 
disburse small gift bags of candy.
 

Jóladagatal
(yo!-la-dae-gah-taahl)

The jóladagatal (“Christmas calendar”) 
is used to count down the days from De-
cember 1 until the 24th, and is a must for 
children of all ages—some adults like to 
indulge as well. The most common variety 
has a differently shaped piece of chocolate 
for each day, although some of the crappier 
ones just have dumb, holiday related pic-
tures (seriously mom?). Some families like 
to craft their own, wrapping small gifts for 
each day.

Jólaboð

(yo!-la-boeth)

The Icelandic Xmas party—jólaboð—is 
traditionally a family gathering that in-
volves copious amounts of eating Christ-
mas fare such as hangikjöt and cookies, 
drinking coffee and chocolate, talking 
about the weather and engaging in the lat-
est board games (although Trivial Pursuit 
is always a classic).

Jóladagur
(yo!-la-daguer)

See also: Jólaboð
Jóladagur—Christmas Day—is the big 
day for family gatherings and Christmas 
parties. Many like to sleep in and relax be-
fore putting on formal attire and heading 
out to a friend’s house to indulge in some 
hangikjöt or hot chocolate. Everything is 
closed. A very relaxed day, for most.

Jólaglögg
(yo!-la-gluhg)

See also: Jólahlaðborð, drinking
A hot beverage consisting of red wine, 
vodka, and spices (kind of like mulled 
wine, really). Often served with raisins. 
The word can also just mean a party of 
friends around Christmas time who get 
together under the pretext that they will 
drink Jólaglögg, when all they really want 
to do is drink anything with alcohol in it. 
You know, because of the dark.

Jólahlaðborð
(yo!-la-hlaeth-boerth)

See also: Christmas dining, eating out, Ham-
borgarhryggur
A fairly new tradition in Iceland. A 
Jólahlaðborð is a Christmas buffet that 
people attend in groups, usually coworkers 
go together for a night of eating, but most-
ly drinking. Many a marriage has been put 
to a serious strain after a drunken night at 
a Jólahlaðborð. 

Jólakort
(yo!-la-kowrt)

Many Icelanders choose to parlay greet-
ings to their friends and loved ones over 
the holidays via the mailing of Christmas 
cards, or jólakort. They will most often 
feature a generic Christmassy motif and 
some standard well wishes, although some 
use the opportunities to send along pic-
tures of the family.
 

Jólakötturinn
(yo!-la-koett-ur-enn)

To avoid, as the saying goes, “going to the 
Christmas cat,” children are required to re-
ceive at least one piece of new clothing in time 
for Christmas each year. Otherwise, the cat 
will eat them. 

Jólamatur
(yo!-la-maw-tuer)

See also: Christmas buffets, rjúpur, kæst 
skata, hangikjöt, jólaöl, jólasmákökur
Like in most other places, nourishing one-
self over the holidays is all about indulgence. 
When it comes to jólamatur (“Christmas 
food”): the richer, sweeter, fattier and saltier, 
the better.

Jólaöl
(yo!-la-oel)

See also: Christmas dining
The ultimate Christmas drink, Jólaöl (or: 
“Christmas ale”) is created by mixing an 
elusive ratio of Malt and Appelsín orange 
soda. Although you can now buy this drink 
premixed,
it’s way more fun to mix it yourself, according 
to taste (try two parts Appelsín to one part 
Malt, in that order). Note that it contains no 
alcohol. Which is nice for a change.

Jólasmákökur
(yo!-la-smouw-koek-er)

See also: Dining
Jólasmákökur (“Christmas cookies”) are an 
essential part of the Icelandic holiday experi-
ence. Most households bake their own cook-
ies in the weeks leading up to Christmas, 
making an average of three to five different 
types. They are then consumed at Christmas 
gatherings or while lounging about with one’s 
new presents. Some classic types include: 
Piparkökur (“ginger snaps”), Mömmukökur 
(ginger snap-type cookies sandwiched 
around white frosting), súkkulaðibitakökur 
(chocolate chip cookies) and hálfmánar (rhu-
barb preserves wrapped in dough), although 
the varieties are endless.

Jólatré
(yo!-lah-tr-yeah!)

See also: Þorláksmessa, Christmas presents
Icelanders’ Christmas trees are usually in-
stalled on December 23, with the actual deco-
rating taking place on the 24th (although this 
does differ between households). Various or-
ganisations, such as the local rescue squads, 
sell live trees to fund their operations, al-
though private companies also partake. Fake 
plastic trees aren’t very popular, although 
some folks prefer them.
 

Kæst skata
(kjae-st skaaah-taaaah)

See also: Þorláksmessa
The consumption of kæst skata, or rotted 
skate, on December 23 is a holiday tradition 
derived from the Westfjords of Iceland. The 
dish—which many swear by, and others find 
especially foul—is most often imbibed at 
special skate gatherings around noon on the 
23rd, and is often served along with pota-
toes, butter, rye bread and shots of brennivín 
(most Westfjörds experts recommend drink-
ing milk with the skate, as the fish is “intoxi-
cating in and of itself”).
 The skate is a chondrichyte, and there-
fore ferments when allowed to rot, as its 
urine is distributed through its flesh and 
goes through a chemical change over time. 
They are in fact poisonous if eaten before the 
fermentation process is complete. It is fer-
mented by throwing it in a box and letting it 
lie for three weeks.

Laufabrauð
(loi-fa-brau-eth)

See also: Aðventan
The making of laufabrauð, or “leaf-bread,” is
usually a family-affair that takes place early 
in December. People gather together to cut 
intricate patterns into this deep-fried, thin 
flatbread, which is then enjoyed as a tasty 
snack to accompany any Christmas event or 
meal. It goes exceedingly well with butter.

Nýársdagur
(knee-ouwrs-da-guer)

See also: Drinking
Icelanders like to spend most of New Year’s 
Day feeling hung-over and sorry for them-
selves. As the evening approaches, many will 
start pulling themselves together and dress-
ing up for New Year’s Day banquets or par-
ties that have grown popular lately. Others 
will stay in watching DVDs or something.

Presents

See also: Aðfangadagur, jólatré
Of course Xmas is all about the presents, and 
a lot of debt is incurred during the season. 

There are no specific guidelines for Xmas gift 
giving in Iceland, but a good rule of thumb is 
to avoid being extravagant in your gift choic-
es, unless maybe something extravagant is 
called for or expected on the other end. Gen-
erally most folks tend to stick with bestow-
ing presents upon their immediate family 
and loved ones, although some like to spread 
the joy to their entire group of friends. In 
any case, there’s nothing wrong with asking. 
Xmas presents are stored under the Xmas 
tree until they’re due to be opened.

Religion and church

Even though around 80% of them are enrolle-
din the State Church, Icelanders have never 
been known to be particularly enthusiastic 
churchgoers or observers of religious cus-
toms. Indeed, Christmas isn’t a particularly 
religious holiday in Iceland. However, many 
folks like to attend Church services and con-
certs during the holidays, particularly on the 
24th and the 31st. Check with your tourist in-
formation centre for complete church listings.
 The ringing of the church bells of Reykja-
vík’s Lutheran Cathedral is broadcast on all 
major television and radio stations through-
out the country promptly at 18:00 on Christ-
mas Eve, at which point everyone wishes 
each other a Merry Christmas and sits down 
to eat.

Returning gifts

See also: Commerce 
Exchanging one’s Xmas gifts in favour 
of something more desirable is a common 
practice in Iceland. Most stores will accept 
returns until the second week of January, al-
though policies differ.

Rjúpur
(ryooh-purr)

See also: Jólamatur 
Wild fowl rjúpur, or ptarmigan, are a popu-
lar main course for many families Christmas 
meals. The small birds can be delicious if 
handled properly, and have a rich, gamey sort 
of taste. The Grapevine recommends trying 
some if you have the chance.

Santa Claus

See also: Jólasveinar
We have no need for your international big, 
fat, jolly, capitalist greed-mongering Coca 
Cola Santa Claus in Iceland, as we have thir-
teen of our own that are much cooler. He still 
makes an appearance from time to time. Oh 
we like him fine enough, he’s a jolly good fel-
low and all.

Vacations

Icelanders usually take pretty hefty Xmas 
vacations, with December 24, 25 and 26 all 
legal holidays, as well as December 31st and 
January 1st. A lot of folks actually take Dec 
23–Jan 2 off entirely—so don’t expect a lot to 
get done during the Xmas season. 

Þorláksmessa
(thoer-louwks-mess-ah)

See also: Kæst skata
In celebration of one of only two Icelandic 

saints, St. Þorlákur, Icelanders eat ferment-
ed skate, which is often enjoyed with copious 
amounts of Icelandic Brennivín. Then, they 
will traditionally gather on the shopping 
street Laugavegur to do some last minute 
shopping (although some do the bulk of their 
shopping on that day), drink Christmas beer 
or hot chocolate and have a merry ol’ time. 
Also, this is traditionally the day that chil-
dren are allowed to decorate the Christmas 
tree.

Þrettándinn
(thu-rhett-ouwn-din-n)

January 6 is Þrettándinn (“the thirteenth”), 
the thirteenth and final day of Christmas a 
cording to Icelandic tradition. The event is 
celebrated with torch processions, bonfires, 
fireworks. The king and queen of the hidden 
people traditionally join the festivities. Back 
in olden times, it was a scary time to be out 
and about, as the hidden people can be sur-
prisingly sinister. 
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The Icelandic Jólasveinar (Yule 
Lads) have little to do with the in-
ternational Santa Claus. They are 
descended from trolls, and were 
originally bogeymen who scared 
children. During this century they 
have mellowed, and sometimes 
don red suits. Their number var-
ied in old times from one region 
of Iceland to another. The number 
thirteen was first seen in a poem 
about Grýla (the Lads’ mother) in 
the 18th century, and their names 
were published by Jón Árnason in 
his folklore collection in 1862. 
 On December 12, the Yule Lads 
begin to come to town one by one 
on each of the thirteen days before 
Christmas.   

 The first is Stekkjastaur (Sheep-Cote 
Clod), who tries to drink the milk from 
the farmers’ ewes.

On December 13, Giljagaur (Gully 
Gawk) visits. Before the days of milking 
machines, he would sneak into the cow-
shed and skim the froth off the pails of 
milk. 

Next to turn up is Stúfur (Stubby) on 
December 14. His name implies that he 
is on the small side. He is also known as 
Pönnuskefill (pan-scraper), as he scraped 
scraps of food off the pans.

On December 15, Þvörusleikir (Spoon-
Licker) comes down from the mountains. 
He steals wooden spoons that have been 
used for stirring. When he visits the 
National Museum, he goes looking for 
wooden spoons.

On December 16, Pottasleikir (Pot-
Licker) comes visiting. He tries to snatch 
unwashed pots, and licks the scraps from 
them.

Askasleikir (Bowl-Licker) arrives on 
December 17. He hides under beds and 
if someone puts his wooden food-bowl on 
the floor, he grabs it and licks it clean.

Hurðaskellir (Door-Slammer) barges 
in on December 18. He is an awfully noisy 
fellow, who is always slamming doors and 
keeping people awake.

The Lad who is expected on December 
19 is called Skyrgámur (Skyr Gobbler), 
because he loves skyr so much that he 
sneaks into the pantry and gobbles up all 
the skyr.

Bjúgnakrækir (Sausage Swiper) as-
cends on December 20. He loves sausages 
of all kinds, and steals them whenever he 
can.

On December 21, Gluggagægir (Win-
dow-Peeper) arrives. He is not as greedy 
as some of his brothers, but awfully 
nosy to the point of voyeurism, peeping 
through windows and even stealing toys 
he likes the looks of.

On December 22 Gáttaþefur (Doorway-
Sniffer) comes calling. He has a big nose, 
and loves the smell of cakes being baked 
for Christmas. He often tries to snatch a 
cake or two for himself. 
 December 22 is sometimes called 
hlakkandi ("looking forward"), because 
the children have started looking for-
ward to Christmas.

On December 23, St. Þorlákur’s Day, 
Ketkrókur (Meat-Hook) descends. He 
adores all meat. In olden days he would 
lower a hook down the kitchen chimney 
and pull up a leg of lamb hanging from a 
rafter, or a bit of smoked lamb from a pan, 
as smoked lamb was traditionally cooked 
on St. Þorlákur’s Day.

Kertasníkir (Candle-Beggar) is the last 
to show up on Christmas Eve, December 
24. In olden times, candlelight was the 
brightest light available. Candles were so 
rare and precious that it was a treat for 
children to be given a candle at Christ-
mas. And poor Candle Beggar wanted 
one too.
 During the thirteen days before 
Christmas, the National Museum pres-
ents actors dressed as the old-school 
Jólasveinar. They show up around 11 am 
each day. National Museum, Suðurgata 
41, 101 Reykjavík. Tel. 530 2200. www.
thjodminjasafn.is
Originally appeared in issue 16/2005.

Jólasveinar
(yo!-la-sway-ner)

Holiday 
Opening 
Hours: Your 
Grapevine 
Guide
Compiled by ALEXANDER DE RIDDER, HREFNA 
BJÖRG GYLFADÓTTIR and REBECCA CONWAY

If you are a tourist stranded in Iceland over 
the holiday season, you may find yourself 
hard pressed to come up with activities to 
engage in, as the country practically shuts 
down in late December (admittedly, this has 
been changing along with the increased tour-
ist influx). Most shops are closed, tour opera-
tors generally run a limited schedule, and 
some of our favourite restaurants close down 
(although, again, this has been slowly chang-
ing for the better). Rather than let you depend 
on dumb luck, we at the Grapevine compiled 
a list of what’s open and when for your conve-
nience. Rest assured, there are things to do in 
Reykjavík over Christmas. You just have to 
be smart about it, and manage your expecta-
tions somewhat.

We’ve tried to make sure this guide is as 
comprehensive as possible, but there may be 
changes from when we print the issue. For a 
complete list, log on to www.grapevine.is—
seriously, our interns are amazing and they 
compiled opening hours for every goddamn 
nook and cranny in the greater Reykjavík 
area. 

Travel

Strætó - Public City 
Bus
Dec 23: Regular 
schedule
Dec 24: Saturday 
schedule until 15:00
Dec 25: No service
Dec 26: Sunday 
schedule
Dec 27: Saturday 
schedule
Dec 28: No service
Dec 31: Regular 
schedule

Tourist Information 
Center, Aðalstræti 
Dec 23: 08:00-19:00
Dec 24: 08:00-14:00
Dec 25: Closed
Dec 26: 10:00-14:00
Dec 31: 08:00-16:00
Jan 1: 12:00-19:00

Blue Lagoon
Dec 23:10:00-17:00
Dec 24:10:00-13:00
Dec 25:10:00-16:00
Dec 26: 09:00-20:00
Dec 31: 09:00-17:00
Jan 1:09:00-20:00

Pools

Árbæjarlaug 
Dec 23: 06:30-18:00
Dec 24: 08:00-12:30
Dec 25: Closed
Dec 26: 12:00-18:00
Dec 31: 08:00-12:30
Jan 1: Closed

Breiðholtslaug 
Dec 23: 06:30-18:00
Dec 24: 08:00-12:30
Dec 25: Closed
Dec 26: Closed
Dec 31: 08:00-12:30

Jan 1: Closed

Grafarvogslaug 
Dec 23: 06:30-18:00
Dec 24: 08:00-12:30
Dec 25: Closed
Dec 26: Closed
Dec 31: 08:00-12:30
Jan 1: Closed

Klébergslaug 
Dec 23: 11:00-15:00
Dec 24: 10:00-12:30
Dec 25: Closed
Dec 26: Closed
Dec 31: 10:00-12:30
Jan 1: Closed

Laugardalslaug 
Dec 23: 06:30-18:00
Dec 24: 08:00-12:30
Dec 25: Closed
Dec 26: 12:00-18:00
Dec 31: 08:00-12:30
Jan 1: 12:00-18:00

Sundhöllin 
Dec 23: 06:30-18:00
Dec 24: 08:00-12:30
Dec 25: Closed
Dec 26: Closed
Dec 31: 08:00-12:30
Jan 1: Closed

Vesturbæjarlaug 
Dec 23: 06:30-18:00
Dec 24: 08:00-12:30
Dec 25: Closed
Dec 26: Closed
Dec 31: 08:00-12:30
Jan 1: Closed

Museums/Galleries

The following muse-
ums are open on the 
following days:

Dec 24: The National 
Museum (11:00-

17:00), The Settle-
ment Exhibition 
(09:00-14:00)
Dec 25: The Culture 
House (10:00-14:00), 
The National Mu-
seum (10:00-14:00) 
Dec 26: Ásmundar-
safn, Hafnarhúsið, 
Kjarvalsstaðir, The 
Culture House, The 
Maritime Museum, 
The National Mu-
seum, The Settle-
ment Exhibition, 
The Phallological 
Museum
Dec 31: Hafnarhúsið 
(10:00-14:00), Reyk-
javík Museum of 
Photography (10:00-
14:00), The Culture 
House (10:00-14:00), 
The Maritime Muse-
um (10:00-14:00), The 
National Museum 
(11:00-14:00), The 
Settlement Museum 
(09:00-14:00), The 
Phallological Mu-
seum (11:00-16:00)
Jan 1: Hafnarhúsið 
(13:00-17:00), The 
Culture House 
(10:00-14:00), The 
National Museum 
(10:00-14:00), The 
Settlement Exhibi-
tion (12:00-20:00)

Shopping
Kringlan – Shopping 
Centre
Dec 23: 10:00-23:00
Dec 24: 10:00-13:00
Dec 25: Closed
Dec 26: Closed
Dec 27: 10:00-18:00
Dec 28: 13:00-18:00
Dec 31: 10:00-13:00
Jan 1: Closed

Laugavegur & the 
downtown area
Dec 23: 10:00-23:00
Dec 24: 10:00-12:00
Dec 25: Closed
Dec 26: Closed
Dec 27: 11:00-16:00
Dec 28: 11:00-18:00
Dec 31: 10:00-12:00
Jan 1: Closed

Smáralind – Shop-
ping Centre
Dec 23: 11:00-23:00
Dec 24: 10:00-13:00
Dec 25: Closed
Dec 26: Closed
Dec 27: 11:00-18:00
Dec 28: 13:00-18:00
Dec 31: 11:00-13:00
Jan 1: Closed



ADVERTISEMENT

Christmas Shopping 
in Reykjavík

Kirsuberjatred is a gallery run by 12 
women in the heart of the city. With dif-
ferent backgrounds and an individual 
approach to materials and fields of 
interest they approach the subject in 
their own way joining together in dis-
playing their outcomes. Whether it be 
a single item or a series of objects, the 
focus is on the magic of reflection and 
the curiosity behind looking, viewing 
and experiencing what is seen.  

A beautiful and unique vintage store 
where every item is carefully handpicked, 
wether looking for some outstanding 
party pieces or a vintage designer wear, 
this is the place to visit.

Kormákur & SkjöldurGeysirJólahúsið Rammagerðin

Nostalgía

Kirsuberjatréð

Húrra Reykjavík

Located on the main shopping street 
at Laugavegur 59, Herrafataverzlun 
Kormáks & Skjaldar is a unique mens-
wear shop that offers a great variety of 
clothing and accessories. In addition 
to brands such as Barbour, Filson, Ben 
Sherman, Loake Shoemakers & Hackett 
of London, they have an in-house 
brand that offers suits, shirts and more. 
The shop has a feel good decorative 
atmosphere and a staff that treats each 
person in a personal and gentle manner. 

Laugavegur 59 herrafataverslun.is

On both sides of the street Skólavörðu-
stígur, number 7 and 16, are two charm-
ing stores that give you a true taste of 
Icelandic design. The stores are inspired 
by Icelandic history and the strong 
relationship between Icelanders and 
the unique Icelandic wool that has kept 
the nation warm through the centuries. 
Featuring clothing labels such as their 
own line Geysir, Farmer's Market, Vík 
Prjónsdóttir and imported labels that go 
well with the Icelandic design. The Geysir 
stores are a must visit.

Skólavörðustígur 7 & 16 geysir.com

Jólahúsið or The Christmas House, is a 
must visit for this holiday season. For 
those who get all warm inside this time 
of year, this is the store of your dreams. 
Located in the heart of downtown 
Reykjavík, it is filled with a great variety 
of tasteful ornaments and all the other 
stuff to get each and all into the true 
spirit of christmas. 
 
 

Hafnarstræti 2 +354 519 6050

Icelandic design, handicraft and souvenirs 
since 1940. A Lopapeysa is a wool sweater 
with a diamond pattern, the kind that 
almost every Icelander owns. The pattern 
itself isn´t that old. It was first used in the 
50´s, but today a sweater can hardly be 
called a proper Lopapeysa without the 
proper wool pattern.  You will find classic 
icelandic wool blankets, the original Lopap-
eysa along with a wide selection of gifts at 
Rammagerðin store. 

Bankastræti 9 og Skólavörðustíg 20 
www.rammagerdin.is

A true second hand heaven. Spúútnik 
has been a local favourite for over 25 
years. Here you will find a great variety 
of vintage clothing, shoes and acces-
sories for both men and women.

Spúútnik

Laugavegur 28b  
facebook.com/Spuutnik

Laugavegur 39 
facebook.com/nostalgia.laugavegi

Vesturgata 4 kirs.is

Húrra Reykjavík is the brainchild of two 
young men born and raised in Reykjavík. 
The ideology is quite simple, offering 
Icelandic men the finest streetwear 
and contemporary fashion brands from  
around the world. Húrra Reykjavík has 
a passion for functionality, quality, the 
classic and the ultra modern. Blending 
traditional work and outdoor pieces with 
the avant garde, technical outerwear and 
sportswear that fits the Northern climate. 

Hverfisgötu 50 
facebook.com/hurrareykjavik

Fri. 11th 

Open until 22:00

Sat. 12th 

Open until 22:00

Sun. 13th 

13:00 – 18:00

Mon 14th - Wed. 16

Open until 18:00

Thu 17th – Tue 22

Open until 22:00

Wed. 23rd

Open until 23:00

Thu 24th

Open until 12:00

O Come All Ye Tasteful
BY REBECCA CONWAY

The scene is familiar: fire crackling, Christ-
mas music humming, Aunt Millie peeling 
wrapping paper off a garden gnome with an 
unnaturally coquettish expression. This year, 
why not put an end to this depressing Christ-
mas tradition with UNICEF’s Inspired Gifts 
and donate supplies to a child in need in the 
name of a family member, friend or Secret 
Santee?
 The gifts are incredibly simple to buy: 
just go to www.sannargjafir.is (“True 
Gifts”), pick a gift from the website, and 
personalise a gift card. UNICEF will then 
send the supplies to a child in need and a gift 
card to the friend or family member in whose 

name you gave the donation. There is plenty 
of stuff to choose from , with anything from 
winter jackets to water pumps,  vaccinations 
to peanut butter bars. 
 UNICEF provides aid to over 196 coun-
tries and territories, so your gift, whatever it 
is, will surely go to children that need it. The 
gift of a blanket, for example, can keep five 
infants warm, while school supplies can help 
over forty children continue their studies. 
 Shake up the holiday season this year; it’s 
not that small statues, slippers and station-
ary don’t make for good gifts, but blankets, 
vaccinations and school supplies for someone 
who actually needs them will have a greater 
effect. 
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The Hallgrimskirkja Christmas Music Festival
November 28 – December 31 2015

Ticket sale in Hallgrimskirkja tel. 510 1000 open daily 9-5 and at the entrance and online on MIDI.IS
THE HALLGRIMSKIRKJA FRIENDS OF THE ARTS SOCIETY’S 34th season

listvinafelag.is - motettukor.is

Saturday December 5 at 5 pm, Sunday December 6 at 5 pm & Tuesday December 8 at 8 pm

Performers: Hallgrimskirkja Motet Choir

Lenka Mátéová organ
Vocal soloists from the choir

The Program includes Advent and Christmas Music by: Gabrieli, Praetorius, 
Eccard, Franck, Hassler, Gustav Holst & Hafliði Hallgrímsson Admission: 4.900/3.900 ISK

Brass quartet from the Iceland Symphony Orchestra:
Ásgeir H. Steingrímsson og Eiríkur Örn Pálsson trumpet
Oddur Björnsson and Sigurður Þorbergsson Trombone

Conductor Hörður Áskelsson

Like a Bright Star Shineth
Christmas Concert with the Hallgrimskirkja Motet Choir

CHRISTMAS organ concert 

Sunday December 27 at 5-6 pm.
Olivier Messiaen’s great organ 
piece The Birth of the Saviour – 
Nine Contemplations for Organ 
will be performed by Björn 
Steinar Sólbergsson, organist of 
Hallgrimskirkja. 

Admission: 2500 ISK

Advent concerts with Schola Cantorum
Friday December 4, Friday December 11 & Friday December 18

12.00–12.30 noon 
The excellent chamber choir Schola 
Cantorum sings various programs 
of beautiful Advent and Christmas 
choral music. A wonderful chance to 
experience the true Christmas spirit in 
Reykjavik.
Performers: Schola cantorum, chamber 
choir of Hallgrimskirkja with soloists. 
Conductor Hörður Áskelsson.

Admission: 2500 ISK

JAZZ BEFORE CHRISTMAS
Thursday December 17 at 8 pm. 
The outstanding German Jazz duo with 
pianist Markus Burger and saxophonist 
Jan von Klewist plays Christmas hymns. 
The concert is held in collaboration with 
the German embassy in Iceland.

Free admittance.

Festive sounds at New Years Eve!

December 31 New years Eve! at 5-5.45 pm. 
Wonderful musical fireworks at New Year’s! Three trumpets, a gigantic organ 
and timpani salute the New Year in Hallgrimskirkja. Our New Year concert has 
become a very popular tradition in Reykjavik. Featured this year are the works 
of Vivaldi, Bach and Albinoni. 
Performers: Ásgeir H. Steingrímsson, Eiríkur Ö. Pálsson, Einar St. Jónsson 
trumpets, Eggert Pálsson timpani and Björn Steinar Sólbergsson organ.

Admission: 3.500 ISK

The Motet Choir of Hallgrimskirkja has for over thirty years brought Christmas joy to 
Iceland. This year the choir is joined by the organ and a brass quartet from the Icelandic 

Symphony Orchestra performing wonderful Advent and Christmas music. It will be a 
most festive moment in the beautifully decorated church.
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